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KA3BAHCKHWUU JTUHT'BUCTUYECKHUU JKYPHAJI

Kypnan ocHoBan B utoHe 2018 roga
2026, Tom 9, Ne 3

MexayHapoaHbIi HAYYHBIN KYPHAJ

«Ka3zaHckuil IMHIBHCTHYECKHH KypHA/» — MEKAYHAPOJHOEe HAY4YHOE pelieH3upyeMoe M3JaHHe OTKPBITOro J0CTYIA, IpH-
JIep>KUBAIOIIEECs! CICAYIOMIEro MPUHIUITA: CBOOOIHBIN OTKPBITHIN JOCTYII K pe3yIbTaTaM HCCIEIOBAHUI CIIOCOOCTBYET YBEIHICHHIO
r7100anbHOTO0 OOMEHA 3HAHHSML.

[Ty6nukyemsle B KypHAJIe MaTepHANIBI IPOILIH NPOLEAYPY PELCH3UPOBAHUS U dKCIepTHOTo oTOopa. Hayunoe comepxanne my6mm-
KaIui, HAMMECHOBAHUS M COJCP)KAaHME PA3JeTIOB COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHUSIM K PELCH3UPYEMBIM HaydHBIM H3JaHUSIM Bricmieit
aTTeCTallMOHHOW KOMHUCCHH IIpH MUHHUCTepCTBE HAyKH | BhICIIEro oOpasoBanust Poccuiickoit @eneparm. K mybOnukanum B xKypHa-
Je TPUHAMAIOTCS HanOojiee 3HAYMMBIE HAyYHBIE TpPYJbl, COOTBETCTBYIOIIME TEMaTHWKEe, OONafarome HAayIHOW HOBH3HOU
1 coAeprKale MaTepraibl COOCTBEHHBIX HayJHBIX HCCISOBAHMUH aBTOPA 110 CJICAYIOMINM TPYIIIaM HayIHBIX CIICIHAIBHOCTEH:

5.8. Ilenaroruka*

1) 5.8.1. O0mas memaroruka, UCTOPHS MEAATOTUKA 1 00pa30BaHUS

2) 5.8.2. Teopus n MeTOIMKa OOYUCHUS U BOCIIUTAHUS (T10 00JIaCTSIM M yPOBHSAM 00pa30BaHMs)
3) 5.8.7. MeTonoorust ¥ TEXHOIOTHS IPO(GECCHOHATFHOTO 00Pa30BaHIS

5.9. dunonorus*

1) 5.9.1. Pycckas nutepatypa u mureparypa HaponoB Poccuiickoit deneparm

2) 5.9.2. JIutepatyps! HapOIOB MHUpa

3) 5.9.6. SI3bIKH HAPOIOB 3apyOEKHBIX CTPAH (AHITIHHCKU, KHTAHCKUH S3BIKH)

4) 5.9.8 Teoperuueckasi, IPUKIAIHAS U CPABHUTEIHHO-COTIOCTABUTENBHAS JIMHT BUCTHKA

HNudopmanus 06 n3ganun
Kazanckuii THHrBHCTHYeCKHI KypHaJ BEIXoaut ¢ 2018 roga ¢ neproaudHOCTRIO 4 HOMEpa B TOJ HA PYCCKOM, MAMAPCKOM, aH-
2NUTICKOM, HeMeYKOM, Ppanyy3CcKom, mypeykom, KUmaickom, UCNAHCKOM, UmanbsaHcKom si3bIKax. JKypHaul mpuriamaer K ImyOJiiKa-
IIMH aBTOPOB HCCIIEIOBATEIBECKUX M O030pHBIX CTaTell 1o mpobiieMaM pyCCKOW M 3apyOeXHOH JMHTBHCTHKH, JINTEPATypPOBEICHUS
n rmeparoruku. Dopmar JKypHala M IPUHIUI OTKPHITOTO IOCTYyIAa MO3BOJISIOT OOECHEUNTh HIMPOKHWN OXBaT YUTATEIbCKON
U aBTOPCKOU ayIUTOPUU.
Leap xypHana 3aKIrodaeTcs B 03HAKOMICHHH POCCHHCKOTO M MEXIYHAPOJHOTO HAyIHOTO COOOIIECTBA C Pe3yIbTaTaMU AesSTeNb-
HOCTH HAay9YHBIX IIKOJI M CaMOCTOSITENBHBIX HCCIIEROBaTenel B 00IacTy S3BIKO3HAHMS, JINTEPATypPOBEICHNUS, TEOPUH M METOANKHI
00y4eHwns, BOCHUTaHUsI, TPOECCHOHATBHOTO 00pa30BaHMsI.
3amaun xKypHaia:
ITyONIUKAIMS HAyIHBIX, 0030PHBIX 1 HH(GOPMAIIMOHHBIX CTaTeH, OTPAXKAIOIINX aKTyaJbHBIC BOIIPOCHI B 3asBICHHBIX 00JIaCTIX;
nH(popMHpoBaHHE 00 OCHOBHBIX Pe3yJbTaTaX HayJHBIX pabOT, BEITOIHAEMBIX B paMKaxX IPHOPHTETHBIX HAIIPABJICHUH HCCIEI0Ba-
HUll;
ITyOIMKAIYS CTaTeH, IMOCBAIICHHBIX pa3paboTKe U peasIN3allii HOBBIX NIEPCIIEKTHBHBIX IPOEKTOB;
nH(popMupoBaHHE 00 HCCIEIOBAHUSIX MOJOABIX YICHBIX H PE3yNIbTaTax X HAyIHOU paOOTHL.
3apeructpupoBano B OenepanpHoii ciyxOe 1o Hag30py B chepe cBI3U, HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUI M MacCOBBIX KOMMYHHKa-
nui.
3anucsk o peructpanuu: 31 Ne DC77-911102, mata perucrpannu: 10.03.2026.
dopma pacripoctpanenus: arekTporHoe CMU (kypHai)
Teppuropust pacpoctpanenus: Poccuiickas denepanus, 3apyOeKHbIC CTPAHBI
Yupeautesnb u uzaatean: PI'’AOY BO Kazanckuii (IIpuBomkckuit) denepanbHbIi yHHBEPCUTET
Anpec: 420008, Poccuiickas @eneparus, Pecrryomika Tataperan, r. Kazans, yi. Kpemnesckas, x. 18
Penaxuus: 420111, Poccuiickas @enepanus, Pecrryommka Tataperan, . Kazans, yi. M. Mexayka, a. 3/45, ka0. 245
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Taxmapoea Ceemnana Canasamogna — IDOKTOp (QUIOIOTHYECKHX HayK, mpodeccop, 3aBemyrommii kxadeapoit Teopun
1 NIpakTHKH nepeBona, Kazanckuit (I[IpuBomkckuit) denepanbHsiil yauBepcuret, T. Kazans, Pecrry6nmka Tarapceran, Pocenst

Pepakuunonnas KoJierus

Aodenveetim Upuna Eeeenveéna — DOKTOp (prtogoruueckux Hayk, Ipodeccop, BeAyInii HaydHbIH cOTpyaHUK VHcTHTyTa
cnaBsiHOBeeHust Poccuiickolt akagemuu Hayk, T. Mocksa, Poccust

Aspymuna Anoanunapus Cepeeesna — NOKTOp (prtonormdeckux Hayk, npogeccop, Cankr-IletrepOyprekuii rocyaapcTBeH-
HBII yHUBEpcuTeT, T. Cankt-IlerepOypr, Poccus

benenyos Cepeeii Hsanosuu — HOKTOp MENarorn4eckWX HayK, IHpodeccop, 3aMecTHTeNh AUPEKTopa MO ydeOHO-
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bokosa Tamvana Huxonaeena — TOKTOpP NEAArOTHUECKUX HAYK, Ipodeccop, mpodeccop kadenpbl METOAUKN OOyIeHHS aH-
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bywxaney Jlua Eumosna — ROKTOp (PUIIOIOTMYECKHX HAyK, MOLEHT, 3aBeAyIOmMil kadeapoidl MHOCTPAaHHBEIX S3BIKOB
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Poccus

I'pesyesa I'vivcuna Axynoena — NOKTOP MENATOTHUECKUX HAyK, mpodeccop Kadeapsl MeAaroruky U IICUXOJIoruy, Yemms-
OHMHCKHIT TOCYapCTBEHHBIN HHCTHTYT KyIbTYpHI, T. Uenstounck, Poccus

I'pomosa Heanu Braoumupoena — JOKTOp (GUIOIOTHYECKHX HAyK, Ipodeccop, 3aBemyromuil kadenpoi adprKaHICTHKA
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“Kazan linguistic journal” a is an international peer-reviewed open access journal that adheres to the following principle: free open
access to research results increases the global exchange of knowledge.

The papers published in this journal have passed expert selection and peer review procedures. The scientific content of publications,
the titles and content of sections correspond to the requirements for peer-reviewed scientific publications of the Higher Attestation
Commission under Ministry of Science and Higher Education of the Russian Federation. The most significant scientific works corre-
sponding to the subject and containing materials of the author's own scientific research in the following groups of scientific special-
ties are accepted for publication in the journal:

5.8. Pedagogy*

1) 5.8.1. General pedagogy, history of pedagogy and education

2) 5.8.2. Theory and methodology of training and education (by areas and levels of education)
3) 5.8.7. Methodology and technology of vocational education

5.9. Philology*

1) 5.9.1. Russian literature and literature of the peoples of the Russian Federation
2) 5.9.2. Literature of the peoples of the world

3) 5.9.6. Languages of peoples of foreign countries (English, Chinese)

4) 5.9.8 Theoretical, applied and comparative linguistics
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HEJAT'OI'NKA. METOJOJIOI'MA 1 TEXHOJIOI'UA
IHPO®ECCHUOHAJIBHOI'O OBPA30OBAHUA
PEDAGOGY. METHODOLOGY AND TECHNOLOGY OF
VOCATIONAL EDUCATION
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VIK 378 https.//doi.org/10.26907/3033-8751.2026.9.3.320-327

MPOBJEMA PA3BUTHUS SI3IKOBON IUYHOCTH YUUTEJISI-
JIOT'OIIEJA B CUCTEME HEIIPEPBIBHOI'O ITPO®ECCHOHAJIBHOI'O
OBPA3OBAHUSA
HU.B. Bo3nsak

benzopoockuii cocyoapcmeennviti HAYUOHATbHBIN UCCIE008AMENbCKULL YHUBEPCUMEM,
benzopoo, Poccus
voznyak(@bsuedu.ru, https://orcid.org/0009-0005-0198-3568

AHHoTauusi. CTaTbs TOCBSIIEHA MpoOJIeMEe pa3BUTHs S3BIKOBOM JIMYHOCTU YUHUTEINS-

JIOTOIEe/Ia B CUCTEME HENPEPHIBHOTO NMPO(hecCHOHAIbHOTO 00pa3oBaHus. PeueBbie, KOMMYHUKATHB-
HbIE U CYOBEKTHO-JICSITEIbHOCTHBIE KauecTBa S3bIKOBOW JTMYHOCTH YUYHUTENS-JIOrONeia BhICTYNAIOT
OCHOBOH (hOPMHUPOBAHUSA €r0 MPO(HECCHOHAIBHOW KOMIETEHTHOCTH, YTO ONPEAEISeT aKTyallbHOCTh
uccnenoBanus. Llenp: 0000MUTE TEOPETUKO-TPAKTUUECKUE BOMPOCHI PA3BUTHUS SI3BIKOBOM JIMUHO-
CTH YYUTEJISA-JIOTONE]a B CUCTEME HETPEPHIBHOTO NPOECCHOHATIBLHOTO 00pa30BaHusl. 3a1a4u: mMpo-
BECTH aHAJIN3 CYIIHOCTH M COJIEPXKAHMSA KOHIIETITA «SI3bIKOBAsl JMYHOCTHY» B MPO(ECCHOHATBLHON
JESTeIbHOCTH; OMHUCATh CIEHU(PHUKY MPO(EeCcCHOHANBHOTO OOIIEHUS U MPO(ECCHOHAIBLHOU pedn
YUUTENECH-TI0rONe/I0B; BBIIBUTh CYHIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH S3BIKOBOM JIMYHOCTH YYHUTENs-
JIOTOME/Ia; ONpPECNIUTh MEAArOTHUECKUe W JIMHTBOAUJIAKTHYECKUE YCIOBHUS PA3BUTHUS SI3BIKOBOM
JMYHOCTH YUYUTENSA-JIOTONEea B CUCTEME HENpPEpBHIBHOrO MpodeccHoHanbHOro obOpasoBaHus. Pe-
3yJNbTaThl U BBIBOJBI: (DEHOMEH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH O0JaaeT 3HAYUTEIbHBIM PAa3BUBAIOIIUM De-
CypcoM Ui pa3pabOTKH MHHOBALIMOHHBIX MOJEJEH S3BIKOBOTO OOYYEHHs C MO3UIMH OBIIAJCHUS
CYyOBEKTOM O0yUYEHHS SI3IKOBBIMH CPEJICTBAMHU MTPO(ECCHOHATBHOTO TUCKYPCa; S3BIKOBAsl TMYHOCTh
yuuTens-goronena GopMUpyercss B MPOCTPAHCTBE MPOQeCCHOHATBHO-NIENarOrHYeckoro TUCKypca,
KOTOPBIH UMEET CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH M OTpa)kaeTcs B (POHETUUECKHX, JTEKCHU-
KO-(pa3eoIOTHYECKIX M TEKCTyaJbHO-TPAMMATHYECKUX NpU3HAKaxX peud; (popMupoBaHHe peue-
BbIX, KOMMYHHKATHBHbIX U CyOBEKTHO-IEATEIbHOCTHBIX KA4eCTB SI3BIKOBOW JMYHOCTH YUYHUTEs-
JIOTOTe/1a BO3MOXKHO B YCJIOBHUSAX Pa3paObOTKU U BHEIPEHUS JTUHTBOAUIAKTHYECKONW MOJAETH Pa3BH-
THUS S3BIKOBON JIMYHOCTH YUYHUTENSA-JIOTOIEAd, KOTOpasi MHTETPUPYET TEXHOJIOTHU Ae(eKTOI0rnye-
CKOW M JIMHTBUCTHUYECKOW MOATOTOBKU YUUTEISA-JIOTONEa B CUCTEME HEMPEPBIBHOrO Mpodeccuo-
HaJILHOTO 00pa30BaHusl.

KaoueBble cji0Ba: S3bIKOBasi JIMYHOCTH, YUHUTENb-JIOTONE]; JIOTONEIUYECKast AeATeNb-
HOCTB; HENpepbIBHOE MpodeccuonanbHoe 00pa3oBaHue; IMHIBUCTUYECKAs TOTOBHOCTD; Mpodeccu-
OHAJIbHBIN JIOTONEANYECKUN TUCKYPC

Jsa uurupoBanusi: Bosusak W.B. IlpoGnema pa3BUTHS S3BIKOBOW JIMYHOCTH YUMTEIS-

JIOroIea B CUCTEME HENPEPBIBHOIO NMPO(ECCHOHANBHOrO 00pa3oBanus. Kaszanckuil tuneeucmuye-
ckutt ocypran. 2026;9(3): 320-327. https://doi.org/10.26907/3033-8751.2026.9.3.320-327
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THE PROBLEM OF DEVELOPING THE LINGUISTIC
PERSONALITY OF SPEECH THERAPISTS IN THE SYSTEM OF
CONTINUOUS PROFESSIONAL EDUCATION
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Abstract. The article is devoted to the problem of development of linguistic personality of a
speech therapist in the system of continuous professional education. Speech, communicative and
subject-activity qualities of the linguistic personality of a speech therapist serve as the basis for
formation of his professional competence, which determines the relevance of the study. Objective:
to generalize theoretical and practical issues of development of the linguistic personality of a speech
therapist in the system of continuous professional education. Objectives: to analyze the essence and
content of the concept "linguistic personality" in professional activity; to describe the specifics of
professional communication and professional speech of speech therapists; to identify the essential
characteristics of the linguistic personality of a speech therapist; to determine the pedagogical and
linguodidactic conditions for development of the linguistic personality of a speech therapist in the
system of continuous professional education. Results and conclusions: the phenomenon of linguistic
personality has a significant development resource for the development of innovative models of
language teaching from the position of mastering the linguistic means of professional discourse by
the subject of learning; The linguistic identity of a speech therapist is formed within the framework
of professional and pedagogical discourse, which has structural and semantic features and is reflect-
ed in the phonetic, lexical-phraseological, and textual-grammatical characteristics of speech. The
development of the speech, communicative, and subject-activity qualities of the linguistic identity
of a speech therapist is possible through the development and implementation of a linguodidactic
model for the development of the linguistic identity of a speech therapist, which integrates the tech-
nologies of defectological and linguistic training of speech therapists within the system of continu-
ous professional education.

Keywords: linguistic personality; speech therapist; speech therapy activities; continuous
professional education; linguistic readiness; professional speech therapy discourse
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Beenenmne. [IpobneMa pa3BUTHS S3BIKOBOM JIMUHOCTH YUMTEISI-JIOTOIENa pe-
[Ia€TCS HA OCHOBE HAYYHOTO MOHMMAaHUA crenu@uku mpoPpecCHOHAIBHON AesTeNb-
HOCTHU, OCOOCHHOCTEH CTAHOBJICHUS JIMYHOCTH YUHUTENSI-JIOronena Kak cyObekTa
npodeCCUOHANTBHON AEATEILHOCTH, a TAKXKE aHalli3a COBPEMEHHBIX MOJENEeH Mpo-
(heccuoHaIbHOTO O0YUYEHHUS YUUTENIEH-JIOTONEeI0B B CUCTEME HETPEPHIBHOTO npodec-
CHOHAJBLHOTrO OoOpa3oBaHus. BnajgeHue peubi0 U HOPMaMU PYCCKOIO Si3bIKa OIpee-

JISIFOT HE TOJBKO YCHENIHYI0 TPOPECCHOHAIBHYI0 KOMMYHUKAITUIO, HO U CITIOCOOHOCTHU
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YUYUTENSA-JIOrOnela K aHajlu3y PEeYeBOr0 M S3bIKOBOTO Marepuala, K YMEHHIO OCy-
HIECTBIISTH TPOPECCUOHAIBHYIO HHTEPIIPETALNIO CIIEIIM(UKU PEUEBBIX HAPYIICHUHN U
JIMHIBONATOJIOTMYECKUX CUMIITOMOB Y JIETE€U C peueBbIMHU paccTpoiicTBamu [ 1;2].

B npodeccuonanbHoM cTanmapre negarora-aedeKkToaora BeayluuM TpeOoBa-
HUEM BBICTYIA€T CIIOCOOHOCTh YUMTEINSI-JIOromea AeMOHCTPUPOBAaTh 00paslibl pyc-
CKOM pedyu M 3HaHUSI HOPM PYCCKOTO $I3bIKa, YTO UTPAET BAXKHYIO pOJib B paboTe C
JIETbMH C pEUYEeBbIMU HapylieHUssMu. Bompocsl popMupoBaHUs SI3bIKOBON JTUYHOCTHU
YUYUTENEH-JIOrOneI0B U3y4aroTcsl B paMKax npodiemMbl GOpMUPOBAHUS JIMHTBUCTHUYE-
CKOM TOTOBHOCTH OyAyIIMX CHEIHATUCTOB B Mpolecce MpodhecCHOHANIbHON MOro-
TOBKH, B CHCTEME HEMPEPHIBHOTO MpodeccruoHaabHOro oopaszoBanus [2;3].

Ilenpt0 TPOBEIECHHOTO HWCCIECAOBAHUS SBISETCS O0O0O0OIIEHHUE TEOPETHUKO-
MPAKTUYECKUX BOMPOCOB PA3BUTHS S3BIKOBOM JTUYHOCTHU YUUTEISA-IOTONENA B CUCTE-
M€ HENpEepbIBHOTO MpodeccruoHalbHOr0 oOpa3oBaHusi. B kauecTBe MeTONOB ucce-
JIOBAaHUS BBICTYMAIOT TEOPETUUYECKUM aHaIu3 JUHTBUCTUYECKOW, CIEIUaIbHON U
MICUXOJIOTO-TIEAATOTUYECKON JINTEPATyphl MO MPOOJIeMe SI3BIKOBOM JIMYHOCTU B CO-
BPEMEHHOM HAayYHOM 3HAHUH, MO BOMPOCAM JUHTBUCTHUYECKON MOJTOTOBKH Yy4HUTE-
JIeN-JI0ToNeI0B B CUCTEME HEMPEPHIBHOTO MPOQPECCHOHATLHOIO 00pa30BaHUs B KOH-
TEKCTE MX MPO(PECCHOHATBLHO-IMYHOCTHOTO Pa3BUTHUA;, aHAJIW3, CpaBHEHUE U 0000-
1120508 MEJarOrTMYeCKOr0 OMbITa MO PAa3BUTHIO SI3BIKOBOM JIMUHOCTU YUHUTEINS-
JoToIe/ia B mpoiecce 00ydeHus: u mpoheCCUOHATBHON IEATEIbHOCTH.

Pe3yabrarsel. [IpoGiiema pa3BUTHS SI3BIKOBOM JIMYHOCTH YUYUTENSA-JIOTONEAA B
CUCTEME HEMPEPHIBHOTO MPO(EeCCHOHATBLHOTO 00pa3oBaHusl TpeOyeT pacKpBITHS
CYIIHOCTH U COJIEP>KaHMs KOHIEITA «SI3bIKOBasl INYHOCTH» B MPOPECCUOHANBHOM Je-
arenbHocTU. OOparumcs k uccnenoBanusim FO.H. Kapaynosa, koTopslil onpenensier
S3BIKOBYIO JJUYHOCTh KaK «COBOKYIMHOCTb CIIOCOOHOCTEN M XapaKTEPUCTUK YEIOBEKA,
00yCJIOBIIUBAIOIIUX CO3/JaHUE U BOCIPUSATUE UM PEUEBBIX MPOU3BEACHUN (TEKCTOB)»
[4, c. 157]. ABTOpOM mpeAcTaBieHa CTPYKTYPHO-COAEPKATENbHASI MOJIEIb SI3BIKOBOM
JUYHOCTH, BKJIIOYAOIas BepOaJTbHO-CEMAaHTHYECKNUM, JIMHIBOKOTHUTUBHBIN U MOTH-

BallOHHBIN YPOBHH, KOTOPBIC OTPAXKAIOT PEHCBOC IOBCACHNC U PCUCBYIO JICATCIIb-
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HOCTb YEJOBEKa KaKk HocuTensd s3blka [4]. C 3TUX MO3MLHMI S3BIKOBAsA JIMYHOCTD BBI-
CTyHnaeT B Kauye€CTBE HOCUTENSA KYJIbTYPHO-A3BIKOBBIX M KOMMYHUKAaTUBHO-
NEATENbHOCTHBIX IEHHOCTEW, 3HAHNUW, YCTAHOBOK M MOBEICHYECKUX peakuuu [S], Ko-
Topasi 001agaeT 3HAYUTEIBLHBIM PEUEBO3ACHCTBYIOIIUM MMOTEHIIHAIOM [6].
Crnemnuduka mpodeccruoHaabHOro O0IIeHUsI U TPOPECCUOHATBFHON peun y4u-
TENEN-JI0roNe/I0B OMpPEAesSIeTCs UeNsIMH U CoJepKaHueM MpodeccuoHaIbHOU Jes-
TenbHOCTH. B noronenuu, kak numyT B.M. I'pebennukoBa, E.A. lllymunosa, «usy-
YAIOTCAd NMPUYUHBI, MEXaHU3MBbI, CUMIITOMAaTHKa, TEUCHUE W CTPYKTypa HapylIEHUU
peUYeBOM NEATEIBHOCTH, pa3padaThIBAIOTCA CUCTEMbI KOPPEKIIMOHHBIX BO3ICUCTBHIN)
[7, c. 9]. SA3BIKOBBIE U COLIMATIbHO-KOMMYHUKATUBHBIE HABBIKU JIETEN C pEYEBOM MATO-
norueit (GopMUPYIOTCS B MHKIIIO3UBHOM 00pa3oBaTeIbHOM cpefie, B KOTOPOU KIiTroue-
BYIO POJIb UTPAIOT PE€Yb U PEYEBOE BO3JICUCTBHUE yuuTena-ioronenaa [8]. Peus cnenua-
JMCTa B MPOLIECCE JIOTONEINYECKOU pabOThI ¢ IETHMU C PEUYEBOIl MATOIIOTUEN BBICTY-
naet Kak o0Opaszell nojpa>kaHusi MPaBUIbLHON PyCCKOM peun, a 00pa3oBaTesibHOE MPO-
CTPAHCTBO SIBIISIETCSI «CPEAOM, B KOTOPOU (hOPMUPYIOTCS OCHOBHBIE HABBIKH IOCIE-
JYIOLIErO COLUAIBHOTO OOIIEHHUs, BElb B IIEHTPE COBPEMEHHOMN CHUCTEMBbI 00pa3oBa-
HUSL U BOCIUTAHHS CTOUT BOCIUTAHHE S3BIKOBOM JMYHOCTH KaK CyObEKTa HallHo-
HAJIBHOM KyJIbTYyphD» [9, c. 112]. Jloronennueckoe BO3IEMCTBUE B PEUEBBIX BHICKA3bI-
BaHUSIX YUUTENSA-JIOronena, OOpallleHHbIX K PEOCHKY, XapaKTepu3yeTcsl creluaabHbl-
MH JIEKCHYECKUMHU U TEKCTYaJIbHO-TPAMMAaTUYECKUMU CPEJICTBAMHU SI3bIKA, MTPU KOTO-
PBIX SI3BIK HCIIONB3YETCS 7S pelieHns yueOHbIx 3aaa4 [10].
[IpodeccuonanbHblil IUCKYpC yuuTens-noromneaa, kak ormevaet JI.C. beinun-
COH, Xapaktepuzyercsi TpadhapeTHOCThIO, KOTOpas MPOSIBISETCS B BHICOKOM IMpeACKa-
3yEMOCTH KOMMYHUKATUBHBIX JEHUCTBUN, B JOMUHHUPOBAHUN JUPEKTUBHBIX PEUYEBBIX
nevcteuii [10]. [IpodeccrnonanbHbIN AUCKYPC YUUTENA-TOTONEAA KaK Pa3HOBUIHOCTh
MEJarOrHYeCKOro AUCKYypCa BBIMOIHSIET 3TATOHHYIO (QYHKIIHIO, IEMOHCTPUPYET MPO-
TYKTUBHBIE 00pa3llbl TUCKYPCUBHBIX MPAKTHUK U PEYEBOro moBeaeHus. HeraruBHbie
acreKThl MPo(eCcCHOHaNBbHOIO MEeIarornueckoro AUCKypca MPOSIBISIOTCS B HATUYUHU
PEYEBBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPHIE CHUKAKOT LEHHOCTHYIO HAINOJHEHHOCTH IEIaroru-

yeckoi kommyHukamuu [9-11]. IlpodeccroHalbHbIM Me1aroruueckuii TMcKype, co-
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macHo B.U. Kapacuky, onocpenoBan peanuzanueil 0ObSICHSIONICH, KOHTPOIUPYIO-
1ieH, OLICHUBAIOIIEH U OPraHU3YIONIeH CTpaTerus MU KOMMYHUKATUBHOTO MOBEICHUS
[12], uTto ompenenser cneuuduky (GopMUpOBaHUS S3BIKOBOW JIMYHOCTH YUUTEIIS-
Joromnesa.

S3bIKOBas JIMYHOCTh YUUTENSI-JIOTONEa, KaK YHUKAJIbHOE SIBJICHUE, BKIIOYAET
crnenuduyeckue npodheccCuoHaIbHO O00YCIOBICHHBIE IEHHOCTH, KOMMYHUKATUBHBIE
MOTHUBBI U IOTPEOHOCTU, PEUEBYIO JEATEIbHOCTh, KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH, KOTO-
peie hopmMupyroT crnenupuueckuii TpoPecCUOHANbHBIN AUCKYPC CIEHHAINCTa BO
B3aMMOJICHCTBUM KaK C pEOCHKOM C HapylIEHHBIM PEYEBbIM Pa3BUTHEM, TaK U C APY-
TUMU YYaCTHHKaMU 00pa3oBaresibHOro mpoiiecca [2;3]. OnucaHHble XapaKTepUCTUKU
po¢eCCUOHANTBHOTO O0IIeHUs HEOOXOAMMO YUYUTHIBATh MIPU PEUIEHUHU 3a51a4 (HhopMu-
pPOBaHUS SI3BIKOBOM JIMYHOCTH YUUTEINA-JIOTOINENa KaK CyObEeKTa JIOroneauyecKoro
BO3JCUCTBUA.

J171s1 OBBINIIEHUS KauecTBa MPOPECCHOHAIBHON MOJTOTOBKY YUUTEIA-IOTONEna
B CHCTEME HEMPEPBHIBHOTO MPO(ECCHOHATLHOTO 00pa30BaHNs HEOOXOAUMBIM SIBIISET-
csl pa3paboTKa JIMHTBOAUIAKTUUECKOM M MEJAaroru4ecKod MOJIENH Pa3BUTHS SI3BIKO-
BOM JUYHOCTH yuutelns-ioromnena. Copepkanue U MeToAbl o0yueHus: npodeccuo-
HaJlbHO OPHEHTUPOBAHHOMY pPEUYEBOMY OOIIECHUIO YUHUTEIEH-JIOronea0B JOJIKHbI
OMMUPAThCsl HA TCUXOJMHTBUCTUYECKHE XapaKTePUCTUKU PEUYEBOro IMpoliecca, Ha
CTPYKTYPHO-COJIepKaTEIbHbIE 0COOCHHOCTH SI3bIKOBOM JIMYHOCTU YUUTEIA-TIOTONEAA.
DTOMYy CHOCOOCTBYIOT COBPEMEHHBIC TMCUXOJIMHTBUCTUYECKUE W JIMHTBUCTHUYECKHE
3HaHUs, BHEJIPEHUE METO/IOB aHAJIN3a PEUYEBOU JEATENbHOCTH, MHHOBAIIMOHHBIX ICH-
XOJIMHTBUCTUUECKUX TEXHOJIOTUH, 3aJelCTBYIOIINX BCE YPOBHU CTPYKTYpPHOM opra-
HU3AIMU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, YTO OOECHEUYMBAET JIMHTBUCTUYECKYI0 TOTOBHOCTH
YUYUTENSA-JIOrone1a K JOCTUKEHUIO BBICOKUX PE3yIbTaTOB JIOTONEANYECKON pabOThI ¢
JETbMH, UMEIOIIIUMU peueBble HapylieHus. B o6pa3zoBarenbHOl nporpamme mpodec-
CHOHAJLHOM MOJATOTOBKU YUMTEJNSI-JIOTOIea CIeAyeT 0C000e MECTO OTBOJIUTh MpPaK-
TUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM NUCIUIUIMHAM, TakuM, Kak «llcuxomuHrBuctuka», «OCHO-

BBl PEUEBOM KYJBTYpHI JeEeKTonoray u Jp., HampaBJIECHHbIX Ha (OPMUPOBAHUE CH-
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CTEMHBIX MPEACTaBICHUN O MPO(HECCUOHATEHOM S3bIKE U PEUYH, O 3aKOHOMEPHOCTAX
Pa3BUTHUS A3BIKOBOW JTUYHOCTU YUMTEISI-JIOTOIEa B IIPOIIECCe BHIMIOJIHEHUS Tpodec-
CUOHAJIBHOM AeATenbHOCTH [ 1;2].

3akiouenne. AHaIU3 NPoOJIEMbl UCCIIEIOBAHMS TTO3BOJIUI OCBETUTH PSJl BO-
MPOCOB, aKTyaJbHBIX ISl CIEHUAIBHOTO (1€(EKTOI0ornuecKoro) oopazoBanus. SA3bl-
KOBas JINYHOCTh BKIIIOUAET crenuduueckre mpopeccuoHanbHO 00yCIOBIEHHBIE MO-
TUBAIMOHHO-IIEHHOCTHBIE, JCSATEILHOCTHBIE U PEUEBBIC XapaKTEPUCTUKHU, KOTOPbHIE
dbopmupyroT cneruduueckuii npodecCUoHaIbHBIM AUCKYPC YUYUTENS-IOTONeaa.
SI3bIKOBasi JIMYHOCTh YYUTENSA-JIOTONENA SIBISIETCS MHCTPYMEHTOM BO3JCUCTBUS Ha
HapyIlIeHUs Peud y JeTel, pa3BUBACTCS B THUIOBBIX IEIarOTUYECKUX CUTYyallUsX,
ompeieNsieT CIOCOOHOCTh CHENHANTNCTa K JOCTHKEHUIO BBICOKUX MPOdecCuoHab-
HBIX pe3ynbTaroB. GEHOMEH S3BIKOBOW JTUYHOCTU 00JIaJaeT 3HAYUTEIbHBIM pa3BUBa-
IOLUM PECYPCOM B CHCTEME MPOQECCHOHATBHOIO 00pa3oBaHus ISl pa3pabOTKU HH-
HOBAlIMOHHBIX JIMHTBOJIUJIAKTUYECKUX MOJelel s3bIkoBOro oOyuenus. dopmupona-
HUE SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU YUMTEIS-JIOTOIEa B CUCTEME HEMPEpPhIBHOTO mpodeccuo-
HaJIbHOTO 00pa3oBaHus TPeOyeT pa3padOTKM W BHEAPEHHS JMHIBOJUIAKTUYECKON
MOJIeNIM, KOTOpas JOJIKHA OMUPAaThCs HA TCUXOIMHTBUCTHUUECKHE XapaKTEPUCTUKHU
Npo(ecCHOHANBHOIO  JHCKYpca M PEYEeBOro  IMpolecca, Ha  CTPYKTYypHO-

COACPIKATCIILHEBIC 0COOEHHOCTH SI3BIKOBOM JTMYHOCTH YUUTCII-JIoroneaa.

Cnucok JuTeparypsl

1. AnmazoBa A.A. TeHIeHIUU Pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKON MOATOTOBKH JIOTONIEAOB B MPOIECCe
CTaHIApTHU3alUK BBICIIEr0 TNpodeccuoHansHoro oOpazoBanus. Hayxa u wkona. 2011.4:8-14. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/tendentsii-razvitiya-lingvisticheskoy-podgotovki-logopedov-v-protsesse-
standartizatsii-vysshego-professionalnogo-obrazovaniya [naTa oopamenus: 18.12.2025].

2. AnmazoBa A.A. @opMupoBanue MpodeccCHOHaIbHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH JIOTONEeaa KaK aK-
TyanmpHas TpoOiema Bbicmield mkonbl.  CreyuanvHoe obpasosanue. 2014;1(33):  7-13. URL:
https://elar.uspu.ru/bitstream/ru-uspu/51176/1/speo-2014-01-02.pdf?ysclid=mko6mfeztb327262305 [maTa
obpamenwus: 20.12.2025].

3. [Teuyx O.I1. Pa3BuTHe A36IKOBOM JIMYHOCTH YUUTEISA-JIOTONENa KaK YCIOBHE ONTHMU3AIUU
JIoTOneAnYecKoro  BosaeuctBus. Cubupckuii  nedazoeuueckuil ocypuar. 2012;3: 274-278. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/razvitie-yazykovoy-lichnosti-uchitelya-logopeda-kak-uslovie-optimizatsii-
logopedicheskogo-vozdeystviya?ysclid=mko6xxyrn50331525 [nara obpamenus: 20.12.2025].

4, ManaenkoBa M.II. PedeBasi KOMIIETEHTHOCTh BHIITYCKHUKA By3a - OCHOBA €r0 YCIEIIHON CO-
HAJTM3alUH. CoyuanvHo-sx0HoMuyeckue  aenenusi u  npoyeccol.  2013;9  (55):156-158. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/rechevaya-kompetentnost-vypusknika-vuza-osnova-ego-uspeshnoy-
sotsializatsii?ysclid=mkofi3kjq6596825425 [nara obpamenus: 18.12.2025].

5. Kapacuk B.M. PeueBas KOMMyHHMKalMs: JOUCKYPCUBHBIM acleKT. [panu nozuauus.
2013;1(21): 23-33. URL: http://grani.vspu.ru/files/publics/1368528148.pdf [ nata obpamenns: 20.12.2025].

ISSN: 3033-8751 (Online) 325



HNEJAT'OI'HKA. METO4OJIOI'US U TEXHOJIOI'USA TIPO®ECCUOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHUSA
Bo3usixk U.B. IIpo6i1ema pa3BUTHS S36IKOBOH JINTHOCTH yUUTEIS-IOTOIEa B CHCTEME HETIPEPLIBHOTO. . .
Kaszanckuii nuneeucmuuecxuii scypran. 2026;9(3): 320-327

6. Andepnun A.I., @arkymnnaa ©.I'. PeueBo3aeiicTBy 0N MOTSHIIMAN A3BIKOBOM JIMYHOCTHU B
HWHCTUTYLIMOHATIEHOM nuckypce. Kazanckuii JIUH2BUCMUYECKULL JUCYPHATL. 2023;6(4):568-
577. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.568-577

7. I'pebennuxoBa B.M., HlymunoBa E.A. CoBpemeHHBIE acleKThl MOATOTOBKM YYHTEJEH-
JIOTOTIE/IOB: aHAIM3 CUTYAIlUU, IPAKTHKA U PE3yNbTaThl. Becmuuk Yenabunckoeo 20cyoapcmeenHozo yHugep-
cumema. 2021;1(13):9-14.  URL: https://cyberleninka.ru/article/n/sovremennye-aspekty-podgotovki-
uchiteley-logopedov-analiz-situatsii-praktika-i-rezultaty ?ysclid=mko807wba0599553447 [nata oOpamicHus:
20.12.2025].

8. Curan H.I., KongparseBa W.I. Muxmo3uBHas oOpa3oBaTeibHas cpelna: COLMAIBHO-
KOMMYHHKATUBHBIC HABBIKH Yy JIETEH C OCOOBIMU OOpa30BaTCIbHBIMHU MOTPEOHOCTIMH. Ka3anckull auneeu-
cmuyeckutt  ocypran.  2020;4(3):  412-432.  URL: https://cyberleninka.ru/article/n/inklyuzivnaya-
obrazovatelnaya-sreda-sotsialno-kommunikativnye-navyki-u-detey-s-osobymi-obrazovatelnymi-
potrebnostyami?ysclid=mpsSww88dc553436733 [maTta obpamenus: 29.05.2026].

9. Kazanuesa E.A., ®arkymnuna .1, Bannaxmerosa 3.K. SI3pikoBas TMYHOCTH COBPEMEHHOTO
poccuiickoro mexparora. Becmuux Ygumcrkozo 2ocyoapcmeennozo Hemsano2o mexHuuecko2o yHugepcume-
ma. 2022;1(39): 111-120. https://doi.org/10.17122/2541-8904-2022-1-39-111-120.

10. Betinuncon JI.C. IIpodeccnonanbHblil AUCKYPC Kak MPEAMET JTMHIBUCTUYECKOTO M3yUCHHS.
Becmuux Boneoepaockoeo 20CYy0apCmeeHHo20  YHUGepcumemd. 2009;1(9):145-149. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/professionalnyy-diskurs-kak-predmet-lingvisticheskogo-
izucheniya?ysclid=mkoh2qffgj42036182 [nara oOpamenus 18.12.2025].

11. [lerynuna A.P. PedyeBoil mopTpeT yuurtens B KUTaWCKOW JUHTBOKYIbTYype. Kazanckuii aune-
sucmuueckutl dcypuan. 2021;4(4):582-588. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2021.4.4.582-588
12. Kapacux B.M. JIMHrBOKyIBTYypHBIE XapaKTEPUCTUKH MEJArorM4eckoro AUcKypca. BecmHuuk

Mockosckuii 2opodckoti nedazoeuneckuil yrusepcumem. 2023;2(50): 118-129. https://doi.org/10.25688/2076-
913X.2023.50.2.10

References

1. Almazova, A.A. Tendencies of the development of linguistic training of speech therapists in
the process of standardization of higher professional education. Science and School. 2011.4:8-14. Available
from: https://cyberleninka.ru/article/n/tendentsii-razvitiya-lingvisticheskoy-podgotovki-logopedov-v-
protsesse-standartizatsii-vysshego-professionalnogo-obrazovaniya [accessed 18.12.2025]. (In Russ.)

2. Almazova A.A. Formation of the professional linguistic personality of a speech therapist as a
topical issue in higher education. Special education. 2014; 1(33): 7-13. (In Russ., abstract in Eng.) Available
from:  https://elar.uspu.ru/bitstream/ru-uspu/51176/1/speo-2014-01-02.pdf?ysclid=mko6bmfeztb327262305
[accessed 20.12.2025]. (In Russ.)

3. Petsukh O.P. Development of the linguistic personality of a speech therapist as a condition
for optimizing speech therapy impact. Siberian Pedagogical Journal. 2012; 3:274-278. (In Russ., abstract in
Eng.) Available from: https://cyberleninka.ru/article/n/razvitie-yazykovoy-lichnosti-uchitelya-logopeda-kak-
uslovie-optimizatsii-logopedicheskogo-vozdeystviya?ysclid=mko6xxyrn50331525 [accessed 20.12.2025].
(In Russ.)

4. Manayenkova M.P. The Speech Competence of a University Graduate as the Basis for His
Successful Socialization. Social and Economic Phenomena and Processes. 2013;9(55):156-158. (In Russ.,
abstract in Eng.) Available from: https://cyberleninka.ru/article/n/rechevaya-kompetentnost-vypusknika-
vuza-osnova-ego-uspeshnoy-sotsializatsii?ysclid=mkofi3kjq6596825425 [accessed 18.12.2025]. (In Russ.)

5. Karasik V.I. Speech Communication: The Discursive Aspect. Grani Poznaniya. 2013;1(21):
23-33. (In Russ., abstract in Eng.) Available from: http://grani.vspu.ru/files/publics/1368528148.pdf [ac-
cessed: 20.12.2025]. (In Russ.)

6. Yanberdin A.G., Fatkullina F.G. The Speech-Influencing Potential of a Linguistic Personality
in Institutional Discourse. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(4):568-577. (In Russ., abstract in Eng.)
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.568-577. (In Russ.)

7. Grebennikova V.M., Shumilova E.A. Modern Aspects of Training Speech Therapists: Analy-
sis of the Situation, Practice, and Results. Bulletin of the Chelyabinsk State University. 2021;1(13):9-14. (In
Russ., abstract in Eng.) Available from: https://cyberleninka.ru/article/n/sovremennye-aspekty-podgotovki-
uchiteley-logopedov-analiz-situatsii-praktika-i-rezultaty ?ysclid=mko807wba0599553447 [accessed
20.12.2025]. (In Russ.)

8. Sigal N.G., Kondratyeva I.G. Inclusive Educational Environment: Social and Communica-
tive Skills in Children with Special Educational Needs. Kazan Linguistic Journal. 2020;4(3): 412-432. (In

326 ISSN: 3033-8751 (Online)



PEDAGOGY. METHODOLOGY AND TECHNOLOGY OF VOCATIONAL EDUCATION

Voznyak 1.V. The Problem of Developing the Linguistic Personality of Speech Therapists in the System of Continuous ...

Kazan Linguistic Journal. 2026;9(3): 320-327
Russ., abstract in Eng.) Available from: https://cyberleninka.ru/article/n/inklyuzivnaya-obrazovatelnaya-
sreda-sotsialno-kommunikativnye-navyki-u-detey-s-osobymi-obrazovatelnymi-
potrebnostyami?ysclid=mps5Sww88dc553436733 [accessed 29.05.2026]. (In Russ.)

9. Kazantseva E.A., Fatkullina F.G., Valiakhmetova E.K. The Linguistic Personality of a Mod-
ern Russian Teacher. Bulletin of the Ufa State Petroleum Technological University. 2022;1(39):111-120. (In
Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.17122/2541-8904-2022-1-39-111-120. (In Russ.)

10. Beilinson L.S. Professional Discourse as a Subject of Linguistic Study. Bulletin of the Volgo-
grad State  University. 2009;1(9):145-149. (In Russ., abstract in Eng.) Available from:
https://cyberleninka.ru/article/n/professionalnyy-diskurs-kak-predmet-lingvisticheskogo-
izucheniya?ysclid=mkoh2qffgj42036182 [accessed 18.12.2025]. (In Russ.)

11. Petunina A.R. Speech Portrait of a Teacher in Chinese Linguistic Culture //Kazan Linguistic
Journal. 2021;4(4):582-588. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2021.4.4.582-588 (In Russ.)

12. Karasik V.I. Linguocultural Characteristics of Pedagogical Discourse. Bulletin of the Moscow
City Pedagogical University. 2023; 2(50): 118-129. https://doi.org/10.25688/2076-913X.2023.50.2.10. (In
Russ.)

Author of the publication

Voznyak Irina Viadimirovna —
Associate Professor

Belgorod National Research University
Belgorod, Russia

Email: voznyak(@bsuedu.ru
https://orcid.org/0009-0005-0198-3568

Aemop nybnukayuu

Bosuax Hpuna Baraoumupoena —

ooyenm

Benzopoockuii 2ocyoapcmeentulii

HAYUOHAIbHBIU UCCIe008AMENbCKULL YHUBEPCUNEm
benzopoo, Poccus

Email: voznyak(@bsuedu.ru
https://orcid.org/0009-0005-0198-3568

Packpvimue ungpopmayuu o kongpaukme
UHmepecos
Aemop 3asensem o6 omcymcmeuu
KOH@IUKMa uHmepecos.

Confflicts of Interest Disclosure
The author declares that there is no conflict of in-
terest.

Article info
Submitted: 10.03.2026

Hngpopmayus o cmamove

Hocmynuna 6 peoaxyuro. 10.03.2026

0oobpena nocre peyenzuposarnus: 25.06.2026
THpunama x nyoauxayuu: 26.07.2026

Aemop npoyuman u 0000pUI OKOHUATNENbHBIU 6d-
PUAHM PYKORUCU.

Hugpopmauusn o peyenszuposanuu
«Kazancxuil aunesucmuyeckuti Jcypuany onaeooa-
pUm AHOHUMHOZ20 peyeH3enma (peyeH3eHmos) 3a ux
6KI1A0 6 peyeH3UposaHe IMotl pabomul.

ISSN: 3033-8751 (Online)

Approved after peer reviewing: 25.06.2026
Accepted for publication: 26.07.2026

The author has read and approved the final manu-
script.

Peer review info
Kazan Linguistic Journal thanks the anonymous re-
viewer(s) for their contribution to the peer review of
this work.

327


https://orcid.org/0009-0005-0198-3568

HEJAT'OI'NKA. METOJOJIOI'MA 1 TEXHOJIOI'UA
IHPO®ECCHUOHAJIBHOI'O OBPA30OBAHUA
PEDAGOGY. METHODOLOGY AND TECHNOLOGY OF
VOCATIONAL EDUCATION

Hayunas cmamos Ileoazozuueckue nayku
VIK 378.4 https://doi.org/10.26907/3033-8751.2026.9.3.328-338

NCCIEAOBAHUE MOTHUBAIIMAN UCITOJBb3OBAHUSA
NCKYCCTBEHHOI'O UHTEJUVIEKTA CTYJIEHTAMMU BY3A
M.IO. Cuzaueg', H.A. Cuzauesa’, A.P. bapanosa’

'Kasanckuii (Tlpusonacckuil) pedepanvuwiil ynusepcumem, Kazamo,
Pecnybonuxa Tamapcman, Poccus
’Kasanckuii unnosayuonnwiil ynusepcumem, Kazamnv, Pecnybnuxa Tamapceman, Poccus
SKazanckuil unnoeayuonnwiil ynueepcumem, Kazanv, Pecnybnuxa Tamapcman, Poccust
Isigachevmyu@gmail.com, https://orcid.org/0000-0001-7895-4398
’nsigacheva@mail.ru, hittps://orcid.org/0000-0002-8746-6828
Sharanova.alfivarafailovna@mail.ru, hitps://orcid.org/0000-0001-7187-861X
AnHoTanus. CTaTbsg BHOCHUT BKJIAJ B PACCMOTPEHHE POJIM M MECTa HCKYCCTBEHHOTO MHTEI-

JIeKTa B y4eOHOH JEATeNbHOCTH CTYJICHTOB BY30B. B cTaThe aHanmm3upyeTcs MOTHBALUS HCIIOIB30-
BAHMs UCKYCCTBEHHOI'0 MHTEJUIEKTa CTYJIEHTOB By3a. B Iporecce UCCiIen0BaHMsS UCIOJIb30BAHbI
TaKue METOABI KaK: CUCTEMATU3UPOBAHUE U TCOPETUUYECKUN AHAIIN3 NEAArOru4ecKOi JIMTepaTyphl
1o MpobJsieMe MCCIIEe0BAHUS; HHTEPBBIO, MOAM(DUIIMPOBAaHHAST METOUKA BBISIBICHUS MOTHBOB HC-
nosb3oBanusa MM B yueOHOU NesTenbHOCTH. ABTOPHI MPEICTABISAIOT 0030p MEAarorunuecKon JnmTe-
patypsl B obnactu ucnionb3oBanus MM B oOpasoBanun. TeopeTnueckue MOI0KEHUS UCCIETOBAHHS
OIMPAIOTCS HA CPABHUTENBHBIN aHAN3 MOIXO0B K omnpeneneHuto u ponu UM B yueOHOI aedrensb-
HOCTH, a TaKXX€ BBIBIICHHBIX MOTUBOB HCIOIb30Banus VI cTyieHTaMu U HIUTIOCTPUPYIOTCS Ieaa-
TOrMYECKOW TMPAKTHUKOW HMCIONB30BaHUS HCKYCCTBEHHOTO WHTEIUIEKTa B yUEOHOH AeATeNbHOCTH
CTYJIEHTOB By3a. B crarbe NMpHUBOAUTCA KOJIMYECTBCHHBIM AHAIN3 JAUATHOCTUKM MOTHBALMOHHOU
HaNpaBJICHHOCTH CTYJEHTOB Ha ucnoib3oBanue U B yueGHOH nesrenbHOCTH. PaspaboTanHbie aB-
TOpaMH WHTEPBBIO M MOJIU(UIMPOBAHHAS METOJIUKA MOTYT OBITh NMPAKTHYECKH HCIOJIH30BAHBI B
MEIarOTMYECKUX UCCIE0BaHUAX. Pe3ynbraTsl paboThl MOTYT OBITH MCIIOJB30BAHbI JJIS PACIIMpe-
HUS U YTIyOJIeHUs COJEpXKaHUs Pa3IMYHBIX KypCOB B By3€, B YaCTHOCTH Kypca WH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B 00pa30BaHUU U Jp.
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Abstract. The article contributes to the consideration of the role and place of artificial intel-
ligence in the educational activities of university students. The article analyzes the motivation for
using artificial intelligence by university students. The research methods used include systematiza-
tion and theoretical analysis of pedagogical literature on the research topic, interview, modified
method for identifying the motives for using Al in educational activities. The authors provide a re-
view of the pedagogical literature on the use of Al in education. The theoretical provisions of the
study are based on a comparative analysis of approaches to defining and role of Al in educational
activities, as well as the identified motives for using Al by students, and are illustrated by pedagogi-
cal practice of using artificial intelligence in the educational activities of university students. The
article provides a quantitative analysis of the diagnosis of students' motivational orientation towards
the use of Al in educational activities. The questionnaire developed by the authors and the modified
method can be practically used in pedagogical research. The results of the work can be used to ex-
pand and deepen the content of various courses at the university, in particular, the course on infor-
mation technology in education, etc.
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Introduction

The rapid advance of the era of artificial intelligence in the field of higher edu-
cation has led to an increase in research interest in various aspects of the scientific
problem. The government supports scientific research in the field of artificial intelli-
gence (Al), including for the training of students [Decree of the President of the Rus-
sian Federation No. 490 dated 10.10.2019 (as amended on 15.02.2024) "On the De-
velopment of Artificial Intelligence in the Russian Federation". National Strategy for
the Development of Artificial Intelligence for the Period up to 2030]. The state's stra-
tegic focus on the digital transformation of education and the use of artificial intelli-

gence (Al) technologies in student learning has led to an increased demand for uni-
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versity graduates with expertise in information technology. The need to educate stu-
dents in a digital educational environment and develop Al technologies has set goals
for the higher education system that must be based on a solid scientific foundation.

Scientists confirm that Al has a high potential in the learning process and is
one of the ways to increase the efficiency of the educational process [1], [2]. F. Fil-
gueiras [3], A. Ngyen [4], emphasize that Al has a bidirectional, revolutionary nature
and 1s capable of transforming education by improving the teaching process and stu-
dent learning activity. R. Lampou [5] believes that is important to note that Al has the
potential to impact the level of teacher-student interaction positively. Moreover, ac-
cording to C.Al. Rios-Campos [6], Al has the ability to motivate educators to use in-
novative technologies in teaching to ensure quality education.

The analysis of pedagogical literature has revealed a lack of scientific publica-
tions in the area of the motivational component of Al use by university students.
Mentioned above has led to the identification of a research problem: what are the mo-
tivations for using Al by university students in humanities field? The purpose of this
study is to identify, analyze, and compare the motivations for using Al in education
by students in humanities fields.

The study and analysis of scientific pedagogical literature revealed that scien-
tists [.A. Aleshkovsky [7], L.V. Konstantinova [8], P.M. Lukichev [9], L.B. Osipova
[10], N.L. Shamne, M.V. Milovanova [11], L. Liyuan L., J.A. Obdalova [12], investi-
gated the potential, prospects, specifics and risks of using Al in education, its theoret-
ical foundations.

Currently, there are several established approaches to defining the concept of
artificial intelligence. The authors note the specific features, functions, scientific val-
ue of the concept, its relationship with human activity imitation, as well as its com-
plexity and technological nature. Below are some approaches to definition proposed
by modern researchers.

According to I.A. Aleshkovsky [7], F. Filgueiras [3] artificial intelligence is a

complex of technological developments that allows a system to imitate human cogni-
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tive functions in order to achieve comparable or superior results of intellectual activi-
ty. Scientists [.B. Yeltunova [2] also notes that Al is associated with scientific fields
that focus on solving problems related to the modeling of intellectual human activi-
ties, including self-learning and problem-solving without an existing algorithm.

Modern researchers analyze the advantages of using Al in education. So, [.A.
Aleshkovsky [7] believes that Al optimizes the educational opportunities of higher
education ensuring: personalized, adaptive learning; increasing the level of interac-
tion between teachers and students; group study work; automation of the develop-
ment and implementation of the fund of assessment tools; assessment of students'
knowledge.

It 1s noted in the studies of T.A. Vidova [1] and P.M. Lukichev [9], that such
elements of Al as virtual reality, chatbots, intelligent learning systems, and gamifica-
tion are currently being used in education and contribute to improving the effective-
ness of feedback, individualization, conducting virtual experiments, and enhancing
the performance of consulting systems, as well as developing analytical work, in-
creasing visibility, and evaluating results. The authors consider it important to use Al
to improve the quality of forecasts and evaluate the results of educational activities.

Modern research has revealed that there are certain risks associated with the
use of artificial intelligence in education. Scientists [.A. Aleshkovsky [7], T.A. Vi-
dova [1], P.M. Lukichev [9] are concerned about the increase in the number of aca-
demic violations. A. Nguyen [4] points to plagiarism, ethical problems, violation of
personal data security, lack of development of regulations, lack of competence of
teachers and students. [.A. Aleshkovsky [7], A. Nguyen [4]. [.A. Aleshkovsky [7] an-
alyze lack of equal access to artificial intelligence technologies.

The analysis of pedagogical literature in the field of research has led to the
need to identify the motivational orientation of students in using Al in learning. The
study involved 173 second-year students of Kazan (Volga Region) Federal University
who study in the humanities at the Institute of Psychology and Education. The study

was conducted in two stages. In the first stage, students participated in an interview
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"How I See the Advantages and Disadvantages of Using Al in Educational Activi-
ties." The second stage focused on identifying the motivations behind the use of Al
by university students.

In the interview with a teacher, the respondents noted the advantages of using
Al in educational activities based on the above criteria. For example, the students
gave an average score of 8 for the scientific style of presentation:

Sergey M. "The generated text uses a scientific style: logical construction, terminolo-
gy, and a clear and precise structure of presentation."

The next criterion is spelling correctness, which the students rated at 9 points.
Elvira A. "There are almost no spelling errors. The only issue is that the punctuation
1s sometimes incorrect, which reduces the overall impression of the text's neatness."
Vladislav K. "The 9-point rating for the spelling correctness criterion was put be-
cause the artificial intelligence was able to write the essay correctly. There were no
spelling errors, incorrect sentence structure, or punctuation mistakes."

Analyzing the criteria (10 points) of compliance with the topic and its disclo-
sure, as well as the logic of presenting the content, the interview participants noted
the following:

Kira F. "The Al has succinctly covered the proposed topic, taking into account the
main requirements. The names of 20th- and 21st-century scientists are provided, as
well as their contribution to the development and popularization of scientific theories."

Discussing the criterion of Al applicability in the educational process (7
points), the survey participants reported:

Danil U. "The material may be useful for university students, but it will require addi-
tional revision. Firstly, the names of real regulatory documents could be added. Second-
ly, the wording needs to be adapted for younger students to better understand the task."

When asked about the availability of the Al platform (friendly usage, saving
time, simple and convenient registration, and payment), the respondents highlighted

several aspects (8 points):
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Stepan K. "The platform is easy to use, and the interface is intuitive even for begin-
ners. The time required is minimal due to the system's fast response and the absence
of complex registration procedures."

Sofia R. "The Alice Al platform is publicly available without registration and can be
accessed through the Yandex Browser app."

When analyzing the disadvantages of using Al in educational activities, stu-
dents noted the following:

* Al does not always fully and deeply cover the topic;

* the use of Al reduces their critical thinking;

* Al cannot replace individual analysis and personal understanding of the topic;

 a small amount of factual material is used;

« the presentation is closer to a journalistic style than an academic one;

« the text does not correspond to the scientific style as it contains epithets, metaphors;
» there 1s no critical reflection on the contribution of mentioned scientists;

* Alice Al works only for 5 attempts without being paid;

» works created using Al do not reflect personal thoughts and style.

The modified method "Study of the Motives for the Use of Al by Students in
Educational Activities" was used at the last stage of the study in order to identify the
dominant motives for using Al in educational activities. The students were provided
with an instruction and a list of motives on a form, which they evaluated on a 10-
point scale based on their significance to them, without skipping any of the motives.
It was assumed that 1 point corresponded to the minimum significance of a motive,
and 10 points corresponded to the maximum significance. The list included 20 mo-

tives (Table 1).

Table 1. Motives for using Al in educational activities

No Name of the motive

1 | I'd like to become a qualified and in-demand graduate.

2 | I'd like to get a diploma.

3 | I'd like to continue studies successfully.

4 | I'd like to study successfully, pass exams with grades of "good" and "excellent".
5 | I'd like to receive a scholarship.

6 | I'd like to acquire deep and solid knowledge.
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7 | I'd like to apply the acquired theoretical knowledge in practice effectively.

8 | I'd like to apply information and communication technologies in educational and professional
activities successfully.

9 | I'd like to be always ready for classes.

10 | I'd like to study the subjects in the curriculum successfully.

11 | I'd like to keep up with groupmates.

12 | I'd like to ensure the success and high pay of my future professional activities.

13 | I'd like to meet the requirements of my professors.

14 | I'd like to improve myself.

15 | I'd like to learn how to interact with colleagues in my professional activities and share positive
experiences effectively.

16 | I'd like to learn how to use information technology to interact with my teachers.

17 | I'd like to be a model to my groupmates.

18 | I'd like to gain the approval of my parents and others.

19 | I'd like to avoid being criticized or punished for my poor academic performance.

20 | I'd like to get intellectual satisfaction.

The results were processed and the dominant motives were qualitatively ana-

lyzed using an individual protocol for each student and for the group as a whole. Ta-

bles 2 below presents the results of the assessment of the motives for using Al in the

educational activities of students in the humanities and natural sciences.

Table 2. Motives for using Al in the educational activities of students

Motives Number of Number of points Motive rank
cases of motive per motive (Which motive is chosen more
choice often, which is chosen less of-

ten)

1 53 424 17

2 47 329 14

3 43 344 15

4 41 328 13

5 27 135 9

6 32 192 11

7 24 144 10

8 49 392 16

9 58 464 18

10 39 195 12

11 6 18 3

12 64 576 19

13 36 144 10

14 28 112 8

15 12 48 4

16 14 70 6

17 5 15 2

18 12 110 7
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19 8 64
20 4 12 1
Number of 173
students

The higher the number of points, or the higher the rank, the more valuable the
motive is. For students in the humanities, the most motivational value is: the ability to
ensure the success and high salary in future professional activity (64 students — 576
points); to be constantly ready for the next classes (58 students — 464 points); the op-
portunity to become a qualified and in-demand graduate (53 students — 424 points);
to apply information and communication technologies in educational and profession-
al activities successfully (49 students — 393 points). The least number of points was
noted by the participants for the motives: to keep up with classmates (6 students — 18
points), o be the model for classmates (5 students — 15 points), and to get intellectual
satisfaction (4 students — 12 points).

The obtained results allowed us to draw the following conclusions:

1. The analysis of scientific pedagogical literature on the problem under study
revealed the growing interest of the scientific pedagogical community in studying the
problems of using artificial intelligence in educational activities of university stu-
dents. Among the factors that attract students of the humanities to the use of Al in
their educational activities, the reduction of time required for independent work was
identified as the most significant one. The factor of negative teachers" attitudes towards
the use of Al in educational activities was 1dentified as the least significant factor.

2. Currently, there is no unified approach to defining the role and place of Al
in the education of university students. Scientists agree that the use of Al in the learn-
ing process has undeniable prospects and requires scientific justification and practical
testing. Studying scientific literature allows us to consider artificial intelligence as
the ability of a computer system to interpret input information correctly, process da-
ta, and apply the resulting knowledge to achieve the goal of modeling intelligent

computer behavior and the ability to imitate or improve human behavior.
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3. The approbation of diagnostic tools for identifying the motivational orienta-
tion of university students towards the use of Al in educational activity demonstrated
that they correspond to the objectives set in the study. The use of the interview and
"Study of the Motives for the Use of Al by Students in Educational Activities" con-
tributed to the objective data obtaining. This allowed us to conclude that the results of
the students in the humanities were comparable. At this stage of the study, significant
differences in the level of students' motivation to use Al in their educational activities

were not revealed.
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AHHoTauus. M3o0paxenne OypKya3HOH CeMbH 3aHUMAeT Ba)KHOE MECTO BO BCEM TBOpYE-
crBe ®@. Mopuaka. Craresi UcclenyeT uaeaabHblii 00pa3, KOTOPBI aBTOP BBIBOAUT B JIMPUUYECKOM
nukie «IIpomanue ¢ orpouectBoM». OCHOBHOE BHUMAaHUE YIENAETCS TOMY, KaK B paHHEM IOATH-
YeCKOM TBOpYECTBE MHcarens (GopMHUpYyeTcss 00pa3 CeMbH Kak WAMUIMYECKOT0 MUKPOKOCMA U Kak
3TOT 00pa3 CBsI3aH C KJIIOUEBBIMU MOTHBaMH JETCTBA, OOJIE3HEHHOTO B3POCICHUS U PEIUTHO3HOTO
noucka. Llenpio nccnenoBanus SBISIETCS BBISIBICHUE CTICHU(BUKU U 3BOIIOIMY CEMEHHOTO Hieana B
JMPUYECKOM IMKJIIE U B MOCIEAYIONIeH 3penoil npo3e Mopuaka. CtaButcst mpoOieMa ABOHCTBEHHO-
CTH CEMBU: C OJIHOM CTOPOHBI, OHA SIBISETCS UCTOYHHUKOM OO’KECTBEHHOM JIFOOBU U JyXOBHOM OIO-
PBI, ¢ APYTOM — IJIEHOM HEKHOI'O JETCTBA.

B pesynbraTe aHamm3a yCTaHaBIMBAETCS CBA3b JIMPUYECKOTO IUKIA ¢ pomaHoM «TaiHa ce-
Mpu DponTeHaky». [lokazano, kak B «lIpomianun ¢ oTpodecTBOM» (POPMHUPYETCS MOJEIb CEMbH,
OCHOBAHHOW Ha 0e33aBETHOH JOOBH, KITIOUEBBIM 00pa3oM KOTOpOH siBiisieTcst purypa marepu. He-
CMOTps Ha 0OJIE3HEHHOCTh PACCTaBAHUS C JIETCTBOM, 3TOT HJI€aJl CTAHOBUTCS ISl TUPUUECKOTO Te-
posi HpaBCTBEHHBIM (hyHIamMeHTOM. «IIpomanue ¢ OTpouecTBOM) SIBISETCSI CMBICIIOBBIM U 00pas3-
HBIM IIPEALIECTBEHHUKOM 3peiIol nmpo3bl Mopuaka, Iie TeMa CEMbH, BEPbl U COXPAHEHUS AYXOBHOMU
YHUCTOTHI B OypKya3HOM MHpE MOJIydaeT JallbHEeHIee pa3BUTHeE.

Kirouesbie cioBa: @. Mopuak; nupudeckuil nuki; «IIpomanue ¢ oTpodecTBOM»; Haean
cemby; «TantHa cembu OPOHTEHAKY

Jas nutupoBanus: Mcaesa A.A., Myparosa S.1O. Maean cembu B JIMPUYECKOM LIUKIIE

®. Mopuaka «lIIpomanue ¢ orpouectBom». Kasanckuu auneeucmuueckuti socypran. 2026;9(3): 339—
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THE IDEAL OF THE FAMILY IN F. MAURIAC'S LYRICAL CYCLE
“FAREWELL TO ADOLESCENCE”
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Abstract. The depiction of the bourgeois family occupies a prominent place in the work of
F. Mauriac. This article explores the ideal image the author creates in his lyric cycle «Farewell to
Adolescence». The article focuses on the depiction of the family as an idyllic microcosm that is
shaped in the writer's early poetry and how this image is connected to key motifs of childhood, the
painful experiences of adolescence, and religious quest. The goal of the research is to identify the
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specifics and evolution of the family ideal in the lyric cycle and in Mauriac's subsequent prose. The
problem of the duality of the family is raised: on the one hand, it is a source of divine love and spir-
itual support, on the other hand, the captivity of tender childhood.

The analysis establishes a connection between the lyric cycle and the novel «The Frontenac
Mystery». It demonstrates how «Farewell to Adolescence» develops a model of family based on
selfless love, the key image of which is the figure of the mother. Despite the pain of parting with
childhood, this ideal becomes the lyrical hero's moral foundation. «L.’adieu a 1’adolescence» is a
semantic and figurative precursor to Mauriac's mature prose, where the themes of family, faith, and
the preservation of spiritual purity in the bourgeois world are further developed.

Keywords: F. Mauriac; lyrical cycle; «Farewell to Adolescence»; ideal of the family; «The
Frontenac Mystery»

For citation: Isaeva A.A., Muratova la.Iu. The Ideal of the Family in F. Mauriac’s Lyrical
Cycle “Farewell to Adolescence”. Kazan Linguistic Journal. 2026;9(3): 339-349. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/3033-8751.2026.9.3.339-349

®pancya Mopuak (1885-1970) Hauan cBoil TBOpUECKHUI MyTh C M033uH, B 1909
roJly BbIIIEN NEPBBII COOPHUK CTUXOB «PyKH, ClloxkeHHbIE ISl MOTUTBEI (Les Mains
jointes). DTy IUHUIO MPOAOJIKAET Psijl MPOYUX JTUPUUECKUX MPOU3BeAeHUM (COOpHU-
ku «IIpomasmme 6e3 Bectu», Le Disparu, 1918; «I'po3s», Orages, 1925), koTopbie
MPEIIECTBYIOT OCHOBHOMY — MPO3auYecKOMY — TBopuecTBY nucatens. K ux uuciy
npuHAIISKUT UK «IIpomanue ¢ orpouectBoM» (L ‘adieu a [’adolescence, 1911).

[TpousBenenue «lIpoimanue ¢ OTpOYECTBOM» COCTOUT W3 48 OTIEIbHBIX CTH-
XOTBOPEHUH, HA3BAHHBIX MO MEPBBIM CTPOKAM U BKJIIOYAIONIMM B CEOSl KIIFOYEBBHIE
o6pa3bl (Hanmpumep, [lop-Posiis). MHOrO3HaUMTEIbHBIE MHOTOTOYHS MO IYEPKUBAIOT
3alyMUMBO€ HACTPOCHHE JUPUYECKOTO Treposi, MOrpyKarouerocss B COOCTBEHHBIE
BoCIOMHHaHUsA. KOMIIO3UIIMOHHO COYMHEHHE JenuTcsa Ha 4 HepaBHble YacTu. B
MEPBYIO, MOCBSIIEHHYIO JETCTBY UM BOJHEHUSIM MEpe] IPsSAyIiuM, BXOIuT 13 mosTu-
YECKUX OTPBIBKOB; BTOpasi U TPEThsl MOBECTBYIOT HEMOCPEICTBEHHO O MPOUIAHUU C
OTPOYECTBOM U MEPBBIX Pa30u4apOBaHUIX 3PEIIOCTU, U COJIEpkKaT 8 U 9 CTUXOB COOT-
BETCTBEHHO. B camoii 60JbII0M YeTBEPTON YacTH TE€POi CTPEMUTCS O€XaTh OT OKPY-
KAIOIIEero MUpa U oOpaiaercs K aercTBy. OHa BKIIIOUaeT B ce0st 18 CTUXOTBOpEHUI.
MoOXHO 3aMETUTbh, YTO OOJIBIIYIO YacTh MPOU3BEICHUSI COCTABISAIOT IEpBasl U MO-
CJIeHSIS1 YaCTH, T/ie IUPUUECKUH repoid npeObIBaeT B JIFOOBU U B eIMHCTBE ¢ borom.

«IIpoimanue ¢ OTPOUYECTBOM» MOMKHO CUUTATh MOITUYECKUM COOPHUKOM 3a

CYET, HAIpUMeEp, JiefieHust Ha pparMeHThl. OJJHAKO OHO COJIEPKUT B ce0e UepThl Mod-
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MBI: HAJTUYUE Ieposi, KOTOPBIA 4epe3 B3POCIECHUE MPOXOINUT CBOM KU3HECHHBIN MYTh,
CKBO3HBIX MEPCOHAXKEU (APYT, YIEHBI CEMbHU) U MOBTOPSAIOMINXCS 00pa3oB (caa U OT-
yuil 10M, MOJIUTBBI). HaM mpenactaBisieTcs, 4To B JTaHHOM TEKCTE MpeodiaaaroT yep-
Thl upudeckoro 1ukiaa. M.H. Jlapsun, oOpaimasce kK mnpooiaeMatuke Gopmbl B Iie-
JIOM, paccMaTpuBald €ro Kak CJIOXHYI KOMIO3UIMOHHYIO (opMy, 00amarouryro
BHYTpeHHeM jorukoil [1]. IlenocTHOCTh upuyeckoro nukia, no Japesuny, oOyciaos-
JIEHa aBTOPCKUM 3aMBICJIIOM U B3aHMMOJEHUCTBUEM MEKIY CTUXaMH, KOTOPOE CO3/1a€T
HOBBIN cMbIci. B «lIpomanuu ¢ otpouectBom» Mopuaka MOKHO 3aMETUTh UX TeMa-
THUYECKOE E€IUHCTBO U CIOKETHOCTb, KOTOPHIE HE MMEIOT 3MUYECKOro pa3Buths. B
MPOU3BEICHUY BUJHO CTAHOBJICHHUE JIMYHOCTU U MOCTEMIEHHOE OTAAJIEHUE OT JIETCTBA,
M300paXEHHOE Yepe3 MPOLeCC B3POCIEHUS U MOBTOPSIOMIUECS MOTUBBI U BOCIIOMHU-
HaHUs, TO €CTh CKOpee mncuxojiornueckoe asmxenue. M.H. Jlapsun ormedaer, 4To
JUISL aHAJIN3A [IUKJIAa BAKEH UMEHHO JUAJIOT MEXKY CTUXOTBOPEHUSIMU, A I IOIMBI —
JOTUKAa pa3BUTHS W apxuTekToHuka [1; 72]. PasHble ctuxorBopeHus y Mopuaka
MOXHO paccMaTpuBaTh 000COOJEHHO OT OCTAJIbHBIX, HO BMECTE OHU MPUOOPETAIOT
OCOOBIN CMBICJT CTAHOBJICHUSI YeJIOBeUEeCKON ayiiu. VMIMEeHHO B aBTOPCKOM MOPSIKE
MPOU3BEICHUE MOBECTBYET O B3POCICHUU JIMYHOCTU U OTPAXKAET BECH MYTh OT JIET-
CKOM HEMOCPEJCTBEHHOCTH M BXOXKJECHHUS BO «B3POCIBIM MHP» 10 BOCCOEIWHEHUS
nupudeckoro repost ¢ borom. OgHako OTIENBHBIE CTUXOTBOPEHHUS SIBIISIOTCS CaMo-
CTOSITENIBHBIMA WM JIOCTYIIHBIMUA HWHAWBHAYAJIbHOMY aHain3y. [losToMy ycrmoBumcs
Ha3bIBaTh «lIponianue ¢ OTpOUYECTBOMY JTUPUUECKUM LIUKIIOM.

Crout OTMETUTH, 4TO BCE TBOpUecTBO Dpancya Mopuaka TECHO CBSI3aHO C pe-
JUTHUEHN, ero rIaBHbIA J1eHTMOTHUB: «bor ecTh M1000BBY. [103TOMY OOBIKHOBEHHAsI Ka-
TOJIMYECKAs JTUTEPATYpa UyKJa MUCATEI0, IIOCKOJIbKY €€ Ha3UIaTeIbHOCTh HE OTpa-
KAaeT, a UCKAXKAET XKU3Hb [2, c. 28]. HecMOTpss Ha MPUBEPKEHHOCTh XPUCTHAHCTBY,
Mopuak KpuTHYECKH OTHOCWICS K OPUIIMATbHON IEPKBU U XaH)XXECTBY OypKya3HOTO
oOmrectBa. Kputnueckoe OTHOIIIEHHE K JOTMaM MPUBEJIO MUCATENS K MBICIUA O HEMO-

CPEJICTBEHHOM €JIMHCTBE YeJIoBeKa ¢ boroM — B HEMOPOUHON U UCKPEHHEN JTF0OBHU.
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Uto kacaeTcs TEMATHYECKOW COCTABJIAIONICH IUKJIA, TO CEMbS U B3pPOCIICHUE
BCErJla 3aHUMAaJIM OJHO U3 BAXXHEUIIMX MECT B MUPOBOU nuteparype. iMeHHo Tam
dbopmMupyeTCcsi TMYHOCTh U YETIOBEK BIIEPBBIE MO3HAET MUP, @ MIPUHATHUE WIH OTTOP-
KEHHE IIEHHOCTE! BiIUsET Ha xapaktep. Uepes B3pocaeHrne MPOUCXOIUT Mepexo] ye-
JIOBEKa U3 JIOMAITHETO MUKPOKOCMa B pealbHbI MUpP, TO3TOMY OHO TaK Ba)XHO JIJisi
dbopmupoBaHus JTHUIHOCTH. K MOMOOHBIM CrOK€TaM aKTHBHO OOpaliajuCch MHOTHE
nucatenn 19 u 20 BekoB kak eBpomneiickue (Y. HQukkenc, JI. H. Tonctoit, O. 3o5s),
tak u niucatenau Hoeoro Csera (mampumep, [Ix. . Conunmxkep, I'. I'. Mapkec). Ya-
CTBIMA MOTHBAMH B pPaMKaX TEMbI SBJISIOTCS MPHUHSATHE WIIM OTPUIIAHUE CEMEHHBIX
IIEHHOCTEH, yTpaTta JAETCKOW HEBUHHOCTH, MyTh camouaeHTU(uUKanuu. Bo MHOrux
MPOU3BEACHUSAX B3POCIEHUE MPEACTAET KaKk O0JE3HEHHBIN, HO HEOOXOIUMBIN MYTh K
MMOHMMAHUIO MHUpa U ceOsl caMoro.

Croxer nukia «llpomanue ¢ oTpoyecTBOMY MOCBSIIEH PAacCTaBaHUIO C JET-
CTBOM — T€Me, KOTOpasi CTaHET OJHOM M3 KIIIOYEBBIX BO BCEM TBOpUecTBe Mopuaka.
K Heit oH Bo3Bpamiaercs B TaKMX poOMaHaX, Kak «JuTs mom OpeMeHeM Iierei»
(L’Enfant chargé de chaines, 1913), «Tepesza [leckeiipy» (Thérese Desqueyroux,
1927), «Knyb6ok 3mei» (Le Neeud de viperes, 1932), «Talina cembu @ponrenak» (Le
Mystere Frontenac, 1933). B xaxxJ1oM pou3BeI€HUU aBTOP MPOTUBOIIOCTABIISIET 00-
pa3 0e3MATEKHOTO ASTCTBA U BHEIIHUU MHUP, KOTOPBIM IOTJIONMIAET FePOEB MO MEpe
ux B3pocnenus. [IpexxHue WUTI03UK pa3pylialTcs, U KU3Hb CTABUT MEPE]l TEPOSIMU
BBIOOp: BEPHYTHCSI K BEpe WM MOTPY3UTCS B JYXOBHYIO MYyCTOTy. Mopuak co3maer
0co00e MPOCTPAHCTBO, KPYI CEMbU, B KOTOPOM 3aKJIaJbIBAIOTCSI OCHOBBI MCTHUHHOM
mo0BH, a 3a]1aya 4eJIOBEeKa B MPOLIecCce CTAaHOBJIEHUsSI — He OTepsATh bora B cebe.

ABTOp B CaMbIX MEPBBIX CTUXAaX MPOU3BEIACHUS MOTYEPKUBAET UYBCTBUTEIb-
HOCTb U YSA3BUMOCTH IOHOIIECKOTO CepAlla, KOTOpoe OOUTCA Tpsaylieil HEU3BECTHO-
CTH, MIO3TOMY MPE3UPAET U OTTATKUBAET BCE BOKPYT ce0s. DTOT KOHTPACT MPE/ICTaB-
JII€T COOOM TUITUYHOE MPOTUBOIIOCTABICHHUE JACTCTBA U B3POCIOTO MUpPa, HEBUHHOCTH
1 KU3HEHHOTO OmbITa. JIMpU4eckuil Trepoi 3agaeTcss BOMPOCOM, JAOJDKEH JIM OH OT-

6pOCI/ITB BCC€ CBOHU pe6ﬂ‘-IeCKI/I€ 9yYBCTBA W NPUBA3AaHHOCTH IJIA TOTO, YTOOBI JABUI'aTh-
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csl BOEpel, CTaTh B3pociabiM. Ho mponuioe He OTIycKaeT ero, U 3acTaBiiseT oOpa-
aThCs K BOCIOMUHAHUSAM. B MepBBIX K€ CTpOKaX MOKHO 3aMETUTh, UTO «HEXKHOE
JIETCTBOY», CTaBIIEE MCTOKOM JIMYHOCTH JUPUYECKOTO Teposi, SIBISETCS TOUYKON MpH-
TSIKEHUSL BCEX €TI0 MBICIIEH:

Mon Dieu, ce fable cceur que tout blesse et repousse

Est le prisonnier d 'une enfance trop douce [3, c. 5].

«boorce mott, smo cnaboe cepoye, komopoe 6ce panum u omeepaaem,

AHensemces nieHHUKOM CIULUKOM HEHCHO20 0emcmeay.

3nech u nanee nepeBoj apTopa ctatbu (M1.A.).

Jlupruueckuil repoid ¢ HOCTAIIBIMEN BCIIOMUHAET JHU, IPOBEICHHBIE B OTYEM
JIOME, U CeMEIHbIE MOJIUTBBL. YKE TOTJa POKIAETCA MPEAUYBCTBUE TPSAYILIETO pac-
CTaBaHMS C JAETCTBOM, KOTOpOE MPEACTABICHO 4Yepe3 o0pa3 pebeHKa, JAeHb 3a JTHEM
MMOHEMHOTY OTHAJSFOIIEr0Csl OT CBOEM ceMbH [3, ¢. 6]. DTO mpoILIOe CTAaHOBUTCS TS-
AKECTBIO JIJIsl TUPUUYECKOTO TepOosi, MOITOMY OH MpocuT bora o0 n3zbaBieHnu OT IiieHa
CaJIOCTHBIX BocioMUHAHUN. OOpa3 0€3MATEKHOCTU YUIEAIIUX JIET IPKO KOHTPACTH-
PYET C MOJIHBIM BOJIHEHUN BHEIIHUM MHPOM. DTOT MOTHB HallOMHHAET O MpoliaemMe
pa3rpaHUYCHUs] MEUTHl U PEATbHOCTH B POMaHax C CEMEWHOM MmpobOiieMaTUKOU, Tie
HENPABWIBHOE MPEJACTABIEHUE O CUACThE MPUBOAUT K Tpareauu [4, c. 522]. Toapko
repoii Mopuaka uaeanu3upyer UMEHHO oOpa3 JETCTBa, BOKPYT KOTOPOTO U CTOUT
HEpEeaTUCTUYHBIE OKUIAHUS OT B3POCIIOM )KU3HH.

B 1nukie yyBCTByeTCs 3HAUMMOCTh MOTHBA CEMbH, Pa3BUBAIOIIETOCS BO BCEX
nocieayrnmx pomanax Mopuaka. OTpunarenbHbiii 00pa3 Oyp:Kya3HOU ceMbu 3ame-
TEeH B OOJIBIIMHCTBE Mpou3BeAeHui. HampuMep, oHa npeacraer B Bujae KiryOka 3mei
B «KnyOke 3mei» u knetku B «Tepese Jleckeitpy». Onnako «IIpomianue ¢ otpouye-
CTBOM» PHUCYET CBETJIbIM 00pa3 ONM3KUX, KOTOPHIM CBSI3aH C CaMbIMU MPEKPACHBIMU
BocroMuHaHusiMH. [locpencTBom oOpaiieHusi K MaMsSTH aBTOP IMOKA3bIBA€T CEMBIO
CIIOKOMHBIM MECTOM MOCPEIN OKPY>KAIOIIEro0 B3POCIOro MUPA, MOJHOTO BOJTHEHUN U
cTpacTed. DTOT KOHTPACT MPOSIBIAETCS B caMOM 00pa3e ceMbH, KOTOpblii Mopuak B

IUKJIE TIPEACTaBISAET KaK TEIJI0 POJHOIO ovara, ujaeana Mupa u crokoictBus (Quand
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mon front, caressé de paix familiale...«Koeoa moii 106, rackaemvlii cemetHbIM NOKO-
em...» [3, c. 6]). B aTux cTpokax mposBIsIETCS MOYTH OcsizaeMasi 3a00Ta, OJTHAKO TYT
BO3HHMKAET MOTHB TIOJIaBJICHUS: TUPUUCCKUI T€POU MOMaTaeT B «KJIETKY» COOCTBEH-
HOT'O «HEXKHOTO JeTcTBa» (d ‘une enfance trop douce [3, c. 5]), U3 KOTOpOil HE MOKET
BBIOpaThCst. MOXKHO C/IeaTh BBIBOJ, YTO, HECMOTPS Ha TEIIOTY BOCTIOMHHAHHM, CEMEH-
HBIN TIOKOW HE TOJIBKO 3aIUIIAeT OT BHEITHETO MHUPA, HO ¥ OTPaHUYNBACT Pa3BUTHE.

PaccraBanue ¢ 1eTCTBOM BBI3BIBAET Y JIUPUIECKOTO Tepost O0JIb UMEHHO MOTO-
My, 9TO CeMbs MPEACTABISIET COO0M MAMUIMYecKoe mpocTpancTBo. B mukie «IIpo-
IaHUE C OTPOUYECTBOM» MopHuak 00beIMHSIET TAPMOHHYSCKIH Mei3ax 0TYero JomMa ¢
oOpa3zaMu pOACTBEHHUKOB. DTOT MPUEM, MMO3BOJISIONINA MPOHUKHYTh B BOCIIOMHHA-
HUS JIMPUYECKOTO TepOosi, CO3[aeT KapTUHY aOCOMIOTHOTO OJaKEHCTBA U JIETCKOTO
pasi. ABTOp PHUCYET OTIEIbHBIC ACTAIN MPOILIOTO, KOTOPHIE B UTOTE COCTABIISIOT
CKOpee He JeHCTBHE, a o0lIee ONlylleHHe 0e3MATEKHOCTH:

Je veux vous évoquer, o0 fatigues divines

Dans les greniers brilants, au long des cache-cache,

Dimanches de juillet, jardin, azur sans tdche,

Rires sous les chapeaux de paille des cousines... [3, c. 12]

« A npusviearo meobs, O0HCECMBEHHASL YMOMIEHHOCb

Ha pacxanennvix uepoaxax 6o epems uepvl 6 npsimku,

Hwnbvckue 6ockpecenws, caod, be3 obaxa 1a3ypo,

Cmex noo coNOMEeHHLIMU WANAMU KY3UH ... »

Omnucanue TapMOHUN UIOIBCKOTO JTHS MPOMHUTAHO JETCKOM KMBOCTHIO. B BOC-
MMOMUHAHUSAX JTUPHUECKOTO TePOsi HE OMMCAH MPOIECC UTPHI B MPSATKH, OJTHAKO B TEK-
CTE TI0JIpa3yMeBaeTCsl MPUCYTCTBUE IPYTUX JIIOJCH — OpaTheB, cecTep U Ky3WH, 4epes
YIOMHUHAHUS WX CMeXa, SJIEMEHTOB WX OJEXAbl (NMUIANKH). KaXaplii MUT MPOIIIIOTOo
BaKEH JJI HETO, TIOCKOJIBKY CBSI3aH C HEBUHHBIMHU YyBCTBAMH H JTIOOOBBIO, KOTOPAS
MIPOSIBIISIETCS] BO BCEX OMUCAHUSX.

B xonne nukia, B ctuxotBopenuu Le long de la tapisserie... «Bnonbs robene-

Ha...», MOHO YBHJIETh €Ille OJHMH CIOCO0 M300pakeHusl WICHOB ceMbu reposi. On
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CUJUT BMECTE CO CBOEU HEBECTOM M paccmaTpuBaeT ororpaduu MpeaKkoB — 3TO 3a-
TEepPSHHBIE B UCTOPUHM JIIOJIU, KOTOPHIE YK€ TOUTH HE U3BECTHBI HBIHEITHEMY MOKOJIE-
Huto [3, c. 189]. C noMouipro Takol NEPCIEKTUBBI T€POM CMOTPUT HA 3HAKOMBIX €MY
JOJIeH, YWICHOB CEMbH, HO Y3HAET UX C COBEPIIEHHO HOBOW CTOPOHBI. TyT POJCTBEH-
HUKU TMpEeJCTaBIeHbl Ha (oTorpadusax Kak HEMOJBUKHbIC KAPTUHKHU, OAHAKO B HUX
MPUCYTCTBYET U BHYTPEHHSS KU3Hb. MaTh Ha CBOEM JIETCKOM (DOTOMOPTPETE Mpe/i-
CTaeT KaK yJAUBJIEHHBIA peOCHOK, YTO TOJBKO CUJIbHEE CONMKAET ¢ HEM JTUPUUYECKOTO
reposi, YTO OTKPHIBAET €My HOBBIE TPaHU COOCTBEHHOMN CEMBH.

B ctuxorBopenun, o3zarnaBineHnoM C'est [’époque... «Imo 8pems...», U B APYy-
roMm, Le Salon de famille... «Cemeiinas cocmunas...», Mopuak ONUCHIBAE€T CECTPY
nupudeckoro repos. B nepBom dparmente oHa urpaet u noet «JIro6oBb mostay Lly-
O6epta. OOpa3 BHOBB BIIMCAH B rapMOHUYECKOE BocnpusiTue mupa. Ero conpoBoxa-
10T OMKCAHUS KapTUH MPUPOJABL: NTUIBI B MACMypPHOM HeOe, TOXKIb 3a OKHOM [3, c.
25]. HecMmoTpss Ha HEMOrojy, KOTOpasl OJUIETBOPSAET TATOCTh B3POCIEHHUS Tepos,
cecTpa, MOSBIISIIONIASACS B TAHHOM CTUXOTBOPEHUHU, BOCCO3AET JOMAITHUNA KOMDOPT,
JaeT YyBCTBO 3alUTHL: caché dans la cabane «ykpwvisuiuco 6 domer [3, c. 25]. Ce-
MEWHOE Hayalo OTCHUIAET K JIETCTBY U MO3BOJISIET COPSITAThCA OT HACTyMHAIoIIe oce-
HU, JAeT MPHUIOT U TEIUIOTY JlaXk€ B TOT MOMEHT, KOTJIa BCE€ BOKPYT Ka)KeTcsl Oe3bIc-
XOJIHBIM. Mopuak o0pamiaercss K KOHTPacTy, B KOTOPOM OIIYIIEHUE YIOTa CO3/ar0T
o0pa3bl poACTBEHHHUKOB. [Ipupoaa TyT nuieHa UIUUITMU U OJIUIIETBOPSIET BHEIIHUIMA
MHUp, KOTOPOMY 4yKJa HacTtosmas Jito0oBb. CeMbs B «lIpoianuu ¢ oTpouecTBOMY
HE MPOCTO OJUIETBOPSAET JIETCTBO, HO U CTAHOBUTCSI MTOMOIIIHUKOM B TSIKEJIOM MPO-
[IECCE B3POCJIEHUS, @ TAKXKE B CAMOM B3POCIION KU3HMU.

Haunbonee cyiiecTBEHHBIM CHMBOJIOM BCETrO MO3THYECKOro Iukia Mopuaka
aBisieTcs uUrypa Matepu, KOTopasi 3By4HUT JEHTMOTHBOM Ipou3BeacHUs. B Hauane
BHUJIHO, KaK OHA CO3/1a€T JOMAIHEe TEII0 BOKPYT chiHa. OH BCIOMHUHAET, KaK 3aChl-
raj Ha IJIeYe MaTepu: OHA IIenTajga MOJIUTBBI U «BJbIXalla» B JeTel CBOIO 1I000Bb. B
KOHIIE 3TOT 00pa3 BHOBb IMOSABIISETCA yKE B KauecTBe Ayxa. Mopuak co3/laeT MmoyTu

CBEPXBECTECTBEHHYIO KapTHHY, YKa3bIBAIOIIYI0 Ha OeccMEpTHE MaTepUHCKOHN JH00-
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BU. Ml IMEHHO 3TO YMCTOE M MCKPEHHEE YYBCTBO SIBISETCS BOIUIONIeHHEM bora B de-
JIOBEYECKOM CEp/IIIE.

Mats B «IIpomanuu ¢ oTpOYeCTBOMY OJIUIIETBOPSET YHCTYIO0, 00KECTBEHHYIO
m000Bb, CBSI3aHHYIO ¢ 00pa3zom boropoauiisl. Ha npoTsikeHun Bcero mpou3BeaeHUs
B €€ OINKCAaHUE BIUIETAIOTCS PEIUTHO3HBIE MOTUBBI: CJI0BA MOJIUTBBI, 3BOH KOJIOKOJIA.
A B ctuxotBopenunt Mon Christ est toujours la... «Moii Xpucmoc éce20a psaoom...»
JUPUYECKUI TepOr M ero BO3MIOOJICHHAS BCTPEUAIOT TEHb MaTEPH, MPOTYIUBAICH T10
MapKy, — 9Ta BCTPeYa BBI3BIBACT B MX CEPJIAX THXYIO MPHUBSI3aHHOCTH, KOTOpas M03-
BOJIUT CO3JaTh MOJIOJBIM COOCTBEHHYIO KPEIKYI0 CEMbIO, IOCTPOCHHYIO HA HCTHH-
HBIX IeHHOCTSX. CONMPUKOCHOBEHUE C MPU3PAKOM BBI3BIBAET B CEpAILlaX BO3IIO0IEH-
HBIX ONIYyIIEHUEe MPUCYTCTBUsA bora. B maHHOM CTHXOTBOpEHUN 00KECTBEHHOCTH Ma-
TEPUHCKOTO YyBCTBa JIOBEJCHA JI0 KyJIbMUHAILIUM, JaXe CMEPTh HE MPEPBET JIIOOBU
Matepu K nersM. OHa CTaHOBUTCS MPOBOAHUKOM MEXIY MPOIUIBIM H OyIyIINM,
MEXIy MTOKOJICHUSIMHU.

Kpome toro, matepuHckas, 60KeCTBEHHasl, JIIOOOBh MPOTHUBOIMOCTABIICHA Ye-
JIOBEYECKOM, 4TO 0COOEHHO 3aMETHO B CcTHUXOTBOpeHuu Des le college... «Ewe 6 xon-
qedxce...». B TaHHON 4acTH IMKJIAa BOSHUKAIOT UCTOPUUYECKUE 00pa3bl, OTCHUIAIONINE K
pacckaszaMm O CTpacTu Mexay JoabMu. HezHakoMoe 4yBCTBO Bi€YeT 3a COOOW yMBbl
IMIECTHAAMATWICTHAX FOHOIIEH, KOTOpBIE NPEXKIE 3HAIM TOJBKO MATEPUHCKYIO
HEXKHOCTh. Ternepb OHM OJEPKUMBI JKETaHUEeM CTpAacTHOM Jt00BH [3, c. 44], 4TO CHUM-
BOJIM3UPYET UX B3POCIEHHUE, MEPEX0/ U3 MUKPOKOCMA CEMbH B OOJBIION MUp 4Yelo-
Beueckux BieueHui. OgHako B ctuxotBopeHuu Consolez-vous, mon coeur... «Yme-
watics, Moe cepoye...» MOXHO 3aMETUTh, YTO HOBas JI0OOBbh HE YJIOBIETBOPSET JIU-
puyeckoro repos. UyBCTBO, KOTOpOE BCTpEUaeT MOJIOJOTO YeJIOBEKa BO B3POCIOM
MHUpe, ABJISIETCS CTpacThio. ['epoit pacTepsia B ceOe 00KECTBEHHOE UYyBCTBO, U OIILY-
THJ OJJUHOYECTBO:

— Et malgré les amours dont ma langueur s’ amuse,

C’est une solitude, hélas! ou Dieu n’est plus [3, c. 52].

«— U, Hecmomp:s HA JZI0606b, Komopas omejiekaent Mensa om mOMJleHMIZ,
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Yewi! Omo oounouecmeso. 30eco boea bonvuie nemy.

3emMHas JI0OOBh OTAQJISIET OT MCTUHBI: paHblle bor ObUI, a Temepp €ro HeT.
HesunHOCTBE nymm ocrtanack B IETCTBE U MOTEPsAHA BMecTe ¢ HUM. [loB3pocneBmmin
rEpPOil CTAJIKUBAETCS CO CTPACTbIO, KOTOpas MOXET YAOBJIECTBOPHUTH TOJBKO €ro
mwiothk. Cepalle, yxke no3Hasmiee bora, ctpeMuTcs K UCKpeHHEH JII0OBU, MOI00HOM
MATEPUHCKOM.

Nnunnumyeckuit oOpa3 ceMbu BcTpeuaercs B TBopuectBe Ppancya Mopuaka
HedacTo. Yaie B nmpousBeneHussXx Mopuaka NosBISIIOTCS CEMbU, OCHOBAaHHBIE HE HA
m00BH, a HA MaTepuanbHbIX IIeHHOCTAX. OqHako B poMmaHe «TaitHa cemMbu dpoHTe-
Hak» (Le Mystere Frontenac, 1933) nucartens Bo3Bpamiaercs K ujaee, IpeacTaBiIeH-
HoU B «IIpomanun ¢ orpouectBoM». ['maBHbINA repoil pomana, 1B @poHTeHak, no-
TOOHO JTIMPUUECKOMY TepOr0 MOITHYECKOIO IIUKIIA, HEU30E€KHO BHIPACTAET U OTPhIBA-
etTcs oT cembu. Ho, HECMOTpsI Ha BCe TOMCKH, OH COXPAHSIET B CBOEH Jyllie JIIOOOBb K
OJIM3KUM, K CBOEMY MPONUIOMY, OJarojiapsi KOTOPbIM «TailHa) CEMbU HE MOXKET OBbITh
pa3pyuieHa. OHa CKpeIuIsieT WICHOB CEMbU B €IMHOE COOOIIECTBO [3, ¢. 14].

B koHIle pomMaHa y TJIaBHOTO Teposi OCTAIOTCS TOJIbKO BOCIIOMUHAHMS O Oja-
KEHHOM JIETCTBE B OTYEM JIOME U YYBCTBO, KOTOPOE OBLIO 3aJI0KEHO B HETO B JIaH-
HBIN Tiepuo >ku3HU. [laxke mocie cMepTd MaTepu BUIHO, UYTO €€ J000Bbh OCBEIIAET
KU3HEHHBIN yTh aeteu [2, ¢. 130]. Jua bmanm @poHTEHAK HEBO3MOXKEH MUD, TIIE
OBl ee CBHIHOBbSI «HE ObLIM OBbI cepjieM ee cepaua» [6, c. 222] — oHU Bce CBSI3aHBI
KpPEMKOH JT1000BbI0, KOTOpask MPEOI0JIEBAET CMEPTh U O€3TyXOBHOCTh MUPA BOKPYT.
B ee oOpasze mpoctymnaroT aHreiabckue 4epthl mMatepu u3 «llpomanusi ¢ orpoue-
CTBOM». MaThb 3aKiia/ibiBaeT 00KECTBEHHYIO JIFOOOBh B CEp/illa CBOUX JIETEH, HO 0CO-
3HAeT HEOOXOJUMOCTh OTITYCTUTh UX JaJbIlle, BO BHEUIHUNA MUP, B 3PEJIOCTD.

MO>HO rOBOpPUTH O TOM, YTO Jupuueckuil nukia Mopuaka «IIpomanue ¢ oTpo-
4eCTBOM» sIBIIAeTCS npeareuen «TaiHbel cembun @poHTEHAK». B pomaHe aBTOp BO3-
BpalllaeTcsl K OMHCAHUIO CEMbH, CyTh KOTOPOM 3akitouaercss B 0e33aBETHOM JTIOOBH.
O6a nmpousBeneHUsT JEMOHCTPUPYIOT OOJIE3HEHHOE PacCTaBaHUE T'€POEB C JIETCTBOM:

B3pPOCJICHUC PAHUT HUX, HO Ka)KI[I)If/'I repoﬁ BO3BpamiacTCAa K BOCIIOMUHAHHWAM. N eciu B
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000MX MOJOJIBIX JIFOJSAX KUBET JII0OOBB, B3pallleHHAs! BHYTPU CEMbHU, TO UM OTKPBIT
nyTh K bory. Camo03a0BeHHOE€ MaTEPUHCKOE UYBCTBO CIMOCOOHO Jlake Ha 3TO - U3
«kJIyOKa 3Mei» caenaTh «rHe3fo roiyoei» [7, c. 152], naxke B TeMHOU Oyp Kya3HOM
cpene BOCIHUTATh NOCTOWHBIX Jronen. CeMbs kak B nukie «lIpomanue ¢ orpoue-
CTBOM», Tak U B pomaHe «TaiiHa ceMbu DPOHTEHAKY, SBISETCA CaKpaJbHBIM COO0-
IIECTBOM, B KOTOPOM Y€JIOBEYECKasl JIMYHOCTh (POPMUPYETCS BO BCEHM MOJIHOTE AMO-

IMUOHAJIBHBIX U MHTCJIJICKTYAaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH M AYXOBHBIX OCHOB.
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H.H. Kaéanosa', 10.B. Konovipeea’

Huoicecopoockuii cocyoapcmeennwiii 1uH28UCMU4ecKutl YHugepcumem
umenu H.A. Jlobpontobosa, H. Hoszopoo, Poccus
Tkabanova@lunn.ru, https://orcid.org/0000-0001-9628-2740
2yvkondyreva@Iunn.ru, https://orcid.org/0009-0008-4018-0591

AnHoranus. [lens HacTosmel cTaTbu 3aKII0YaETCs B TOM, YTOOBI MTPOaHATN3UPOBATh CIIO-
COOBI YCTAHOBJICHUS JOBEPUTEIHHBIX OTHOIICHUH B cruieTHE. B (hoKyce ucciieoBanus oka3biBaeT-
Csl KOMMYHUKATUBHAsI CTPATETUsl CONMMIAPHU3AINH, a TAKXKE CIIOCOOBI €€ peallu3alii B peYd — KOM-
MYHUKATUBHbIEC TaKTUKH. {7151 KaXK10M U3 BBIJICJICHHBIX TAKTHK OMPEICISIIOTCS S3bIKOBBIE CPEACTBA
Y TIpUEMBI BepOanu3alii B aHIIOSA3BIYHOW KOMMYHUKAIMU. TakTHKa BBISICHEHHsS OOINUX B3IVISIO0B
3aJIEHCTBYETCS JUIsl BBISICHCHHUSI OTHOILIEHUS ajpecara K 00CyKJaeMOMY YENIOBEKY, YTO MO3BOJISICT
COXPaHUTh JIMLIO B Clly4yae pa3inyusi MHEHUU. J[JI1 3TOro MCMOJIb3YIOTCS BOMPOCHI JIMYHOTO Xapak-
Tepa, HO JIMIIIEHHBIC OLIEHOYHOTO KOMMOHEeHTa. OIHUM M3 CIOCOOOB CIUIOYEHUS KOMMYHHKAHTOB
SIBIISIETCS TAKTHKA CO3/IaHUsI MBI-00MIHOCTU. K ee S3BIKOBBIM CPEACTBAM OTHOCSITCSI TUYHBIE U MPU-
TSKATEIbHbIE MECTOMMEHUS MEPBOTO JUIAa MHOXKECTBEHHOI'O YUCIA U JIEKCEMBI C OTpHUIATeIbHON
KOHHOTAILIMEW NIl omucaHusl JIUI, HE BXOJSIIUX B IPYIILy ajpecara u ajapecanrta. s nmoanepxa-
HUS paCCKa3YMKa MOXKET IPUMEHSATHCS TAKTHKA BBIPAXKCHHSI COTIIACHs, KOTOpasi BepOaIU3yeTcs Ipu
MOMOILY PsiJia JIEKCEM, a HAa YPOBHE CHHTAKCHCA — PUTOPUUYECKUX BOIIPOCOB, IOBTOPOB U 3aBeplIe-
HUS TPEUIOKEHHS 3a roBopsiuiero. st cMsIryeHus pe3Kux BbICKA3bIBAHUM MCTOIB3YETCSl TAKTHKA
BBIPQKEHHSI CYOBEKTUBHOTO MHEHHUS, KOTOpask 3aKJIF0YAeTCsl B MCIIONB30BAHUU CJIOB C OOIIUM 3Ha-
YEHUEM, MOAAJIbHBIX IIaroJIOB U HAPEUM, BBIPAXKAIOMIMX HEYBEPEHHOCTh M Pa3leIUTEIbHbBIX BO-
npocoB. TakTHUKa UIyTKU MOJACPKUBAET TAPMOHUYHOE pa3BUTHE KOMMyHUKauuu. JlJig ee peanusa-
MU MOTYT UCIIONB30BaThCs Mepudpas, aJurio3usi, HPOHUS U JPyTUe TPUEMBI.
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Abstract. The article is meant to analyze ways to establish a trusting relationship in gossip.
The research focuses on the communicative strategy of solidarization, as well as ways of its imple-
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mentation in speech which are communicative tactics. For each of the identified tactics, linguistic
means and techniques of verbalization in English communication are determined. The tactic of clar-
ifying common views is used to clarify the addressee's attitude towards the person being discussed,
which allows to save face if opinions differ. For this purpose questions of a personal nature but de-
void of an evaluative component are used. One of the ways to unite communicants is the tactic of
creating a we-community. Its linguistic means include personal and possessive pronouns of the first
person plural and lexemes with negative connotation to describe persons who are not part of the
group. To support the narrator, the tactic of expressing consent can be used, which is verbalized
with the help a number of lexemes, and at the syntactic level, rhetorical questions, repetitions, and
sentence completion for the speaker. To mitigate harsh statements, the tactic of expressing a subjec-
tive opinion is used, which consists in using words with a broad common meaning, modal verbs and
adverbs expressing uncertainty and tag-questions. Tactic of a joke supports the harmonious devel-
opment of communication. Periphrasis, allusion, irony, and other techniques can be used to imple-
ment it.

Keywords: communicative strategies; communicative tactics; gossip; solidarization strategy

For citation: Kabanova [.N., Kondyreva Y.V. The Strategy of Solidarization as a Tool of
Establishing Trusting Relationships in Gossip. Kazan Linguistic Journal. 2026;9(3): 350-359. (In
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C omHOI CTOPOHBI, CIIETHSA UCIOJIb3YyeTCs I nepenaun uHpopmanuu. C apy-
rO CTOPOHBI, UCCIAEAOBATEIN OTMEUYAOT MPA3THOPEUEBOM XapakTep cIiuieTHu [1, 2],
YTO CBSA3AHO CO CTPEMJICHUEM KOMMYHHMKAHTOB Pa3BI€UbCSl B MPOIECCE OOIICHUS.
CTOHUT OTMETUTH, YTO 3TO JOCTATOYHO YACTOTHAs JUCKYPCUBHAs IMPAKTHUKA, COMPO-
BOXJAIONIAsA YEJIOBECYECTBO C APEBHEMIINX BPEMEH M HE OIPAaHWYMBAIOIIASICS JIWIIb
IBYMsl YKa3aHHBIMU (QyHKUUSIMHU. [ICMXOIOTH, aHTPOIOJIOTH U COLIMOJIOTH paccMar-
PHUBAIOT CIUIETHIO KaK MOIIHBIA MHCTPYMEHT COLMAIbHOTO 00yueHus [3; 4] u conua-
JW3alUKHA [S], KOHTPOJIS KOPBICTHOTO MOBEACHUS B TpymIie [6] U ga)e OTHOCST CIUIET-
HIO K OJHOMY U3 (yHIAMEHTAJIbHBIX YCIOBHUM CyIIECTBOBaHUSI OOIECTBA B COBpE-
MEHHOM cOCTOsiHUU [7]. OHAKO JTUHTBUCTUYECKUE UCCIIEIOBAHUS JAaHHOTO (peHOMeE-
Ha HOCSAT (hparMeHTaApHBIN XapakTep U TpeOyroT JajdbHEWIlero yrounenus. Buaurcs
MEPCHEKTUBHBIM PACCMOTPETh CIUIETHIO C MO3UIMK MPArMATHKH, & UMEHHO IMPOaHa-
JA3UPOBATh, KaK B HEW BOIUIOMIAETCS KOMMYHUKATHUBHAS CTPATErus COJIWIApU3ALINU.
KomMyHuKaTHBHAs cTpaTerus MpeicTaBiseT cOO0M «ONpeaereHHbIN T1aH, peann3a-
IHST KOTOPOrO JOJKHA MPUBECTH K OXKUJIAEMBIM AaJPECAHTOM pe3yibraram» [8]. B
CBSI3HM C TE€M, UTO MPOLECC KOMMYHUKAIIUN — Ue€papXudeckas cucrema [9], komMyHH-

KaTUBHBIC CTPATCIUKU COCTOAT M3 CAWHHI, MCHBIICTO ITOPAAKA, KOTOPBLIC IIOMOIarOT
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pelaTh OTJENbHBIC YaCTHBIE 3a/1aud. TaKuMU €IUHHUIIAMH SBJISIOTCS KOMMYHUKaTHB-
HBIE TAKTUKH.

[Tox crieTHel B HAcTOsAIIEH paboTe MOHUMAaeTCsl HHGOPMAIUS O OBEIEHUH U
JTUYHOM Xu3HU Apyrux moaei (information about the behavior and personal lives of
other people) [10, p. 713]. B cBsA3u ¢ TeM, 4TO B CIUIETHE YaCcTO 3aTParuBarOTCs CKaH-
JaJIbHbIE WIN MIOKUPYIOLIUE AETalIN O XKU3HU IPYTHUX JIONEH, aApecanT CIJIETHH MO-
KET CTOJIKHYTHCS C OCYXXICHHEM, €CJIH BhIpa)kaeT MHEHHE, KOTOpOe ajpecar He pas-
aenseT. YToOsl 00€30MacuTh CBOE MOJIOKEHHUE aJpPEeCaHT MOXKET MPUMEHSTh TaAKTHKY
BBISICHEHHSI OOIIMX B3IVISIOB, TIOMOTAIOIIYI0 €My ONpPENeTUTh, MOKHO JIU pa3BUBATh
HAYaTyl0 TeMy WM ke Oe30macHee MepeKIIounThCS Ha O0CYKIEHHE HEHTPaTbHOM.
OTa TaKTHKa peanu3yeTcs IMpU MOMOIIM BOMPOCOB JUYHOTO XapakTepa, HO JIUIICH-
HBIX OIICHOYHOTO KOMIIOHEHTA CO CTOPOHBI afpecanTta. B orpeiBke (1) Paituen okasbl-
BAeTCsl Ha JCBUYHUKE, TJ€ OHA 3HAKOMA TOJIbKO C HEBECTOM, @ OCTAJIbHBIE JEBYIIKH
CJIMIIKOM BBICOKOMEPHBI U UTHOpUPYIOT ee. HauaB pasrosop ¢ Codu, ona crapaercs
BBISICHUTD, JPYKUT JIM JIEBYIIKA C HUIMU U YTO €l O HUX HU3BECTHO:

1) “Aren’t these your friends?”

“A few, but most of these girls I don’t know. I recognize them, of course.”

“Who are they? Are some of them famous?”

“In their own minds, perhaps. These are the more social girls, the type that are
always appearing in the magazines, attending all the charity galas. Far too glamorous
a crowd for me. I’m sorry, but [ work twelve-hour shifts and don’t have the time to go
to benefit parties in hotels. I have to benefit my patients first.” [11, p. 156]

Codu yka3pIBaeT Ha pa3iIHyuus MEXKIY OCTAIbHBIMH JECBYIIKAMH Ha BEYCPUHKE
(the more social girls, too glamorous) u cob6oii (I work twelve-hour shifts, don’t have
the time to go to benefit parties), uro mo3BossieT Paituen mouyBCcTBOBaTh JOBEPHUE U B
nanpHeneM cretTanyars ¢ Codu:

2) “Astrid is so sweet. I guess I just never expected to encounter this kind of
viciousness, that’s all. The way these girls are acting, it’s as if Nick is the last man in

all of Asia!” [11, p. 160].
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B nmanHO# TakTHKe HET HEOOXOMUMOCTH, €CITU KOMMYHUKAHTHI XOPOIIIO 3HAIOT
apyr apyra. B Takom cirydae 3amac oOmMX 3HAHWNA W YBEPEHHOCTH B TOM, YTO X
B3IJISIIBI COBITAJIAIOT CITOCOOCTBYIOT peav3alliil TaKTHUKWA CO3IaHUSI MBI-OONTHOCTH,
KOTOpasi XapaKTEePU3yeTCsl UCTIOIb30BAHUEM JIMIHBIX U MPUTKATEITHHBIX MECTOMME-
HUW TEPBOTO JUIAa MHOXECTBEHHOTO YHCIIa, OOBESTUHSIONNX CIYMIAIOIIETO W TOBO-
PAIIETO ¥ MPOTHBOIIOCTABICHHBIX MECTOMMEHHSIM TPETHETO JINIA U yKa3aTeIbHBIM
MECTOMMEHUSM TIPH YIIOMUHAHUY JIFOICH, KOTOPhIE HAXOMSTCS 3a TpeaeaMu JaHHOM
TPYTIIIB:

3) “Now, didn’t that good-for-nothing Eric Tan just marry some Indonesian
girl? I wonder how dark she is going to be,” Felicity said.

“She’s Indonesian Chinese — her mother is one of the Liem sisters, so [ bet you
she will be fairer than all of us put together. [12, p. 64]

JIMHTBUCTUYECKAM MapKEPOM JAaHHOW TAaKTHUKH TAKXKE SIBISIFOTCS MEHOpaTHB-
HBIC DBAIIFOATUBBI, KBATU(UIMPYIONIHE OOCYX)TAEMOTO YEJIOBEKa, YTO TIO3BOJISIECT
o0OBEIMHATH anpecaTa W aJpecaHTa B OJHY TPYIITy Ha OCHOBAaHWU TOTO, YTO OHU Ta-
KUMU MIpU3HaAKaMH He 001aatoT U Tak Obl ce0sl HE MOBEIIN:

4) “Isn’t Jenna’s brother that computer lab guy?” Miya asked.

“Ugh, yes,” Cecilia said. “Major geekazoid.” [13, p. 278]

5) “Philip, that little economist brain of hers was busy calculating the value
of everything. You could see her adding everything up with her big bulging eyes.
And all that talk about cooking for Nick. What rot! As if that’s going to impress me,
knowing that she puts her rough peasant hands all over his food!” [11, p. 186]

B npumepe (4) ucnonsiyercs nekcema geekazoid, oopazoBannas addukcammeit
oT geek (colmaabHO HEJIOBKUM M HEMOMYJSIPHBIN yeaoBek — a person who is socially
awkward and unpopular) [10, p. 682] npu MOMOIIK AMOIMOHATLHO-OIIEHOYHOTO
cypdukca -zoid, UMEIOLIErO OTPUIIATEIbHYIO KOHHOTALUIO (00aBisieTcsl K Cylle-
CTBUTEIBHBIM JIJISI CO3JIaHUST YHUUIMKUTEIBHBIX BRIPAXKEHUH, OOBITHO OTHOCSIIIUXCS K
onpeNieIeHHON UAeoNoruu uiu rpynme ioaeid — added to nouns to create derogatory

terms, typically referring to a particular ideology or group of people) [14].
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O®parmeHT (5) mpumedareneH HECKOJIbKUMHU OIIEHOYHBIMU 3jeMeHTaMmu. Bo-
MEePBbIX, UCIOJIb3yeTcsl KOHCTpyKIus that /noun/ of hers, B 1aHHOM ciydae BbIpaxa-
I011asi MpeHeOpeKeHrne Mo OTHOIICHUI0 K 00pa30BaHUIO JIEBYIIKU (economist) U ee
YMCTBEHHBIM criocoOHocTsaM (brain), npu 3tom little umeeT oTpunaTeabHy0 KOHHO-
Taluio (UCIOJIb3yeTcs NIl 0003HAYEHUS KOTO-JIMO0 WM Yero-iudo B HEOJOOpUTEIIb-
HOM uiu Kputndeckoil manepe — used to refer to someone or something in a disap-
proving or critical way) [10, p. 956]. Bo-BTOpbIX, HCIIOJIB3YETCSI HECKOIBKO JIEKCEM,
HaIlpaBJICHHBIX HAa BHICMEHMBAHUE HE TOJIHKO BHEIIHOCTH JEBYIIKH, HO U €€ IMOBEJe-
HUS U npoucxoxaeHus: bulging (Beimy4yeHHbIe) BO (ppasze «big bulging eyes» ykazbl-
BaeT HA YPE3MEPHOE JIFOOOMBITCTBO, KOTOPOE OHA, IO MHEHUIO aJpeCaHTa, MPOsBIs-
eT; a mpuiarateibHbie rough (rpyObie) U peasant (KpEeCThSIHCKHE) MO OTHOILIEHHUIO K
€€ pyKaM IMOJYEPKUBAIOT HEYXOKEHHOCTh KaK CJIEACTBHUE HU3ZKOTO MPOUCXOXKICHHUS.
Hakownen, BockiuiarensHoe npemioxenue « What rot!» (Kakoit Open!) koncrarupyet
oOuiee BO3MYILEHUE CUTYyalUei.

Takoe 3MOILIMOHAIBHOE BBIPAKEHHUE YYBCTB U B LIEJIOM J100aBJIEHUE HOBBIX TO-
JIpOOHOCTEN B XOJIe CIJIETHUYAHbSI HAMPSIMYIO 3aBUCHUT OT peakuuu aapecara. s
MOAJIEPKKHU aJpecaHTa ajapecar MOXKET MPUMEHSTh TAKTUKY BBIPAXKEHUSI COTIIACHS.
Jlexcuuecky 3Ta TaKTUKA pean3yeTcs MpY MOMOIIM TaKUX €IUHUI] Kak yes, absolute-
ly, totally, same, right, agree u T.11.:

6) Yes, I mean, | absolutely, like, I totally agree. [15]

Kpome Toro, aapecar MokeT BbIpa)kaTb 0JI00pEHHUE TIPH TTOMOIIH MOJ0KHUTETh-
HO OKpAalIeHHBIX JIEKCEM, MOACPKUBAIOIINX MHEHHE aJpecaHTa U BbIpaXKarollUX
YIOBOJILCTBUE MPU MOTYUYECHUH 3aXBaTHIBAIOIINX JI€TANICH:

7) - Cathy had, like, gone to a good college, had a good job, she was always
somehow wearing head to toe white with no spots on her at all.

- Love it! I love that look.

- She is also bossy.

- Great. [16]
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CHUHTaKCHUYECKU BbIpakeHUE OA0OpPEHUS] MOXKET PEau30BBIBATHCS MPU MOMO-
[ PUTOPUUYECKUX BOIIPOCOB, MO KUBAIOIINX 3aJaHHBIN aJ]peCaHTOM TOH:

8) “Did you see what she was wearing? Where did she get that cheap-looking
tunic top — Mango?”’

“How can you expect her to have any style? Think she gets it from reading
American Vogue? Hahaha.” [11, p. 137]

B nmpumepe (8) pernuka-ctumys 3a1aeT NPeHeOPEKUTETbHBIA TOH MO OTHOIIIE-
HUIO K 00CYX/1aeMOil JIeByIIIKe, a peIIMKa-peaKkins 3By4uT B YHUCOH. [loxoxuit a¢-
(eKT yHUCOHA JIOCTHTaeTcsi, KOrjaa ajapecar MOJHOCTHIO WJIM YaCTUYHO IMOBTOPSIET
CJIOBa aJipecara:

9) - Because originally it was Maga.

- Maga! [16]

B HEexoTOphIX Cilydasx KOMMYHUKAHTBI MPEAYTaJbIBAIOT OKOHYAHUE MPEIIIO-
KEHUU Jpyr Apyra, TOrJa PeIuIMKU aJpecaHTa U aapecara oOpa3yloT €IMHOE CTPYK-
TYpPHO€ Y CUHTAKCHYECKOE IIEJI0€:

10) Kelsey: And the festival is, like, maybe an hour from each of them.

Tuck: Yeah, do 1it! YOLO. Yeah. I mean, worst case—

Kelsey: You get murdered [17].

Opnako OTHOIIIEHUS ajipecara U aJpecaHTa He BCEra HACTOJIBKO ONU3KUE, MO-
ATOMY KOMMYHHUKAHTBI MOTYT TPOSIBISATH OCTOPOKHOCTh M CMSTYATh BBHICKAa3bIBAHWS,
KOTOPBbIE MOTYT MPO3BYUYaTh CIHUIIKOM KaTeropuyHO. [[1s 3TOTO MCMONB3YIOTCS €au-
HUIBI ¢ OOmMM 3HaueHHueM cHuxkeHus kareropuyHoctH (like, kind of/kinda, sort
of/sorta, I mean u 1.1.):

11) I mean, it’s so hard because Lexie is gaslit right now and I just sort of def-
initely want to get her away from these people, that’s my first thought. [15]

Eme ogauM crmocoOoM criaauTh BBICKa3bIBAaHHE MOXKET OBITH Jekcema little,
KOTOpasi TaK>Ke UCTHOJb3yeTCsl AJjisi 0003HAUECHHS KOTO-JIM00 WK 4ero-mubo B ogo0pu-
TeNbHOU WM JpyxkentoOHoi manepe (used to refer to someone or something in an

approving or friendly way) [10, p. 956]:
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12) Little Lexie’s heart! [15]

13) It seemed like everything was gonna go well but on the first day Donna
was wearing, like, her little cute swimsuit and Cathy was like “Ooh, I love this swim-
suit!” [16]

CHmKeHne KaTeTOPUYHOCTH BBICKA3BIBAHUS MOXKET OCYIIECTBISATHCS TMPH TO-
MOIIIM MOJAJIbHBIX TJIATOJIOB W HAPEUWi, YKA3bIBAIOIIUX HA TO, YTO TOBOPSIIUI HE
MOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O 4eM roBOpUT (probably, maybe, perhaps u T.1.):

14) And that might be why he fell so hard and so easily for Cathy. [16]

15) That’s probably because Alistair was too embarrassed to show it to you.
[11, p. 227]

PaznenurenbHbie BOMPOCHI, B TOM 4ucie ¢ Jekcemol right [18, p. 17], moryT
yKa3bIBaTh Ha TO, YTO TOBOPSIIUI HIIET MOATBEPKICHUS CXOXKECTH B3IVISIOB, YTO
TaK)Ke CMSITYAET BHICKA3bIBAHUE:

16) I mean, that was such a pathetic attempt at inciting jealousy, wasn’t it? [11,
p. 236]

17) Like, wearing the wrong shoes you would just rather die, right? [15]

Hakoner, B paMkax CTpaTerwy COMUAAPU3AIUN MOXKET MPUMEHSITHCS TaKTHKA
IITYTKH, KOTOPasi IOMOTaeT KOMMYHHUKAHTAM TMOJIYIUTh OOJIBINE YIOBOJIBCTBUS OT 00-
IICHUST ¥ TEM CaMbIM TOJICpKaTh TAPMOHUYIHBIA TOH KOMMYHHKaIuu. [1lyTka MoxeT
CTpPOUTHCS Ha mepudpasze Wik aTio3uu, HO UCIOIh30BAHNE CTUIUCTUICCKUAX TPHE-
MOB HETUTIUYIHO ISl cephbl HeODUIIUATEHON KOMMYHUKAIIMH, TOATOMY B OOJIBIIIH-
CTBE CIIy4aeB UCIOJIb3YETCS UPOHMS:

18) - And Donna is like “Of course. She put something on this list that I don’t
even have access to, that [ can’t even get to.”

- Oh, yes. Cathy designed her Christmas Wishlist around what is inacces-
sible to Donna. That’s a classic Cathy move over there, so. [16]

Taxk, B mpumepe (18) KOMMYHHKaHTBI TTOCMEUBAIOTCST HA/l BRIBOIAMH, KOTOPHIE
caenana JloHHA: )KEHIMHA yBepeHa, 4To K3Tu HaMepeHHO COCTaBHIIa TaKOW CIHCOK

HOBOT'OOHHX HO)KCJ'IEIHHIZ, qT0 I[OHHa HHUYCTO HC MOKCT U3 HCTO KYIIUTh. OTO HE COOT-
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BETCTBYET JIEUCTBUTEILHOCTH, HO aJIPECAHT U aJipecar, 3Has 00 3TOM, 00CYKJal0T 3TO
KaK HEYTO o4yeBHUIHOE. B pesymbrare 00a y4acTHHKA CIUIETHU CUMTAIU TOATEKCT B
peIuUTHKaX JIPYT APYyTa U HACTAIUIIUCH SI3BIKOBOM HTPOA.

Takum oOpa3zom, cTpaTerusi CONMIAPU3AINKA HAIPABJICHA HA YCTAHOBICHUE U
MOJIJIEP’)KaHNE JTOBEPUTEIHHBIX OTHOIICHUH MEXIY aJIpECaHTOM U ajapecatoM. Mmen-
HO JIOBepHe HEOOXOAMMO KakK JJIs HHUITHAIINY CIUICTHH, TaK U IS €€ pa3BEePTHIBAHUS
u no0aBneHus neraineil. B cBs3m ¢ TeM, 4TO CIUICTHHYAaHbE MOXKET OBITh MOTEHITHATh-
HO OTIACHBIM JUTSI PEMyTaIli 000OUX YYaCTHUKOB, UCITOJIB3YIOTCS TAKUE TAKTUKH, KaK
TaKTHKA BBISICHEHUS OOIINX B3TISAIOB U TAKTUKA BHIPAKCHUS CYObEKTHBHOTO MHECHHUSI.
OHu co3naroT 6e30MacHy0 00CTaHOBKY it oOMeHa uHpopMalued TUYHOTO Xapak-
Tepa U MO3BOJISIIOT KOMMYHHKaHTaM COXpaHUTh Juilo. Eciau qoBepue yxe ycTaHOBIe-
HO, KOMMYHUKAHTBI YBEPEHBI B HATMINH 001Iero 0araka 3HaHWIA ¥ HAIIUIA TOYKHU CO-
MPUKOCHOBEHHS BO B3IVISIIaX, MOTYT MPUMEHSATHCS TAKTHKA CO3/IaHUST MBI-OOITHOCTH
Y TaKTHKA NTyTKHU. J[aHHBIE TAKTUKU CIIOCOOCTBYIOT TAPMOHHYHOMY Pa3BUTHIO OOIIIe-
HUS U TTOJTYYSHUIO YIOBOJILCTBUS OT y4acTHs B KoOMMyHuKanuu. Kpome Toro, agpecar
MOXKET 3aJIeiCTBOBATh TAKTUKY BBIPAXKCHHS COTIACHUS, TOIJICPXKUBAs aJpecaHTa |

CIIOCOOCTBYSI PACKPBITUIO JOTIOJHUTENbHBIX JeTajeH.
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AHHoTauus. B cratbe paccmarpuBaercs ¢eHOMEH aOOpeBHMalMU Kak OJIUH M3 Hamboee

MPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHUS B KHUTAWCKOM HHTEPHET-IHCKYypce. AKTYalbHOCTb
MCCIICIOBAaHHUSI MOTHBHPYETCS PACTYILIMM MHTEPECOM S3BIKOBEIOB K M3YUYEHHUIO KUTAMCKON MHTEp-
HET-JIEKCHUKH U OCOOCHHOCTHU €€ (pyHKIMOHUpOoBaHUs B uppoBoii cpene. Llens paboThl — BBISIBUTH
CTPYKTYPHBIE U CEMAaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH KUTAWCKUX MHTEpPHET-a00peBHATyp, a TaKkKe OIpe-
JEeTUTh UX (PYHKIMOHAIBHYIO POJIb NMPU OHJIAHH-KOMMYHUKaIuH. LleneHanpaBneHHoe UccaenoBa-
HUE KUTalCKUX ab0peBUaTyp MO3BOJIAET OTKPBITh MYTH K OoJiee TITIyOOKOMY OCMBICIICHHUIO JUHAMHU-
KU pa3BUTHsI KUTACKOTO MHTEPHET-S3bIKa M (POPMHUPOBATH TEOPETUYECKYIO 0a3y sl CTaHIapTH3a-
IIUH S3BIKOBBIX HOPM U 3((EKTUBHOTO COIMAIBLHOTO pEeryiupoBaHus B udpoByto smoxy. B kaue-
CTBE SMIIMPHYECKON 0a3bl MCCIeIOBaHMUS HCIOJIb30BaHbl MHTEPHET-a00peBUATYPHI, U3BICUEHHBIC
U3 TEKCTOB KHUTaiickux conuaibHbx cereit (WeChat, Weibo, TikTok, Bilibili u ap.) 3a 2020-2025
rr. B pesynbraTe uccnenoBaHus 0000IIEHBl MPUYUHBI MACIITAOHOTO PACTIPOCTPAHEHUS] KUTAHCKIX
ab0peBUaTyp: MOBBIILIEHHE CKOPOCTH 0OMeHa uH(popmanueil B 1udpoBOM MPOCTPaHCTBE, CTPEMIIE-
HUE K SKOHOMHUHM DPEUYEBBIX YCWIMH, 00XOJ MHTEPHET-IICH3YpPbl M HIPOBOM XapakTep OHJIANH-
oOmieHus. BrIsBiIeHbI OCHOBHBIE Tpymiibl abOpeBuaryp: 1) meporimgpuueckue adbOpeBUaTypsl; 2)
OykBeHHBIE a00peBHaTypsl; 3) 1K(ppoBbIe A00pEeBUATYPHL; 4) COKPAILCHNS! CMEIIAHHOTO THIIA; 5) OyK-
BEHHBIE SMO/I3U; OTMEUECHBI TTIaBHBIE MTPOOJIEMbI, BBI3BAHHBIC UX UPE3MEPHBIM UCIIOIb30BAHUEM.

KiwueBble ca0Ba: KUTAaHCKUIl S3bIK; HMHTEPHET-IAHCKYpc; abOpeBuaTypa; COLUalIbHAs
(bYHKIMS; OHJIAH-KOMMYHHUKAIHS
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THE PHENOMENON OF ABBREVIATION IN CHINESE INTERNET
DISCOURSE

Chen Yaxing
Shanghai University of Political Science and Law, Shanghai, China
vasin.tchen@yandex.ru, https.//orcid.org/0000-0002-4300-4226

Abstract. The article examines the phenomenon of abbreviation as one of the most produc-
tive ways of word formation in Chinese Internet discourse. The relevance of the research is moti-
vated by the growing interest of linguists in the study of Chinese Internet vocabulary and the pecu-

liarities of their functioning in communication in a digital environment. The aim of the work is to
identify the structural and semantic features of Chinese Internet abbreviations, as well as to deter-
mine their functional role in online communication. A focused study of Chinese abbreviations al-
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Chen Yaxing. The Phenomenon of Abbreviation in Chinese Internet Discourse
Kazan Linguistic Journal. 2026;9(3): 360-368

lows us to open ways to a deeper understanding of the dynamics of the development of the Chinese
Internet language and to form a theoretical basis for the standardization of linguistic norms and ef-
fective social regulation in the digital age. The empirical basis of the study is Internet abbreviations
extracted from texts of Chinese social networks (WeChat, Weibo, TikTok, Bilibili, etc.), forums
and messengers for 2020-2025. As a result of the study, the reasons for the large-scale spread of
Chinese abbreviations are summarized: an increase in the speed of information exchange during
online communication, the desire to save speech efforts, the influence of the Internet environment
and the playful nature of online communication. The main groups of abbreviations have been iden-
tified: 1) hieroglyphic abbreviations; 2) alphabetic abbreviations; 3) numerical abbreviations; 4) ab-
breviations of mixed type; 5) letter emojis; the main problems caused by their excessive use are
noted.

Keywords: Chinese language; internet discourse; abbreviation; social function; online
communication

For citation: Chen Yaxing. The Phenomenon of Abbreviation in Chinese Internet
Discourse. Kazan Linguistic Journal. 2026;9(3): 360-368. (In Russ.)
https.//doi.org/10.26907/3031-8751.2026.9.3.360-368

C pasButuem HHGOPMAIMOHHOM TEXHOJIOTUM KOMMYHHKATHBHAs MPaKTUKA
nperepneBaeT GyHIaMEeHTaIbHbIE U3MEHEHUS: U poBasi cpesia He TOJIBKO paciIupsi-
€T TpaHullbl OOIIEHHUS JIIOJIEH, HO U MEepPecTpauBacT MEXaHU3Mbl MOPOKIEHUSI, pac-
MPOCTPAHEHUS U BOCHPHUATHUS A3BIKOBBIX 3HAKOB. CormacHo 57-my «CTaTHCTUYECKO-
My OTYETy O pa3BUTHM MHTEpHETa B Kutae», k Hayany 2026 roma 4ucio UHTEPHET-
nonp3oBareneit B Kurae nocrurino 1,125 muinapaa 4enoBek, a ypoBEHb IPOHUKHO-
BEHUs HUHTEpHETA NMpeBbICKI 80%; KOJIMYECTBO AKTUBHBIX MECSYHBIX MOJIb30BaTENECH
MOOMJIBHOTO HMHTEpHETa cocTaBwio 1,269 mumimapaa, a CpelIHECYyTOYHOE BpeMms
noyib30BaHusl cMapTdonamu ysenuumioch 10 8 yacoB [1, URL]. OrpomHuas uucneH-
HOCTh KHUTAaWCKUX HHTEPHET-NOJIb30BaTENIe CcO3Aa€T OJIArONpUsATHYIO Cpeay Jist
CTPEMUTEIHLHOTO BO3HUKHOBEHHUS M AKTUBHOTO YMOTPEOIEHUs Pa3HOOOPa3HbIX CeTe-
BBIX a00OpeBHUATYP.

MaccoBoe nosiBlieHuE CETEBBIX a00OpEeBUATYP KOPEHUTCS MPEKIE BCETO B OCO-
OCHHOCTSIX UHTEPHET-KOMMYHUKAIMU. B oTinuue ot oOLIeHUs JTUIOM K JIUIY, MHCh-
MEHHOE€ CETE€BOE OOIICHUE JIMIICHO TaKUX IMAPaTMHTBUCTUYECKUX AJIEMEHTOB, KaK
MHTOHAIIMS, MUMHUKA M KECThl U BCA HArpy3ka mo mepeaade MH(OpMaluu JOKUTCS
UCKJIIOYUTEILHO Ha MHUChMEHHBIE 3HaKU. Bo-BTOpbIX, Takue ¢GopmaTbl UHTEPHET-

KOMMYHHKAIINH, KaK 9aTbl B p€aJiIbHOM BPEMCHHU, KOMMCHTAPHUHN-KITYJIN» (J'IeTaIOH_II/Ie
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KOMMEHTApHUH), MPEABSIBIAIOT KpailHEe BHICOKHE TPEOOBaHUSA K CKOPOCTU O00pabOTKHU
uH(opMaiu, 4To TpeOyIOT OT €ro YYaCTHHKOB MepeIaBaTh MaKCUMyM WH(pOpMAIUU
3a MUHUMAaJlIbHOE BpEMsl, U UMEHHO a00peBUATYPhl WM 3aMEHSIONINE X CHMBOJIBI
CTAHOBSTCS ONTHUMAaJbHBIM BBIOOPOM JJis MOJb30BaTeneil cetu. [IpuBenem mpumep
«bdjwy: coxpawenue om nunvunv «bir dong jin wen, I FL/A»): 510 MONE3HAs TIE-
pexonHas (pasza, ucnoib3dyemas NpU WHTEPHET-KOMMYHUKAIIUU NJi1 BBEICHUS BO-
mpoca, OHa MOX0Xa Ha (Ppa3y «IPOCTO MHTEPECHO» WM «I103BOJIb MHE CIIPOCUTHY.
[Tonp30BaTeN0 JOCTATOYHO BBECTU BCEr0 YEThIpE OYKBBI, YTOOBI YETKO JOHECTH
CBOUY MBICJIU U TIO3UIIUIO.

AOOpeBHUaTyphl Kak 0co0asi TpyIIa CJIOB B KUTANCKOM SI3bIKE UMEIOT JOJTYIO
HUCTOPUIO: «SIBJIEHHWE COKpAICHUS MOXHO MPOCIEAUTh C TIIYOOKOW NIPEBHOCTH, B
TEKCTax JOIIMHbCKOM SIMOXM BCTPEUAETCS] HEMAJIO COKpAICHHWH, KOTOphIE APEBHUE
Ha3bIBAIU «OUIBU» (OyKB. «ToporuiuBas peub»)» [2, URL]. HyxHO oTMETUTB, UTO
no 1940-x romoB abOpeBualusi paccMaTpuUBaiach HCKIIOUHUTENIBHO KaK pUTOpUYE-
ckuil mpuéM. Kuraiickuii nuarsuct Ysus Bangao HaswiBan e€ durypoil «1zecyo»
("4f), oH mojarai, 4TO «I3eCy0 OOYCIIOBIEHO HMCKIIOYHTEIBHO (DOHETHUECKHM H
rpaguyeckuM ya00CTBOM, a CMBICI MPHU 3TOM HE MIpPETepreBaeT HUKAKUX H3MEHe-
Hui» [TaMm xe]. Jlumb nocne 1940-x rogoB uccienoBaHle KUTAMCKUX ab0peBUaTyp
Mepenuio OT CTUJIMCTUKU K JIEKCUKOJIOTUHU, OJTHAKO YUYEHBIE HE JJOCTUTIIM €IUHCTBA B
MX HOMUHALMU: 13ecyo (1 4f); coxpaménnoe Hassanue (fi]FX); cokpaiieHHoe ci1oBo
(4EM51E) u T.00.

B nocnegnue roapl BHUMaHKE HayYHOTO COOOIIECTBAa K KUTACKUM abOpeBua-
TypaM  COCpPEJOTOYEHO TJaBHBIM  OOpa3oM B  CIEIYIOMHUX  O0JacTAX:
1) cnoBooOpazoBarenbHble 0OcobeHHOCTH ab0peBuatyp (Kykosa T.A., I'yn K., 2017;
Kypasnesa [1.C., 2020; JIu Csouun, 2023 u np.); 2) npoOsieMbl TOJKOBAaHUS U MEpe-
BoJia kuTaiickux ab0peBuaryp (Bau JI., A3oBckux E.B., 2023; A L., Aus 4., 2024;
YectsikoBa A.b., 2025; Tyn Jluas, Cynp @ymun 2025 u ap.); 3) olleHKa U PEKOMEH-
Jald MO BOMPOCAM SI3BIKOBOM KOPPEKTHOCTH, CTUIMCTUYECKOM aJeKBaTHOCTH W

HOPMATUBHOCTH OHJIaH-kOMMyHukanuu (JIlro FOsxanb, Y Uxkoxanw, 2023; UsnHb
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[Muxya, Yxan 1[3p1xans, 2025 u ap.). HetpyaHo 3aMeTUTh, 4TO yxKe ObLIO MpOBEe-
HBl Pa3HOCTOPOHHHE HCClIeAoBaHHsA (eHOMeHa abOpeBHUAIlMy, HO CHUCTEMHOE pac-
CMOTpEeHUE OCOOCHHOCTEW (DYHKIIMOHUPOBAHMS KUTAWCKUX abOpeBHATyp B UHTEp-
HET-UCKYpCe BCE €MI€ OCTABISAET 3HAUUTENbHBIE BO3MOXXHOCTH JJISl UCCIIEOBAHUS.
[To HamuMm HaOMIOEHUSIM, Aa00OpEBUATYPHI, KOTOPHIE PACIIPOCTPAHSIIOTCS B KHU-
TaliCKOM BUPTYaJIbHOM MPOCTPAHCTBE, MOXKHO PA3JEIUTh HA CIEAYIOLINE TPYIIIbI:

1. Hepoznuguueckue adbdpesuamyps — U3BICUEHUE KIIOYEBBIX MOp(eM uiIu
cioB (MeporaudoB) UCXOJHOTO HA3BaHUS, CaMbld pacHpOCTpaHEHHBIM MeTOJ oOpa-
30BaHus UHTEepHET-a00peBuaryp. Kak ormerunu K.I'. Kauanosa, A.1IO. PygomeToBa,
H.C. KanutoHoBa, «MCXOJHOE KUTAMCKOE CIOBOCOUYETAHHE CEMAHTUUECKHU JEITUTCS
Ha HECKOJIbKO YaCTe, MOCJe 3TOr0 BHIOUPAIOTCS OJIMH WU HECKOJBKO HEepOTIUQOB,
KOTOpO€ HanboJiee TOUHO MepeatoT UCXOJHOE 3HaUeHHe ciioBa. [lanee oTroOpaHHbIE
ueporaudel COYETAIOTCS MO rPpaMMAaTHUUYECKUM MpaBHIIaM, a OCTaJbHbIE YacTH MPO-
nyckatotces» [3, ¢. 110]: cnoso2E&E (shé kong — coyuanvnas mpesoscnocms, cokpa-
wenue om AEELAYE) gacTo MCIONB3yeTca B IMIYTAMBOM KOHTEKCTE, YTOOBI OIH-
caTh Te€X, KTO M30eraeT OoOIEeCTBEHHBIX MEPONPUATUM U MPEANOYUTAET YEIUHECHHUE;
EWAE (1éi jué b ai — cruwxom yeman, umobul 1106ums). ITO COKpAIEHHE KH-
Taiickoit Gpaszel RE, HuE O LA /7, KOTopas HCTONb30Bagach Kak capKa-
CTUYECKHI CIIOCO0 BBIPA3UTh ACMPECCUIO IIPU CTOJIKHOBEHUH C HECUACTHSIMU WM He-
yJadaMu B KU3HHU.

2. Bykeennuvie adopesuamypul: 6epyTCsi U COUETAIOTCA NEPBbIe OYKBBI MUHBUHS
Kaxkaoro uepornuda B npeayioxenuu. [Ipuunna macimtabHOro pacnpocTpaHeHus Ta-
KUX a00peBUATyp 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO MX HCIOJIb30BAHUE YCKOPSAET HAOOp TEK-
CTa U TOBBINIAET KauyecTBO M 3(P(PEKTUBHOCTH OHIANH-0OIICHUS: a00peBUATYPY
SSFD (B E X7 sé sé fa dou) — ‘Opoacy / mpacycw (om xonoda / cmpaxa’) MOKHO
MPOCTO OTHPAaBUTh, KOTJAa BaM CKUHYJIM TO, YTO Hamyrano; cokpauieHue GNPS
(AR Frguan ni pi shi) — ‘ne meoe deno’ B OCHOBHOM yNOTpeOseTcs, Korua KTo-

TO JIE3ET HE B CBOE JIEJI0 U KpallHe J0CTal, JINOO MIYTUT C JIyYIIUMHU JPY3bsIMU.
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C ToYKHU 3peHMs JIUHTBUCTUKH, JAHHBIN cioco0 co3nanust abOpeBUaTyp npea-
CTaBJISIET MO CBOEW CYTH BBICOKO CHMBOJM3MPOBAHHYIO SI3BIKOBYIO UTPY, KOTOpAs
HapyIIaeT TPaTUuIMOHHBIC uaeorpadudecKue mpaBuia KUTAHCKOTO S3bIKa IMyTEM HC-
MOJIb30BAHUS MUHUMAIHCTHYHBIX OYKBEHHBIX COUCTAHWU IS Tepeladdl CIOKHBIX
OMOIINH, YTO OTpakaeT TBOPUYECKOE OTHOIICHUE TIOKOJICHUS Z K SI3BIKY M X CTPEM-
JeHWe K CcaMOBbIpaxkeHHio: abOpeBuatypa NSDD (coxpawenue om ¢pa-
301 I FE XN shuo dé dui) — ‘mul npae’ nomynspHA HOTOMY, 9TO IO3BOJISET U30e-
XKaTh KOH(JIMKTOB W MPOCTO MpPHU3HATh, YTO COOECEIHUK OKazajcsa mpas; (paza
AWSL (W, #JE 7 A W ST Le) — “ax, s ymep® NCIIONB3yeTCsl JUIS BRIPAXKSHUS Kpai-
HEel CTENeHU YMIICHHUS, YAOBOJILCTBUS WU PATOCTH.

[Tpu oHIAWH-KOMMYHUKAITMH HEPEIKO MPUMEHSIOTCS aHTJIMICKUE OyKBEHHBIC
COKpAIIEHUs, YTO YJIOBIETBOPSET NOTPEOHOCTh B OBICTPOM U 3(P(HEKTUBHOM OHJIAITH-
OOIIEHUN U OTpakaeT MOIIHOE MPOHUKHOBEHUE AHTJIMICKOTO S3bIKA KaK MEXTyHa-
POJTHOTO CpeAcTBa OOMIEHUS B cepy TEXHOJOTHA W MOIMYJSIPHON KyJIbTyphl. Takoe
MHEHHUE NOAAEPKUBAIOT U pycckue IMHIBUCTHL A.B. 3opuna, A.A. Ilpyukux, Jlro I1.,
H.C. Unpromenko, C.A. Illudpuna [4-6]: cokpamenue BGM (coxp. om amen.
Background Music) — ‘¢honoeas my3vika’ NCTIONB3YETCS B COLMANBHBIX CETAX, UTPax
1 OTIPaBKE TEKCTOBBIX cooOmieHuit; AKA (cokp. om auen. also known as) — ‘uzsecm-
Hblll Kak® OOBIYHO CTAaBHUTCS TEpea TMCEBIOHUMOM, TMOJ KOTOPHIM YEJOBEK MOXKET
OBITh U3BECTEH.

HHTEepecHO OTMETUTh, YTO B MPOCTPAHCTBE KUTAHCKOTO WHTEpPHETA BCTpEUa-
IOTCSI U COKpAITICHUSI, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 STTOHCKOTO SA3bIKA, YTO MOXKET OOBSICHSITh-
Csl aKTUBHBIM DKCIIOPTOM SITTOHCKOW TOMYJISIPHOU KYJIBTYphl B KHUTaid 1 BEICOKOM CTe-
MEHBI0 OOITHOCTH KUTAUCKUX W AMOHCKUX wuepornudoB: cokpamienue KY

(5058 4 ¢ Kiiki ga Yomenai) — 9acTo MCIOIb3yeTCs IS ONIMCAHUS YEIOBEKA,
KOTOPBI HE yMeeT HOHMMATh HAMEKM; Fgan cdn nian (& A 42 A zan nen) B uHTEp-

HET-CJICHTe BhIpakaeT pa3oyapoBaHue U OecCUiiie ¢ OTTEHKOM UPOHUYHOMU KaOOBbI.
Kpome Toro, kutaiickue quajekThbl TaK >K€ OKa3bIBAIOT BIUSHHUE HA CO3/JIaHUE

HOBBIX COKpamenuii. [lpuenem npumepst: #— shi yi (coxpawenue om kanmoncko-
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20 cnoséa M IR —) — nekceMa MHTEPHET-CIIEHTa, PACIPOCTPAHEHHOTO CPEAU MOJIO-
NEXKU B KAHTOHOTOBOPSAIIMNX peruoHax Kuras, ynorpeOisiercs A BBIPAKEHUS Tpe-
JEIBHOTO BOCXUIIIEHUS KeM-TN00 win 4eM-1n00; GKD (cokpallieHue OT BhIpaXKEHUS
U3 chluyaHbckoro auanekrafi R figio kuai didn).

3. Hugposvie adbopesuamyppl — COUETAaHUE HECKOIBKUX YHUCEI, CXOXKHUX IO
3BYYAHUIO C KaKOU-TMO0 (pa3oi, oauH U3 cambixX 3PGHEKTUBHBIX CIIOCOOOB CO3/IaHUS
KUTaUCKUX HHTEpHET-cokpauieHnil. [lo muenuro O.0. CuHHIINHA, «B KUTalCKOM
S3bIKE, KaK U B OCTAJIbHBIX A3bIKaX MUpPA, €CTh CBOM CIIEHT U ymnpoiueHus. Ho Toiapko
B KUTAICKOM $I3bIKE MCIOJIB3YIOTCS LUPPOBBIE KOIb» [7, c. 59]: 7456 gi si wu lin
(IEF T qi st wo le — ‘kmo / umo-mubo mensa pazosnun(o)’); 555 wit wit wii
(MG 15115 wii wit wil) — 36yK naaua, 88 ba ba (7#7# bai bai — ‘noxa-noxa’); 666 liii liii
lici (7878774 lin lin lin — ‘kpymo, monooey! ).

[To HamuM HaOIIOIEHUSIM B KUTAHCKOM BHUPTYaJIbHOM IMPOCTPAHCTBE AKTUBHO
UCIIOJB3YETCS TaKXKe Psii HUPPOBBIX COKPAIIEHUM, 3HAUEHUE KOTOPHIX HE UMEET OT-
HOIIIEHUSI K MPOM3HOUIEHUIO KuTakickux uepornudos. [Ipusenem npumepsi, B 2025
rojly He TOJbKO B PyHeTe, HO U B KUTAaHCKOM MHTEPHETE YaCTO BCTPEHAIOCh Iudpo-
BOE COKpaillenue 6-7. Jlannas ppaza Ha caMOM JieJie He UMEET HUKAKOIro CMbICIa, OHA
MPEJCTABIAET COOOM MPOCTO KOJIOBOE CJIOBO, MapoJib JJIsl «CBOUX», & B KUTAMCKUX
COIICETSX 3TO BBIPAXKEHHE MOXKHO MOHMMAaTh KaK YHUBEPCAIbHYI0 WHTOHAIUIO, BbI-
paxaronyw ‘kpyto’, ‘0e3 cioB’ wiu ‘ymopa’; mpuBeieM Apyroi npumep 233 — UH-
TEPHET-MEM, O3HAYAIOIIMN TpOMKHH cMeX. OH MPOUCXOAUT M3 CHUCTEMBI AMOJ3U
paHHUX (OPYMOB: 3MOJ3U NOJA HOMEpoM 233 m3o0paxkan «ObIOIIEr0 KyjldaKamH IO
3emiie OT cMeXxa 4desioBeukay. [IoToM mojb30BaTeNnu CETU CTAId HANPSIMYIO0 BBOAUTH
uudpst «233» s ynoOcTBa, 4TOOBI BhIpa3uTh cMmex. Uem Ooubiie nudp «3», Tem
CUJIbHEE U IIpeyBeInYeHHee cmex: 2333333.

4. Coxkpawenus cmMewiaHHo20 Mund, B COCTaB KOTOPBIX BXOJST HE TOJIBKO
uepornudel, HO U JaTUHCKUE OYKBbI U UUPpPbL: Me2 (om evipasicenus me too); b4

(om anznuiickozo cnoea before); LR TU (om evipaxcenus /K 7 17) nepenaer pas-
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JpakeHue, HEIOBONLCTBO; BUS — cOoKpallleHHOEe Ha3BaHUE KUTAWCKOTO BHJEO0-CaiiTa
«Bilibiliy».

5. Henb3s He OTMETUTh B KUTAMCKHUX COLICETSIX PAJl OCOOBIX COKpAIICHUN —
Oykeennvlx Imoo3u. llpuBenem npuMepsl: yauBieHUE BblpaxaeT sMom3un OwQO
(30ecw byksa O — bonvuiue enasza, a Oykea w — Hadymsle 2yOKu); pajloCThb Mepe1aeTcs
nocpeactsoM UwU (O6ykBa U — rima3za, a w — HOC); CTpax u300paxaercs ¢ MOMOIIbIO
D-: (OykBa D — poT, a nBoeTroumne — riasza). Mcnons3oBaHue Takux ’MOTUKOHOB, CO-
CTOSIIUX M3 OYKB M 3HAKOB MPEMUHAHMUS, MO3BOJSET HE TOJBKO OBICTPO MEpeaBaTh
SMOILIMH, HO U JiejaeT o0IeHne 0oJiee JIETKUM U FOMOPUCTUYECKUM.

['oBopst 0 BaxHOU posin aOOpeBUATYp B OHJIAWH-KOMMYHUKAIIUU, HENb3S HE
YIOOMSIHYTh O MpoOJjeMax, BbI3BAHHBIX HUX MOBCEMECTHBIM PACHPOCTPAHEHHEM: BO-
MEPBBIX, XOTS TMOIMyJspU3alus COKPAUIEHHBIX CJIOB B KHUTAWCKOM HWHTEpPHET-
MPOCTPAHCTBE MOBBIMIACT F(PPEKTUBHOCTH OOIIEHHUS, KOT/Ia C MOMOIUIBIO MPEAEIbHO
KOPOTKHMX CHUMBOJIOB TOJIb30BaTENM CETH MOTYT MEpeaaTh CI0KHBIE UyBCTBA U AMO-
1M1, HO MHOTOYHUCJIEHHbIE a00peBUATYPhI JAaBHO YK€ MPEBPATHIUCH B CBOErO poja
«GKapTOHU3MBD», YTO CO3/1a€T KOMMYHUKATUBHbIE Oapbephbl MEXKIY MOKOJICHUSMH U
Pa3HBIMU COIMATBHBIMU TPYIIaMU; ele 0ojiee cepbE3HON MPOOJIEeMOi SIBISETCS TO,
YTO HEKOTOPHIE CIOBA HECYT B ce0€ 3710 YMBICEN U 3arpA3HAIOT S3bIKOBYIO CpEy He
TOJBKO OHJIAMH, HO U B peaJibHOM >ku3HHU. [{J1s1 pemienust 3Toit mpobiaemsl B 2024 roxy
KUTalCKOe MPaBUTENLCTBO 3aIMYCTUIIO CIIENUANIbHYIO onepanuto «l{uunany», Hampas-
JIEHHYI0 Ha OOpHOY C HEMPaBOMEPHBIM HCIIOIH30BAHUEM CJIOB C OIIMOKAMHU U OMO-
(hOHOB 17151 pacIpOCTPaHEHUsI BPEIOHOCHON MH(OpMalMK Ha UHTEPHET-TIaThopMax.

Bo-BTOpBIX, cHCTEMaTHYECKH TOJIb3YSICh HMHTEPHET-aO0peBHATypaMu, JIIOAU
MOTYT yTPAaTUTh CIIOCOOHOCTh TOYHO OIMMUCHIBAThH CIIOXKHBbIE dMounu. Kak u3BecTHO,
MBIIIUIEHUE HEOTNIEIMMO OT SI3bIKa, IOJITOCPOYHAS 3aBUCUMOCTh MOJIb30BaTEIEH CETH
OT 3TUX 000OIIEHHBIX, IA0JOHHBIX BBIPAKEHUU MOXKET OCIA0MTh UX HAOJIIOATEIb-
HOCTb U XeJaHUE K TOHKOMY CaMOBBIPaXXEHUIO.

B-TpeTbux, NOpHUBBIKHYB K JIAKOHUYHOCTH M HE(DOPMaNbHOCTHU HUHTEPHET-

COKpAaIleHU, HEKOTOphIe J0aU (0OCOOCHHO MOAPOCTKH) MOTYT HEOCO3HAHHO YIIO-
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TpeOIATh UX B OQUIMAIBHOM CTHIIE (HAapPUMEDP, B COUMHEHUSX WIH JIOKJIa/lax), 4TO
MPUBOJUT K HETATUBHOMY BIIMSIHUIO HA UX OOIIYIO SI3bIKOBYIO TPAMOTHOCTb.

Takum oOpaszom, uccienoBanue GpeHoMeHa aO0OpeBHAIlUM B KUTAWCKOM CeTe-
BOM JIUCKYpC€ MO3BOJSIET CAenaTh CIEAYIONIUE BBIBOJbI: BO-TIEPBBIX, COKpAIICHMUS,
BO3HUKAIOLIME B OHJIAWH-KOMMYHUKAIUU, IEMOHCTPUPYIOT CTPEMIICHUE MOJIb30BaTe-
Jel CeTH K SKOHOMHMHU PEYEBBIX YCHIMM M CKOpPOCTH mepenauu uH@opmaruu. Bo-
BTOPBIX, TAKKE €IUHUIIBI, KaK IIU(poBbIe U OyKBEHHbIE A00OPEBUATYPHI OTPAXKAIOT UT-
POBOW M KPEATUBHBIN XapaKTEP KUTANCKOW MHTEPHET-Cpelbl. B-TpeTbux, aHain3 no-
Ka3bIBAET, UTO JAHHBIE JIEKCUUYECKUE NHHOBALIMY BBITIOJIHSIOT HE TOJIBKO KOMMYHHKA-
TUBHYIO, HO U UICHTU(UKATUOHHYIO (yHKIMI0. OQHAKO HENb3s UTHOPUPOBATH U MO-
TEHIIMAIbHbIE PHUCKU, BBI3BAHHBIE UYPE3MEPHBIM UCIIOIH30BAHUEM COKPAIICHHBIX
CJIOB, TaKME€ KaK CHUXEHUE SI3IKOBOM HOPMBI WM BO3HUKHOBEHHE KOMMYHHUKATHB-

HBIX 0apbepOB MEXKy MTOKOJIECHUSIMHU.
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AnHoTauus. CTaThs MOCBSIIEHA COOTHOIICHUIO I'CHJEPHOTO0 M MHAWBUAYAIBHOTO (haKTo-
POB B KOMMYHHMKATHBHOM CMSTYEHHHM Ha MaTepualie aMEpUKAaHCKOTO IOJIMTHYECKOro IUCKypca.
[TpoBepke mojBepraeTcs NOJI0KEHUE TeHACPHON JIMHTBUCTHKH, CBA3BIBAIOIIEE HACHIIIEHHOCTh pEUn
CMSTYAIOIMMH CPEJCTBAMU C TOJIOM roBopsuiero. Llens paboTbl — yCTaHOBUTH, KaKHE TapaMeTphl
MUTHUTATUBHOI'O IIOBEJCHUS IOJUTHUKA MEHSIOTCA BMECTE C KaHPOBOM paMKou. Marepuanaom Io-
CITY’KWJIH TIATh COOBITHI M30uparenbHbix kKamnanuii 2020 u 2024 rr. ¢ yuactuem K. Xappuc — asoe
Tenene0aToB W TPU TEICUHTEPBBIO, CyMMapHO 16 469 clioB, B KOTOPBIX METOJOM CIUIONIHOW BHI-
00pkH BBIABICHO 198 MUTHraTHBHBIX ynoTpeOieHuil B 125 mMukpokoHTekcrax. Exununeit onuca-
HUS CIYXHUT BBOJMMOE aBTOPOM IOHSATHE MHIMBUAYAIBHOTO MUTHTAaTHMBHOTO MpOpuiIs, 00beau-
HSAIOIIEE IJIOTHOCTh CMATYEHHUsI, COOTHOLICHUE MPONO3UIUOHAIIBHON U JEHKTUYECKOU CTPATeTui 1
COCTAaB IPEANOYUTACMBIX TaKTUK. IIpy HEM3MEHHON T€HIEPHON IIEPEMEHHON INIOTHOCTD CMSTYEHUS
Kosiebnercst ot 5,9 no 24,6 ynorpebaenus Ha 1000 cioB, a »aHpOBBIN qU(QepeHIran CoCTaBIsIeT
+13,5 ynoTpebneHust; COOTHOIICHNE CTPATEerHil MIPHU 3TOM YJEpKHUBAETCS B Y3KOM KOPUAOpE, TaK-
THUYECKOE SIIPO COXPaAHSET COCTaB, a MPHUPOCT NPUXOAUTCS Ha JeHKTHUYecKue cpenctna. [lomyuen-
HbIE JIaHHBIC OTPAaHMYUBAIOT BBIBOJ O T'CHJEPHOH OOYCIOBICHHOCTH IUIOTHOCTH CMSATYEHHUS Ha
YPOBHE OTAEIBHOM A3BIKOBOW JJUYHOCTH.

KaoueBble c10Ba: KOMMYHUKaTUBHOE CMATUEHHE; MUTUTALIUS; WHAUBUYaIbHBI MUTUTA-
TUBHBIA TPOQUII; TeHACpHAs JTUHTBUCTHKA; aMEPUKAHCKUN TOJIMTUYECKUN AUCKYPC; MPEIBBIOOP-
HBIE Tee1e0aThl; MOJIUTHYECKOE TEICHHTEPBBIO

s uurupoBaHusi: AOpamoB A.M. [T'eHuepHblii  acmeKkT  WHAWBUIYAIbHOTO
MUTHTaTUBHOTO mpoduist monuThka (Ha wmarepuane BoictymieHuid K. Xappuc). Kazauckuii
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THE GENDER ASPECT OF AN INDIVIDUAL MITIGATIVE PROFILE OF
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Abstract. The article addresses the relationship between the gender factor and the individual
factor in communicative mitigation in American political discourse. The tenet of gender linguistics
that links the density of mitigating devices to the speaker's sex is put to the test. The aim is to estab-
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lish which parameters of a politician's mitigative behavior vary with the generic frame. The material
comprises five events of the 2020 and 2024 election campaigns featuring K. Harris — two television
debates and three television interviews, amounting to 16,469 words, in which continuous sampling
identified 198 mitigative uses in 125 microcontexts. The unit of description is the notion of the in-
dividual mitigative profile introduced by the author, which combines mitigation density, the ratio of
the propositional and deictic strategies and the composition of preferred tactics. With the gender
variable held constant, mitigation density ranges from 5.9 to 24.6 uses per 1,000 words and the ge-
neric differential amounts to +13.5 uses; the ratio of the strategies stays within a narrow corridor,
the tactical core retains its composition, and the increase falls on deictic devices. The findings restrict
the inference of mitigation density from gender at the level of the individual linguistic personality.

Keywords: communicative mitigation; mitigation; individual mitigative profile; gender lin-
guistics; American political discourse; election television debates; political television interview

For citation: Abramov A.M. The gender aspect of an individual mitigative profile of a poli-
tician (based on the material of K. Harris’ speeches). Kazan Linguistic Journal. 2026;9(3): 369—
374. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/3033-8751.2026.9.3.369-374

CwMmsryaromniye cpeacTBa BOIUIH B (DOKYC T€HIEPHOW JIMHIBUCTUKH PaHBIIE MHOTHX
ApYTUX SIBJICHUN peun: B OMUCAHHUU OKEHCKOTO si3bika» P. Jlakodd xemxku, pasnenurens-
HbIE BOIIPOCHI M BEKJIMBBIE KOCBEHHBIE 000POTHI 00pPa3yIOT PETUCTP, HABSI3AHHBIN KEHIIM-
HaMm commanu3anuei [1, p. 45]. ChopmupoBaBmiasics Ha ATOW KOHIEIIIUN MPOIEaypa TeH-
JEPHOTO aHaJIM3a COXpaHWIach MOYTH O€3 M3MEHEHUM: MY)KCKasi U JKEHCKas pedb COIo-
CTaBJISIOTCS IO YUCILy CMSTYAIOLIMX €IMHHUL, a pa3pblB UCTOJIKOBBIBAETCS KAaK I'€HAECPHBIM.
Mexny TeM IUIOTHOCTh MUTUIaTOPOB CKJIAJbIBAETCS MOJ AEHCTBUEM I10JI1a, CTATyCa, XKaHpPa
Y MHAMBUAYaJIbHOW MaHepbl OJHOBpeMEHHO. IIpoBepka BO3MOXHA MPSMBIM CHOCOOOM: y
OJIHOTO TOBOPSIILIEr0 IeHAEpHas MPUHAJIEKHOCTh HEU3MEHHA, U €CIM NPU CMEHE KaHpa
IUIOTHOCTh CMATYEHUS KOJIEOJIEeTCS B IUPOKUX Mpeenax, O0bsICHEHHE IPUXOAUTCS UCKATh
BHE renjepa. Llenb paboTel — onucars MuTUraTuBHOE noseeHue K. Xappuc B 1ByX kaHpax
Y YCTaHOBUTb, KAKHE €ro MapaMeTpbl MEHSIOTCS BMECTE C dKAHPOBOM PAMKOM.

I'enepHblil pakTOp M CTATyC CMATYAIOLIMX CPEICTB

MuTturauus TpaktyeTcsi B paboTe Kak KOMMYHHMKAaTUBHAsI KaTeropus, peryupyronias
CTETEeHb KaTETOPUYHOCTH U KOH(IMKTOT€HHOCTH BBICKA3bIBAHUS B MHTEPECAX TOBOPSIIETO
u anpecara [2, ¢. 252]. V. O'bapp u b. ATKkuHC ycTaHOBWIIU, YTO MPU3HAKU, OTHECEHHbIE P.
Jlakodd K KEHCKOW peyun, yCUIUBAIOTCS y TOBOPSIIUX C HU3KUM CTaTyCOM O€30THOCHUTEIb-
HO K IOJIy, U IPENJIOKUIN IEPEUMEHOBATh SIBICHHE B «I3bIK Oeccumus» [3, p. 93]. JIx.

XoJIMC mOKa3ana B CBOEM HUCCIICA0BAHUHN, YTO CYMMApPHBIC IMOACYCTHI XGI[)KCfI 0e3 yducTa ux
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GYHKIMM UCKaXAIOT KapTUHY aHanu3a [4, p. 185], u oTmeTHina B )EHCKOW peun Oolee ya-
CTbIE€ U3BUHEHMS U 00JIee PETYISIPHOE cMsryeHue Hecornacus |5, p. 1].

NuauBuayanbHbI MUTHTATUBHBIH PO UIbL

MurturatuBHblE CPEACTBA B HCCiIeAyeMOM Marepuaine BoicTymuieHund K.Xappuc pac-
MpENEsAoTCA 0 IBYM CTPATErHsiM: MPONO3UIMOHAIBHOE CMATYEHUE ONEPUPYET COlepKa-
HUEM BBICKa3blBaHUA (paMKa CyOBEKTHBHOCTH, 3MHMCTEMHUUYECKAs] OrOBOPKA, MpPEyMEHBIIIE-
HUE OLEHKH), JEMKTUYECKOE COJIEP)KAHUSI HE MEHSET, CABUIasi TOUKY, U3 KOTOPOIl OHO Ipo-
M3HOCUTCS, — OT MOJAJIBHOIO NEPEHOCca 10 IUCIEPCHM OTBETCTBEHHOCTH; Napaaurma u3
JIBEHA/IIATH TaKTUK MpUHUMaeTcs no Takconomuu [1.A. Axmer3siHoBo# [6, c. 116]. Unau-
BUyaJbHBIM MHUTUTATUBHBIM MPO(UIEM Ha3bIBACTCS Jajieeé COBOKYMHOCTh TPEX XapakTe-
PUCTHK T'OBOPSIIErO: IUIOTHOCTH CMSATYEHUs, COOTHOLUEHUS ABYX CTpaTeruii M cocTaBa
MPEINOYUTAEMBIX TaKTHK, IIOPO3Hb MAJIOMH(OPMATHUBHBIX, @ B COBOKYITHOCTH OIPEEIISIO-
IIMX MOJBM)KHOE M YCTOMUYMBOE B PEUEBOM IOBENECHUHU NOJIUTUKA. BTOpas xoopauHara 3a-
JIaeTCsl )KaHPOM: B Tejeaeldarax ajgpecaToM BBICTYIAET ONIIOHEHT W BPeMs PEIUIMKH 3ally-
LIEHO PErJIaMEHTOM, TOrJa KaK B TEJIEMHTEPBbIO MHUIMATUBA MIPUHAIEKUT KYPHAIHUCTY U
BOIIPOC OOpallleH JIMYHO K OTBevaroueMy. Pa3HOCTh MJIOTHOCTEN MUTUTaTOPOB OJHOT'O I'o-
BOPSIILIETO B JIBYX KaHpaxX UMEHYETCs KaHPOBBIM U pepeHnanom.

Marepuain coCcTaBHIM CTEHOTPAMMBI IIATH COOBITUI M30MpaTenbHbIX Kammanuid 2020
u 2024 rr. ¢ yuactueM K. Xappuc: renenedaros ¢ M. Ilencom (11, 5772 cnosa, 5,9 yno-
tpednenus Ha 1000 cioB) u ¢ 1. Tpamnowm ([2, 5936 cnos, 10,3), a Takxe Tpex TeIEUHTEP-
Bbto — H. O'Jonnenn (U1, 425 cnos, 21,2), b. Yurtakepy (U2, 1535 cnos, 16,3) u b. baiiepy
(13, 2801 cioBo, 24,6). YnorpeOiieHUs BBISBISUINCH METOAOM CIUIONTHOW BBIOOPKH TIO
¢dopmanbHOMY, GYHKIIMOHAIBHOMY U KOHTEKCTyaJIbHOMY KPUTEpHUsM: Bcero Ha 16 469 cios
BbIsIBIIEHO 198 ynorpeOiiennii B 125 MHKPOKOHTEKCTAaX, YACTOTHOCTH HOPMAaJIM30BaHbl K
1000 cnos.

Muturatusabiii npoguias K. Xappuc B npeaBbIOOpHBIX TeslegedaTax

[Tonkopnyc nedaroB gan 95 ynorpedienuil B 65 MukpokoHnTekcrax Ha 11 708 cios,
to ectb 8,1 Ha 1000 cnoB, mpu cootHoueHnuu crpareruit 31,6 u 68,4%: ocHOBHOI 00beM
CMSTYEHHUS NPUXOJUTCA Ha NMEPECTPOMKY CyOBEKTHOM NMEpPCHEKTHUBBI PU HETPOHYTOM CO-
JIep’KaHUU BBICKa3bIBaHUS. 30HA SMUCTEMUYECKON YCTYNIKM CBEJE€HA K MUHUMYMY — TaKTH-

Ka HEKaTErOpMYHOCTH IMPEJCTaBICHA TPeMs yroTpeOieHussMu Mapkepa probably. Y3Hapae-
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MyI0 4epTy AeOaTHON MaHepbl 00pa3yeT JUCHEpCHs OTBETCTBEHHOCTH Yepe3 aTpulymuw
MOMMEHOBAHHBIM UCTOYHUKAM.

Hpumep 1. “What the Wharton School has said is Donald Trump's plan would ac-
tually explode the deficit. Sixteen Nobel laureates have described his economic plan as
something that would increase inflation <...>” (Kak 3asiBujIa Y OpTOHCKAasl IIIKOJIa OU3He-
ca, ian [lonansna Tpamma nonpocty B3opBai 061 Aeuuut. HlecTHaANATH HOOEIEBCKHX
JIaypeaToB 0XapaKTePH30BAJIM €r0 SKOHOMUYECKUH TUTAaH KaK HEYTO TAaKOe, YTO YCHIIHIO
661 uHsAMI0) ([12) (31eck u ganee mepeBoI — Hal).

OmeHka 3aKkperuieHa 3a Ha3BaHHBIM HCTOYHHKOM, T'OBOPSINAS 3aHUMAET IO3UIHIO
nepesaTiynKa: CoJepiKaTeNbHas OCTPOTA COXPAHSAETCS, CHUMAETCS JIWIIb JINYHAS OTBET-
CTBEHHOCTb 3a €€ BhiHeceHne. [lebaTHas KoHpurypauus npoduis CTpOUTCs Ha MUTHTATHB-
HOM PKOHOMMHU NPU OTYETIMBON M30MPATENBHOCTU: CMATYEHHE COCPEAOTOUYEHO B JIEUKTH-
YEeCKOW 30HE, TOr/a KakK AMUCTEMUYECKHE U SMOTHBHBIE CPEACTBA, OJIDKANIINe K XapaKTe-
pucTtukam xkeHckoil peun y P. Jlakopd u Jx. Xoamc, eTMHUYHBL.

Murturatusubiii npoguiab K. Xappuc B NoJIUTHYECKOM TeJ1eHHTEPBbLIO

KaHnpoBasi cMeHa MEHSIET KOJIMYECTBEHHYIO KapTHHY: TpU UHTEPBBIO Aanu 103 ymo-
Tpebienus B 60 MukpokoHTekcrax Ha 4761 cioso, To ecth 21,6 Ha 1000 cioB — B 2,7 paza
BBIIIE 160ATHOTO MTOKA3aTeNsl, MPUYeM JCUKTHIecKas 0 mogHsuiack a0 74,8%. Bemymieit
TaKTHKOW OCTAETCsI TUCTIEPCHsI OTBETCTBEHHOCTH, U B KPYT MPUBIIEKAEMBIX HHCTAHIIUN BO-
I11a TIPaBOBasi HOPMA.

IIpumep 2. “Listen, that was five years ago and I'm very clear that I will follow the
law. [ have made that statement over and over again and as vice president of the United
States, that's exactly what I've done, not to mention before” (IlocnymaiiTte, 3T0 ObUIO TISITH
JIeT Ha3aj, U 1 TOBOPIO MPENETbHO SCHO, f1 OYyy cJ1eA0BaTh 3aK0HY. S nenana 3To 3asBie-
HUE CHOBAa U CHOBA, U Kak Buue-npe3uaeHT CoeanHenusix LIITaToB pOBHO Tak s M mocrymna-
J1a, HE TOBOPS O TOM, 4TO Obu1O panblue) (M13).

[TpexxHsst mO3UIHMS 37€Ch HE OIPOBEPTaeTCs U HE MOATBEPKIACTCS, a OOeIanne cie-
JI0BaTh 3aKOHY KOHKPETHOTO COAEP)KaHUs JUIIECHO U MMOTOMY NMPOBEPKE HE MOJJICIKHUT; B Jie-
06arax Ha3BaHHBIH MCTOYHMK YCWJIMBaJ OOBMHEHHE B aJpec OMNIOHEHTA, B MHTEPBBIO KE

BHCINHAA MHCTAHIMA ITIPUHUMACT Ha ce0st OTBETCTBEHHOCTD 3a pemicHnA caMoit FOBOpHH.IGfI.
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Jlo0aBisitoTCs U 30HBI, B 1€0aTHOM MaTepuase He BCTPEUYAIOLIUECs: ITUKETHAs paMKa
nepej TMKOYIIeMIISIIOUM XOA0M, T1e Gopmyna with all due respect conmpoBOXIaeT MOJ-
MEHY 3aJJaHHOTO BOIIPOCA, U YIAEpKaHHE OYePEeIH, paaud KOTOPOTO MPochkda BEPHYThH CIOBO
M3JI0’KEeHA BOTPOCOM O paspemieHuu (may I please finish). Ilpono3uiinoHaibHas 30Ha OCTa-
J1ach CKPOMHOM 110 J10J1€: BhIpaXKeHUE CyOBbEeKTUBHOCTH Aano 18 ynorpebaenuit uz 103, He-
KaTeropuyHOCTh — TPU, U3BUHEHHUE U cOXalleHne — yeTbipe. CoCcTaB CMATYeHUs] MEHSETCS,
CJIEZIOBATEIBHO, M30MPATENBHO: PO MPEKHEE, K HEMY J00aBISIOTCS PyOPUKH TUAIOTHYE-
CKOT0 JKaHpa.

Me:x:xkaHpOBOE CONOCTABJICHUE

XKanpossriii muddepennnan mioTHocTn coctaBmi +13,5 ynorpednenust zHa 1000 cios
(8,1 mpotus 21,6), a no otaenbHBIM COOBITUSIM pa30Opoc mupe — oT 5,9 1o 24,6, 6onee yem
YETBIPEXKPATHBIN IIPU ITOCTOSIHHOM T'€HAECPHOU NepeMeHHOU. [Ipoune xapakTepucTuku Be-
IOyT ce0si nHAYe: COOTHOLIEHUE CTPATEruil CABUHYJIOCH JIMIIb Ha 6,4 IIyHKTa B CTOPOHY yCH-
JeHus yxe npeo6nanasieit (¢ 68,4 1o 74,8% AeKTUUECKUX), a TAKTUYECKOE SIAPO yAep-
’KaJIo M COCTaB, U NnepBoe Mecto. HampaBneHue pa3HUIIBI OTBEYAET Pa3InuyMIi0 KOMMYHHUKa-
TUBHBIX YCJIOBUH: MPHU OOJBIICH NEPCOHATBFHON YA3BUMOCTH TOBOPSILErO BBIIIE U TOTPEO-
HOCTb B CMSITUEHUHU.

[TpupocT cMArdeHus nomen no AEMKTUYECKON JIMHUH, TOT/1a KaK AMUCTEMUYECKUE U
SMOTHBHBIE CPEJICTBA, C KOTOPBIMU T'€HJEpPHAs JIMHIBUCTUKA CBS3bIBAla KEHCKYIO PEUb
HaunHas ¢ P. Jlakodd, ocramuce mepudepuitnpimu B o0oux sxanpax. [lomoxxenus J[x.
XonMc MarepualioM J1e0aToB HE MOATBEPKIAIOTCS, a MaTepUaIOM MHTEPBBIO MOATBEPKIa-
I0TCS C OTOBOPKOi: 00€ TaKTUKH aApECOBAHbI TaM JKYPHAJIUCTY U COCPEIOTOUYEHBI B OJJHOM
coopiTnu. KBanugukanus ne6aTHON MaHepbl KaKk MacKyJIMHHU3UPOBAHHONW HECOCTOSTENbHA:
B MHTEPBBIO Ta kK€ MaHepa JaeTr 21,6 mpu HEU3MEHHOM COCTaBe BEAYILIUX TAKTHK, TaK YTO
MUHUMH3AIMS CMATYCHUST OKa3bIBAETCS JKAaHPOBOW KOH(UTypaluei, a CBOUCTBOM SI3BIKO-
BOM JINYHOCTH OCTAETCSI TEXHUKA, KOTOPON CMATYEHUE UCTIOJIHSAETCS.

Kaxk nmoka3zan ananus BeicTyruieHui K. Xappuc, BapuaTuBHOM SABIJISIETCS KOJINYECTBEH-
Has XapaKTepPUCTUKA MPOPMIIs, YCTOWUMBBIMU — (DyHKIIMOHAIbHBIE. OTCIOAA CIIEAyeT Oorpa-
HUYEHHE 00JIaCTH MPUMEHUMOCTH CYMMapHBIX YaCTOTHOCTEH: BENIWYMHA, B3sATast 0€3 yKaH-
pPOBOH M (YHKIIMOHAIBHON MPHBS3KH, O TEHACPHOW MPUHAMICKHOCTH TOBOPAIIETO COO00-

macT Majio. prr[HOBHe TCHACHIUU IIPHU 3TOM HC OTMCHAIOTCA — OIrpaHNYMBACTCA 06paT—
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HBIW NIEPEXO0J, OT I'PYIIIOBON TEHACHUNUH K OKUJIAHUSAM OTHOCUTEIIBHO KOHKPETHOM SI3BIKO-
BOU JINYHOCTH.
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Anotacion. Este articulo pretende comprender, en primer lugar, la constitucion de la nocion
y concepto de sujeto a partir de experiencias lingliisticas y relaciones sociales. Los conceptos de
subjetividad, adquisicion lingiiistica, inmersion cultural, teoria del conocimiento y sujeto social se-
ran de fundamental importancia para esclarecer los supuestos aca pretendidos. El concepto de sujeto
se refiere a una realidad discursiva y, por tanto, no coincide con el sujeto de razon cuyas experien-
cias se ubican en la conciencia o la racionalidad pragmatica. Esta comprension nos conducird a la
subjetividad, ya que, en el campo de la lingiiistica, se trata de la capacidad del hablante de propo-
nerse como sujeto, es decir, se refiere a un yo pensante, a la conciencia, al espiritu o a la mente co-
mo una facultad cognoscitiva y principio fundacional del conocimiento. En este articulo también se
buscara explicar las diferentes nociones de sujeto y la produccion de significado entre ellas. Para
ello se tienen en cuenta los aportes de Gonzalez Rey en su argumentacion sobre la dimension subje-
tiva del significado personal y la subjetividad individual y social.

Palabras clave: subjetividad del lenguaje; lengua; sujeto; inmersion cultural; teoria del co-
nocimiento; adquisicion lingiiistica
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Abstract. This article aims to understand, first of all, the constitution of the notion and con-

cept of subject based on linguistic experiences and social relations. The concepts of subjectivity,
linguistic acquisition, cultural immersion, theory of knowledge and social subject shall be of fun-
damental importance to clarify the assumptions here intended. The concept of subject refers to a
discursive reality and, therefore, does not coincide with the subject of reason whose experiences are
located in consciousness or pragmatic rationality. This understanding shall lead us to subjectivity,
since, in the field of linguistics, it is about the speaker's capacity to propose him(her)self as a sub-
ject, that is, it refers to a thinking self, to consciousness, to the spirit or to the mind as a cognitive
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faculty and foundational principle of knowledge. This article shall also seek to explain the different
notions of subject and the production of meaning between them. To do so, the contributions of
Gonzélez Rey are taken into account in his argumentation on the subjective dimension of personal
meaning and individual and social subjectivity.
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Epistemologia del Sujeto

Sujeto es un ser que tiene una conciencia y experiencias Unicas o una entidad
que tiene una relacion con otra entidad que existe fuera de si misma (llamada “obje-
to”). Un sujeto es un observador y un objeto es una cosa observada. Este concepto es
especialmente importante en la filosofia continental, en el que “el sujeto” es un tér-
mino central en los debates sobre la autonomia humana y la naturaleza del yo o de mi
ser [1].

La clara distincion entre sujeto y objeto corresponde a la distincion, en la filo-
sofia de René Descartes [2], entre pensamiento y extension. Descartes creia que el
pensamiento (la subjetividad) era la esencia de la mente y que la extension era la
esencia de la materia.

Al explorar la mente inconsciente, Sigmund Freud afiadié un argumento a las
nociones de subjetividad de la Ilustracion. Entre los pensadores mas radicales de la
autoconciencia humana se encontraba Heidegger, cuyo concepto de ser-ahi (Dasein)
desplaza todas las nociones tradicionales del sujeto personal [3]. En su obra Ser y
tiempo, Heidegger plantea la cuestion filosofica del ser. ;Que es el ser? Heidegger
afirma que el ser humano es un “ser desapegado”: el ser humano es capaz de cuestio-
nar el ser, tiene una comprension del ser. Este ser es el hombre, al que Heidegger
llama ser-ahi, el hombre como entidad que existe inmediatamente en el mundo.

Jacques Lacan [4] construyd sobre el modelo psicoanalitico del sujeto de
Freud, en el que el sujeto dividido esta constituido por un doble vinculo: alienado por
el jouissance (es la transgresion de la regulacion del placer de un sujeto. Esta vincu-

lado a la division y escision del sujeto involucrado, que espontaneamente lo obliga a
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transgredir las prohibiciones impuestas al goce y a ir més all4 del principio de placer)
cuando sale de lo real, entra en lo imaginario (durante la etapa del espejo), y se separa
del otro, cuando entra en el campo del lenguaje, la diferencia y la exigencia en lo
simbodlico o del nombre del padre [4].

El conocimiento y las percepciones del mundo que nos rodea

El conocimiento es la forma en que aprendemos el mundo [3]. Es la relacion
entre sujeto y objeto [5]. Cuanto mas se acerca el sujeto al objeto, mas se acerca a lo
que se puede llamar la verdad, pero esta verdad no sera la unica valida o eficiente, ya
que estd permeada por diferentes vivencias, experiencias y nociones de lo que el suje-
to no sélo observa o aprende (proceso de adquisicién de conocimientos), sino que
también interpreta y asimila [1].

Segtin Carter [6], la construccion de conocimiento se entiende como un proce-
so dinamico e interminable. Vigotski [7] afirma que con cada conexion que establece
el cerebro humano se construye conocimiento.

Husserl [8] afirma que si bien toda la moénada es verdaderamente una unidad
absolutamente circunscrita y cerrada, sin embargo la penetracion irreal e intencional
del otro en la esfera primordial de otro no es irreal en el sentido de suefio o fantasia.
Es el ser que estd en comunidn intencional con el otro. Es un vinculo que, en princi-
pio, es sui-generis, una comunion efectiva, que es precisamente la condicion trascen-
dental para la existencia de un mundo, un mundo de los seres humanos y de cosas.

La génesis de la subjetividad

En la teoria del conocimiento, la subjetividad [7] es el conjunto de ideas, signi-
ficados y emociones que, por basarse en el punto de vista del sujeto, se ven influen-
ciadas por sus intereses y deseos particulares.

Entre los autores que adhieren a los principios propuestos por Vygotsky [7] y
analizan la constitucion del sujeto priorizando la dimension subjetiva, destaca la pre-
sencia significativa de Fernando Gonzalez Rey. Este autor [9] contribuyo al debate
sobre la cuestion del sujeto y la subjetividad defendiendo la nocidon de significado

personal, generando una distincion entre la dimension social y colectiva del signifi-
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cado y la dimension subjetiva del significado [10], ademas de elaborar su marco con-
ceptual creando una distincion entre subjetividad individual y subjetividad social. Pa-
ra ¢l, la subjetividad es la constitucion de la psique en el sujeto individual y también
esta integrada por los procesos y estados caracteristicos de este sujeto en cada uno de
sus momentos de accion social, los cuales son inseparables del significado subjetivo
que tales momentos tendran para ¢l [11]. En su elaboracidn teorica, sostiene que la
subjetividad estd organizada por procesos y configuraciones que estan permanente-
mente interpenetrados, en constante desarrollo y vinculados a la insercion simultanea
del sujeto en otro sistema igualmente complejo, que es la sociedad, dentro del cual el
sujeto debe seguir los desafios y contradicciones de desarrollarse a través de sistemas
diversos, en los que €l no es mas que uno de los elementos constitutivos, sistemas que
no necesariamente estan organizados de acuerdo con las necesidades actuales de or-
ganizacion y desarrollo de su subjetividad individual.

En su propuesta, el Gonzalez distingue entre subjetividad individual y subjeti-
vidad social, observando que simultaneamente la subjetividad se expresa a nivel so-
cial como constituyente de la vida social. Este momento es lo que €l llama subjetivi-
dad social, pero ésta no se diferencia de la subjetividad individual por su origen, sino
por el escenario de su constitucion. Vale la pena sefialar que esta distincidn es dificil
de entender en una posicion dialéctica, aun cuando el autor sostiene que la subjetivi-
dad individual, a través de las multiples determinaciones de la realidad, asume el ca-
racter de una condicidn social, pero no en la forma de un determinismo lineal ex-
terno, de lo social hacia el interior, por lo subjetivo, pero en un proceso de constitu-
cion que integre simultaneamente las subjetividades sociales e individuales. El sujeto
es elemento constitutivo de la subjetividad social y, simultdneamente, se constituye
en ella.

Al privilegiar asi las configuraciones subjetivas y el significado personal, Gon-
zalez Rey deja algunas interrogantes sobre la concepcion, el problema del significado
y el papel del lenguaje en la constitucion del sujeto. El autor rompe con definiciones

trascendentales y categorias invariables y universales ubicadas en lo intrapsiquico,
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manteniendo, sin embargo, una nocion de autorreferencia, con una vision centrada en
el sujeto.

La relacion del sujeto con el otro estd mediada. Asi, todas las relaciones estan
mediadas y ni las interacciones epistemologicas ni dialdgicas son directas [12]; Asi-
mismo, las relaciones entre pensamiento y lenguaje no son directas, sino que estan
mediadas por el significado. De esta manera, el sujeto se constituye a través de la
mediacion semidtica [9] y a través del proceso de significacion, pero esta constitucion
tiene lugar en la confrontacion yo-otro de las relaciones sociales [13]. En este sentido,
la subjetividad y el sujeto son comprendidos en la realidad social y la vida social, vis-
tas como, principalmente, historicas [13].

La subjetividad constituida y constitutiva en/de las diferentes zonas de estabili-
dad variable del significado — siendo también fluida, dinamica, compleja, que incluye
una zona uniforme y exacta que es el significado, por ser caracteristica del signo — es
convencional y diccionarioccionada [14].

Si el significado es constitutivo de la subjetividad, ocurre de manera voluble,
movil, cambiante, no coincidente con el significado de la palabra, no fijado por el
signo. Esta flexibilidad-reversibilidad-movilidad-inestabilidad, al no ser una coinci-
dencia caracteristica de significado, no la convierte en algo individual, inmediato, au-
tonomo, regulado y estable. Los significados deben forjarse, arraigarse, enriquecerse,
incorporarse y absorberse en/desde el contexto en el que se tejen y entrelazan las re-
laciones y préacticas sociales [13]. Las palabras cambian de significado en diferentes
contextos, pero se materializan, se concretan, se visualizan en el proceso de comuni-
cacion entre sujetos.

El significado de una palabra es la suma de todos los hechos psicologicos que
despierta en nuestra conciencia [15]. En estos términos, el significado de la palabra es
inagotable [14]. Ademas, el autor llama la atencidn sobre el “influjo de significado”,
es decir, los sentidos parecen fluir entre si e influirse mutuamente, de modo que los

anteriores estan contenidos en los posteriores”. o modificarlos [14]. Esta idea de
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afluencia (influencia 1) de significado resalta la dinamica, flexibilidad, movilidad,
amplitud y complejidad del significado.

El significado de la palabra esté relacionado con la riqueza de experiencias so-
ciales [4] e historicas que configuran la conciencia y lo que puede expresar una pala-
bra determinada. El significado de una palabra es mas estable y preciso, mientras que
el significado es inagotable. La palabra es polisémica y fuente inagotable de nuevos
significados [12]. La modificacion del significado de una palabra depende tanto de
las situaciones como de los sujetos que la atribuyen, [4] por lo que se considera casi
ilimitada; sin embargo, los procesos de significado se producen y se apropian en las
relaciones sociales, en determinadas condiciones historicas.

Se sostiene, entonces, que la constitucion del sujeto no se limita al privilegio de
los aspectos intrapsicoldgicos o interpsicologicos, sino al proceso dialéctico de am-
bos, e incluso la constitucion del sujeto sucede a través del otro y a través del len-
guaje en una dimension semiotica. Dado que la palabra y el signo son polisémicos, la
naturaleza y génesis del proceso de constitucion del sujeto implican necesariamente
lo diferente y lo similar [3].

En este universo de discusiones centradas en la concepcion de la constitucion
semiotica del sujeto, el sujeto se constituye por el otro y por el lenguaje a traves de
procesos de significacion y procesos dialogicos, rompiendo con la dicotomia entre
sujeto y social, entre el yo y el otro. La alteridad aparece como fundamento del suje-
to, y el lenguaje, la mediacion semiotica, el significado, como la cuestion molecular
en la obra de Vygotsky.

Goes destaca la complejidad, en la composicion teorica del andlisis, de la cons-
titucion del sujeto que presupone, al mismo tiempo, la intersubjetividad constitutiva y
la singularidad de este sujeto, ya que solo asi sera posible superar la concepcion del
sujeto abstracto, tanto del modelo universal como del modelo de las diferencias indi-
viduales, ambos tradicionalmente presentes en la Psicologia.

La concepcion de la constitucion del sujeto en una dimension semidtica no ig-

nora la individualidad o la singularidad, sino que les otorga nuevos significados, a sa-
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ber, la individualidad como proceso y como construccion social, la singularidad como
una combinacidn que involucra elementos de convergencia y divergencia, similitudes
y diferencias, proximidad y distancia en relacion con el otro, y el sujeto como com-
posicion no armoniosa de estas tensiones y sintesis [3]. La constitucion del sujeto tie-
ne lugar en el campo de la intersubjetividad, configurado como lugar de encuentro y
confrontacion y como escenario de negociaciones entre los mundos de significado
publico y privado.

También se destacan la complejidad de la constitucion del sujeto y la constitu-
cion de la subjetividad [3], también la importancia de la participacion del otro en la
constitucion del sujeto y de la subjetividad. La participacion del otro se da en un es-
cenario de agitacion, conflicto, produccion permanente, diferencias, similitudes y ten-
siones, es decir, en un escenario constituyente y constituido de significados, es decir,
situado en el mundo de los significados.

Sujeto y lenguaje

Actualmente es posible considerar que la identidad del sujeto se construye en/a
traves del lenguaje, por lo que no podemos hablar de identidades fijas; Las identida-
des estan siempre en un estado de cambio. Los seres humanos tienen innumerables
matrices de identificacion, ya que portan varias identificaciones.

Las multiples voces que se caracterizan por la dispersion, por la heterogenei-
dad, enteramente ligadas al momento histérico-social e ideoldgico, atraviesan, de
manera conflictiva y disonante [14], la constitucion identitaria del sujeto [10]. Si este
sujeto es internamente multiple, heterogéneo, escindido, barrado, no es posible hablar
de identidad como algo acabado, estable y fijo. Por tanto, se entiende que la identidad
es ilusoria y solo existe como una construccion imaginaria [10]. Asi, al sujeto solo se
le deja capturar a través de irrupciones esporadicas en el hilo del discurso, cuando el
sujeto inconscientemente deja escapar su heterogeneidad.

Aqui podemos ver los procesos de identificacion en la heterogeneidad, en el
desmoronamiento, en la dispersion de multiples voces y multiples significados, en el

reconocimiento de la alteridad, en el Otro como lugar de significado [1]. Como hilos
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enredados que se entrecruzan para formar una verdadera red, irrumpen en los intersti-
cios del lenguaje poroso. En este tema no hay nada intrinseco, interno, personal o pri-
vado, que no pase a algo externo, colectivo o publico. Para una reflexion, entonces,
sobre la constitucion identitaria de los sujetos, es necesario considerar la relacion en-
tre las representaciones imaginarias -via el deseo y el poder- y el interdiscurso (me-
moria discursiva) [11].

La memoria discursiva concierne a lo que estd inscrito en la constitucion del
sujeto y, por tanto, sostiene lo (in)decible de ese sujeto, porque donde se produce la
memoria, se produce el lenguaje: una manera para que el sujeto se diga a si mismo y
al mundo. La memoria no requiere recuerdo, porque ya esta registrada en los cuerpos
y organiza su relacion con la realidad, pues aquello que se inscribe en el cuerpo, por
intervencion del Otro, y que permite al sujeto 'saber' quién es, reconocerse, identifi-
carse con su propio nombre y poder decir: 'este soy yo', sin necesidad de presentarse,
certificandose frente a su imagen en el espejo.

En este aspecto, la memoria asume una estrecha conexion con la identificacion,
ya que es a partir de la memoria que los sujetos se construyen en el presente y se pro-
yectan hacia el futuro, resignificandose, ya que nada es estable , y transmitiendo toda
su experiencia y conocimiento. para que los otros y el Otro puedan igualmente consti-
tuirse. Se puede decir que los sujetos del presente se unen para, ininterrumpidamente,
crear otros sujetos.

El lenguaje consiste en la capacidad especifica del hombre para establecer co-
municacion y producir significado (16). Sujeto, tiempo y espacio son nociones que no
solo integran las teorias lingiiisticas, sino que también las organizan para que los
agentes del discurso, de la interaccion comunicacional o de la interaccion lingiiistica
puedan percibirse a si mismos no solo en su simbologia profunda, sino también en un
nivel mas empirico. Es el lenguaje y es en el lenguaje donde son posibles la convi-

vencia, el conocimiento y la memoria.
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AHHoTauus. B nanHo# ctathe B (POKyC MCCIIEIOBATENLCKOTO HHTEpECa aBTOPOB MOMaaeT
npodeccuoHaNbHasT MEXKKYJIbTYpPHAsT KOMMYHHKAIMs, OCYIIECTBIsieMas H3BECTHBIM YYCHBIM-
repmanuctoM B.I'. Anmonu. Llensto vccnenoBanus SBISETCS T€PMEHEBTUKO-HAPPATOIOTMUECKHUM
aHaJIN3 CPEJICTB IKCIUTUKAIIMH XOJIUCTUUECKON CyOBEeKTUBHO-MOAAIBHON TOHAILHOCTH, CBS3aHHOU
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HayuHast HOBH3Ha pe3yJIbTaTOB MCCIEIOBAHUS ONPEACISICTCS TPAKTOBKOW CyOBEKTHUBHON MOAAIb-
HOCTH HappaTHBa KaK XOJHCTUYECKOH aKCHOJOTHYECKOW OKPACKH, «PACCPEOTOUYCHHOI 10 BCEMY
aBTOOHOTpauecKOMy MOBECTBOBaHUIO. [IOMUMO 3TOr0, MHHOBAIIMOHHBIM IpEJCTaBiseTcs 00pa-
meHue K aBroonorpadun B.I. AIMOHM Kak K MPOU3BEACHUIO, CO3JAaHHOMY JIUTAPHOM S3BIKOBON
JMYHOCTBIO. AHAIN3 SMIIMPHUYECKOTO0 MaTepuaa Mo3BOJWI BBIIBUTh TaKHE JOMUHAHTHBIE aKCHO-
JIOTHYECKU MAapKUPOBAHHBIE 00EPTOHA CMBICIIA, KOHCTUTYHPYIOIIUE CYObEKTUBHO-MOJAIBHYIO TO-
HAJIBHOCTh aBTOOMOTpapUuecKOro HappaTUBa AIUTAPHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH COBETCKOTO MEPUO-
1a, Kak TYMaHHU3M, NPU3HAHKUE 32 KOJUIETON BO3MOXKHOCTH KOPPEKIIMHA CBOUX MHPOBO33PEHUYECKUX
YCTaHOBOK, a Takke BrevarieHus yuyeHoro u3 CCCP ot 3apyOexHON KOMaHAMPOBKH. JlaHHBIE CO-
CTaBHbIE YacTU CyOBEKTHBHO-MOJAJIBHON TOHAIBHOCTH MaHU(ecTupyloTcs B Happatuse B.I'. An-
MOHHU TIOCPEJCTBOM 3IUTETOB C SMOLMOHAIBHO-OICHOYHBIMU KOHHOTALUSAMU M CHHTAKCHYECKHX
CPEACTB BBIPA3UTENBHOCTU (TIOBTOP, MapaHTe3, MapUeUsIuus Mpemiokenus). IlepcrnekTuBHON
NPEJCTABISACTCS AINIUIMKALMS HCIOJIb30BAHHOW B CTAaThe T'€PMEHEBTUKO-HAPPATOIOTUYECKON HH-
TepIpeTanun apToonorpaduu B Hcciae0BaHus MO (akTyadbHOH U (PUKIIMOHAIBHOM HappaTOIOTHH.

KaueBble cioBa: npodeccuoHallbHas MEXKYIbTypHAss KOMMYHHUKAIIHS, ITUTapHAst SI3bI-
KOBasi JIMYHOCTh; CYOBEKTHBHO-MOJIAIbHAsI TOHAJIBLHOCTh; aBToOMorpaduueckuii Happarus; B.I.
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Abstract. This article focuses on the professional intercultural communication practiced by
renowned German scholar V.G. Admoni. The aim of the study is a hermeneutic-narratological anal-
ysis of the means of explicating the holistic subjective-modal tonality associated with the evaluative
judgments of the protagonist of the autobiographical narrative regarding his participation in a for-
eign scientific event and communication with European colleagues. The scientific novelty of the
study's results is determined by the interpretation of the subjective modality of the narrative as a
holistic axiological coloring “dispersed” throughout the autobiographical narrative. Furthermore,
the approach to V.G. Admoni's autobiography as a work created by an elite linguistic personality is
innovative. An analysis of empirical material revealed dominant, axiologically marked overtones of
meaning that constitute the subjective-modal tonality of the autobiographical narrative of an elite
linguistic personality of the Soviet period. These overtones include humanism, recognition of a col-
league's ability to correct his worldview, and the impressions of a Soviet scholar on a foreign as-
signment. These components of the subjective-modal tonality are manifested in V.G. Admoni's nar-
rative through epithets with emotional-evaluative connotations and syntactic expressive devices
(repetition, parentheses, sentence parcellation). The application of the hermeneutic-narratological
interpretation of autobiography used in this article to research on factual and fictional narratology
appears promising.
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B nuHrBosnucremMe TEKyIero MOMEHTa OTYETIMBO MPOCIEKUBACTCS JOMUHU-
pPOBaHHUE AHTPOIOLEHTPUUECKOTO MOJX0JIa B XOJI€ KOTHUTHUBHO-AUCKYPCHUBHOTO M
(YHKIIMOHATBHO-IPArMAaTUYECKOT'O0 OCMBICIEHUS CIIEU(PUKN BEPOATHHOTO OOIIECHUS
MPEJCTABUTENIEN pa3HbIX HAPOJOB U KYJIbTYpP, UTO 3aKOHOMEPHO AKIEHTUPYET «HE
M3YUYEHHE CUCTEMBI SI3bIKa, €T0 YCTPOMCTBA, a CAMOTr0 YEJIOBEKA, KOTOPHIA UCIIOIb3Y-

€T SA3BIK JJIs1 YCIEIIHOM KOMMYHUKAlMU B MTOBCEAHEBHOM *u3HmW» [1, c.17]. B pam-
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Kax 0003HAYEHHON TEHICHIIMU B Pa3BUTUU COBPEMEHHOU TEOPHH SI3bIKA OCOOYIO aK-
TYyaJbHOCTh IPUOOpPETAET U3YUEHUE MEPCYa3UBHOCTU «MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKA-
UM UMEHHO B (popmaTte npodeccruoHaIbHOTO 00IeHus» [2, ¢. 392].

B ¢dokyc uccrnenoBarenbckoro MHTEpeca aBTOPOB JAAHHOM CTaThbU MOMAAAaceT
MEXKKYJIbTYpHas podeccuoHaabHasi KOMMYHHKalMS B chepe HayKH, OCYIIEeCTBIIsie-
Masi AJIUTAPHOUN SA3BIKOBOM JIMYHOCTBIO. DMIIMPUUYECKUM MATEPUAIIOM HCCIIEIOBAHUA
nociysxuia riaBsa «HeokuaaHHOCThIO ObLIA JJIs1 HAC MOS MOe3/Ka B AMcTepAam» U3
pomana «MbI BcioMuHaem» [3], Tie oT Jaula u3BecTHoro ¢gumosora-repmanucra B.I.
AnMoHHM BeneTcsi apToOnorpaduueckoe MoBeCTBOBaHKUE O €ro Moe3ake B AMcrepaam
Ha KOHTrpecc BcemMupHOro o0beAMHEHUs] T€PMAHUCTOB M 00 OOIIEHUH COBETCKOTO
YYEHOIO C €ro €BPONEUCKUMU KOJUIETaMHU.

Takum o0Opa3om, B KauecTBEe MPOTArOHUCTA aHAJIU3UPYEMOr0 HappaThBa BbI-
CTYIAET AJIUTAPHAS SI3bIKOBASI JUYHOCTh, XapaKTEPU3yEMasl «HE TOJIBKO BBICIIEH CTe-
MIEHbIO BJIAJICHUS JUTEPATYypHBIM SI3BIKOM, HO M Pa3BUTON KoHuentocdepoit» [4,
c.17]. TexkcThI-POIYKTHl KPEATUBHOUN AEATEIBHOCTU SIIUTAPHOMN S3BIKOBOUN JTUYHOCTH
OKa3bIBAIOT HA PEIUIIUEHTA 3HAYUTEIHLHOE NEPCYya3uBHOE BO3EHCTBUE, NOO TaHHBIM
TUI KOMMYHUKAaHTa Ha BBICOKOM YPOBHE BIIQJICET KAK NUCKYPCHUBHOW KOMIIETCHIUEH
B cdepe KyJbTyphl peud, TaK U «UHAUBUIYAIBHBIM OMBITOM IIParMaTU4eckoro Goky-
cupoBanus» [5, c. 60]. Kpome Toro, snurapHas si3bIKOBasi INYHOCTh XapaKTEPU3YET-
Csl «BJAJCHUEM PUTOPUYECKUMH MPUEMaMU U HaJUYUEM STUUYECKOU CYyOKOMIIETEH-
aum» [6, c. 19].

Hcxond 3 mpuBEAEHHBIX BBINIE MapameTpoB, B.I'. AamMoHun M0XHO paccmart-
pUBaTh KaKk DJJIUTAPHYK  A3BIKOBYIO  JIMYHOCTh,  SABJSIOLIYIOCS  aBTOPOM-
MPOTAarOHUCTOM aBTOOMOTPaPUUECKOr0 HAppaTHUBA, KOTOPHIA XapaKTEPHU3YETCs «CO-
Jep>KaTeIbHBIM BOCCTAHOBJIEHUEM B MaMATH aBTOpa-HappaTopa MPOUUIBIX COOBITUN
xKu3HW» [7, c. 158]. Psaa uccnenoBarenei cipaBeyiuBO OTMEYAET BAXHYIO POJIb CO-
JepKaTeIbHO-KOHIENITYaIbHOM OIICHOYHOCTU B aBTOOMOTrpaduyeckod Happaluu,

100 KOHCTPYHPOBAHHME IMOBECTBOBAHMS MOJOOHOTO THUIIA OCYIIECTBISETCAS Ha Oaze
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«OCMBICIIEHHSI COOBITUN U OleHKU (akToB» [8, c. 54-55], uro oOycnoBiauBaeT (Qa-
OyJIbHO-CI0’KETHBIE UCTOJIKOBAHUSI HICXOJTHOT'O MaTepHalia MpOTarOHUCTOM.

N3noxxeHHble COOOpakKeHUsI CBUIETEIBCTBYIOT O PEIIEBAHTHOCTU PACCMOTpE-
HUS CyObEKTUBHO-MOJIaJIbHOM TOHAJIBLHOCTHU SJIUTAPHOMN A3bIKOBOM JIMYHOCTH UMEHHO
B KOHCTPYHUpPYEMOi €10 aBToonorpaduieckoM Happatuse. [Ipu 3ToM noj cyObeKTUB-
HO-MOJAJIbHOM TOHAJBbHOCTHIO MBI IOHUMAEM SKCIUTUIUPYEMYIO MTPOTArOHUCTOM CO-
JepKaTeIbHO-KOHIENTYadIbHYI0 UHGOPMAIIMIO OLIEHOYHOIO IJIaHa, JJIsi KOTOPOM Xa-
paKkTepHa «0co00ro poja ,,paclblIEHHOCTh® MOAAIBHBIX OLICHOK B OTACJIBHBIX 3Jie-
MEHTax TeKkcTa» [9, c. 160].

CnemyeT OTMETUTh, YTO C MO3UIMH KOMMYHUKATHBHO-IPArMaTU4eCcKou HH-
TeprpeTauuu cyObeKTUBHO-MOJATbHON TOHATBHOCTU aKTYaJIbHBIM TAKXKE MPECTaB-
JISIeTCSl aHAJIM3 YCTHOM HAayYHOU MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHUKAIIUHU, OMKHCHIBAEMON B
aBTOOMOTpaUUECKOM MPOU3BEICHUH, MO0 OOIIenpU3HAHA Ba)KHAsl «POJb S3bIKA
OIICHKH B OTPAXKEHUU COLUAJIbHBIX OTHOIIEHUN B cepe HAyKH, C OJHOU CTOPOHBI, U
WHJIUBUAYAJIbHBIX OCOOCHHOCTEN KOHKPETHBIX HCCIEoBaTeIe B BBICTpAaUBAHUU
npo¢eCCUOHANIBHBIX OTHOIIEHUH CO CBOMMU KoJiieramu — ¢ apyroi» [10, c. 821].

ABToOuOrpaduueckuii HappaThuB O MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUU B cdepe
HayKH, Nomnajaronuid B GOKyC UCCIe0BAaTEIbCKOTO UHTEpeca B JaHHOW CTaThe, SIB-
nsieTcsl Tako cepoit MHTEpHAIIMOHATBLHON MHTEPAKIIMK, T/I€ CPEACTBA BhIPAXKEHUS
TOHAJLHOCTU CYyOBEKTUBHO-MOJIAJILHOTO TJIaHA O00JafaroT OOJIBIION PEeKYyppPEHTHO-
CTBIO, UTO MO3BOJISIET IIOHATH YYBCTBA U AMOIUU JACUCTBYIOIINX JIUIl, IPOHUKHYTH B
UX BHYTPEHHHUI MUP U TOJIYYUTH JOMOTHUTEIbHYIO HH()OPMALIUIO O MOBEJACHUU TEp-
COHa)Ke¥ Ipu BbIpakeHun cBoux amouumii» [11, c. 103].

[lenbto  maHHOW  CTaThU  SABJSIETCA  BBISIBJIEHUE W TE€PMEHEBTHUKO-
HappaTOJIOTUYECKasi MUHTEPIPETALHS CPEJICTB BBIPAXKECHUSI XOJIUCTUYECKONU CyObeK-
TUBHO-MOJIAJIbHOW TOHAJIBHOCTH, SKCIUTUIUPYIONIEH OLIEHOUYHOCTh CO CTOPOHBI IPO-
TaroHUCTa aBTOOMOTPaUUYECKOro HappaTHUBa MO OTHOLICHHI0 K KOMMYHHKAIUHU C
MHOCTPAHHBIMHU KOJIJIETaMU U MOCEUIEHUS HAYYHOI'0 Meporpusatus 3a pyoexom. [la-

JeC IIPpHUBCIACM IIPUMCPEI CY6’BCKTI/IBHO—MOI[3JII)HO MAapKHMPOBAHHBIX KOMIIOHCHTOB,

ISSN 3033-8751 (Online) 387



ONJ10JI0TUusl. TEOPETHYECKAS, TIPUKJIAJIHASI U CPABHUTEJBHO-COIIOCTABUTEJIBHAS
JIMHTBUCTHKA

Muaoctusas A.WU., 3aiines A.A., Badymkuna JLE. [Ipodeccnonanphas MeXXKyIbTypHasE KOMMYHUKAUS SJUTAPHOM. ..
Kaszanckuii nunzeucmuuecxuii scypnan. 2026; 9(3): 384-393

BBIPAXKAIOIINX XOJUCTHUYECKYIO OIEHOYHYIO TOHAJIBLHOCTh HappaTUBa paccMaTpuBae-
MOM 3JINTapHOM S3BIKOBOM JTUYHOCTH C TEM, YTOOBI BHIIBHTH aKCHOJIOTHYECKHE JI0-
MHHAHTBI €€ MUPOBHUICHUS.

B.I'. Aaqmonn, Oyaydd TUIMMYHBIM TPEACTABUTEIEM COBETCKOW WHTEIJUIMTCH-
[[MU, HE YacTO Mocenian 3apyOeKHbIe HayYHble MEPONPUSLTHS, TOITOMY MPU MOBECT-
BOBAaHUU O JaHHOM COOBITUHM PEKYPpEeHTEH aHadOPUYECKUM MOBTOP JIEKCEMBI
«HEOXKHUJAHHOCTBY: « Heoxcudannocmoto Ovina 05 Hac mos noesoka 8 Amcmepoam»
[3, c. 394]; Heoxcudannocmoio npedxcoe 6ce2o NOmMomy, Ymo MeHs — nocjie oend
bpoockoeo, nocne moezo crnosa nao mozunou Opuodvl — 8INYCMULU 30 2PAHUYY, NPU-
mom 6 kanumanucmudeckyio cmpauny [Tam xke, c. 394]. B nocnegnem ciaydae Hapsay
C aKIICHTUPOBAHWEM HEOPJUHAPHOCTU 3apyOeKHON MOE3NIKU 3BYUUT CYOBEKTHUBHO-
MOJIaTbHO MapKUPOBaHHAs OIIEHOYHAsl TOHAJBLHOCTh YIUBJICHUS B JopMe MapaHTe3a,
MHTEHCU(UILIMPYIOINIAs HEOKUIAaHHOCTh 3apyOexkHou moe3nku B.I'. AaqMoHU B KOH-
TEKCTE ero poyiu B gene bpoackoro.

MOTHB HEOKUJIAHHOCTH B aHAJIM3UPYEMOM aBTOOUOTrpadUueCKOM HappaTUBE
OTHOCHUTCSI HE TOJBKO K caMOMy (DaKTy MOE3JIKM y4eHOro B AMCTEpAaMm, HO U K U3-
BECTHOCTH €r0 HAy4YHBIX TPYJOB B €BPOMEHCKOM HCCIIEIOBATEILCKOM COOOIIECTBE:
Ho neoscuoannocmuio ewe u nomomy, umo s mam 80pye nouy8Cmeosal; Mou pa-
Oombl N0 HEMeYKOoU epammamure, 0COOEHHO HaANUCAHHASL Ha HeMeyKom s3vike « Teo-
pemuyecKkas spammamura Hemeyxkozo azvikay («Der deutsche Sprachbauy), 3anao-
HbIM 2epmanucmam nebespasiuunwvl [ Tam xe, c. 394].

AHasioru4yHasi CyObEKTHUBHO-OLICHOYHAs] TOHAJIBHOCTh B MPOLIUTHUPOBAHHOM
HIDKE Taccaxe MepeaaHo TaBTOJOTHMYECKHM ITOBTOPOM MECTOMMEHHUS «s», YTO TMOJ-
YEPKUBAET 3aMKHYTOCTh Kpyra Hay4HOTO OOIIEHHUS COBETCKOTO YUY€HOro: bwiio 3a-
0aeHO, YUMo HEeKOMmopble U3 MOUX 3HAKOMBIX He MO2IU 8Ce Hce NOBepUmb, Ymo A — .
A kazancsa um CIUUKOM MOOObIM, YMoObl ObiMb MemM CaAMbIM JTUH2BUCTIOM, KOMO-
Ppulil 8bICMYNUL O coumu cmamuvimu ewe 8 30-e 200wl [Tam xe, c. 395].

Emie onuH TEUTMOTHB, KOHCTUTYHPYIONTUH CYOBEKTUBHO-MOIAEHYIO TOHAIh-

HOCTb aHAJIM3UPYECMOI'0 HappaTHBa, aAKOCHTHPYCT BOCIIOMHUWHAHUA IMPOTAroHUCTA O
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MPONUIOM IMOCPEICTBOM MOBTOpa Ijaroyia «3almoMUHAThCS». MHTEpec mpencTaBisieT
TOT (hakT, uto amcrepaamckuii Gpnép nmpusnexk B.I'. AamMonu Oosblie, 4eM HayyHOE Me-
porpusiTHE BhICOYANIero ypoBHs: Camu 3acedanusi Konepecca MHe cO8ceM He 3anOMHU-
aucy. 3anomuunca Amcmepoam ¢ e2o gvicokumu y3kumu oomamu [Tam xe, c. 395].

B Xoze XapakTepHUCTUKH PELENIMU TOCTONPUMEYATEIbHOCTEN AMCTepama
CJIeAyeT OTMETUTh OJWH U3 3MU30/I0B, IIe BepOaIbHbIN «3HAK MOJIy4YaeT HEraTUBHYIO
AMOIMOHAJILHYIO OIIEHKY HE HampsiMylo oT pedepeHTa, a B pe3yibTaTe CeMaHTHUYe-
CKMX acCOLIMalHil, ¢ HUM CBSI3aHHbIX» [12, c. 24]. B maHHOM KayecTBE BBICTYNAET
noM AHHBI OpaHK: 3AROMHUNCA OOM, 8 KOMOPOM CKPbIBALACL OM 2eCMAano Cembsl
Annert @pank [Tam xe, c. 395].

OTOT MOTHUB, CBSI3AHHBIN C MAMSTHIO )XKEPTB (alll3Ma U €ro OCyXJICHUEM, SIB-
JISIETCSl CBOEr0 poja KOrepeHTOOOPa3yIOIIMM 3BEHOM, CBSI3BIBAIOLIMM HappaTuB 00
AmMctepaame ¢ moBecTBOBaHHE O BcTpeue B.I'. AIMOHU ¢ M3BECTHBIM HEMEIKUM
repMaHucToM XeHHUroM BpruHKMaHHOM, KOTOPBIA B MEPUOJ] HAXO0XKACHUS (PaIlIcTOB
y BJIACTU MOPUHSI UX CTOPOHY. Pasmbinuisis o mpuuuHax momo0Horo Beibopa X.
bpunkmanna, B.I'. AAMOHU NPUXOIHUT K BBIBOJY O €r0 CIYYallHOCTH, YTO MOJTBEP-
KIACTCS, B YACTHOCTHU, CyObEKTUBHO-MOJIAJIbHO OKPAIIEHHBIM TEKCTOBBIM (hparmMeH-
TOM, BBIJICJICHHBIM XKUPHBIM HIPUDTOM: B e2o0 cmamusix, HAnUCaHHblX NOcje GOlHbI,
OMKpbIMAsl, Henpeos3amas MmpaKmosKa Mamepuaid, eCmecmeeHHoCmy U3N0NHCEeHUS,
0moOOp A3bIKOBLIX NPUMEPOS, B8blOGULAEMblE KOHYENYUU — 6Ce IMO He UMEN0 HUYe20
00wezo ¢ Oyxom u mamepoi nUCAHUI Qui1010208, NPAMO UTU KOCEEHHO C8A3AH-
HbIX ¢ uoeonozuei gpawuzma [Tam xe, c. 396-397].

[Iponomxkasi pasMBILIJICHUSI O CMEHE HACOJIOTUYECKUX BO33peHHil X. BpuHK-
ManHa, B.I'. AnMoHu xapaktepusyeT oOIlyl0 HampaBlI€HHOCTb TBOPUECTBA CBOETO
HEMELKOTO KOJUIETH NPH MOMOIIU SMHUTETa «TYMAHUCTUYECKHUI» B MOCTIO3ULIHUHA K
OTpPENIENIEMOMY CYIIECTBUTEILHOMY B COUYETaHMHM C 000COOJEHHEM, aKIEHTUpYe-
MBIM HappaTopoM MOCPEACTBOM TuUpe: B pabomax bpunkxmanna wemko npociexcusa-
JIUCHL YCMPeMAeHUs. 2YMARUCIMUYECKUE — K TMOMY, 4moObl 0OHAPYHCUMb 8 CLOHCHOM

CYEnieHUuUU cpammamudeckKux cmpyKkmyp CAONCHOCMb U MH02006pa3ue éyxoeyod
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orcusnu uenogexa [Tam xe, c. 397]. OCHOBHYIO COAEPKATEIBHO-KOHIENTYAIbHYIO
nH(opMaimio, Kacaroiyocs: oTHomeHus: B.I'. A1MoHu K KapJuHaIbHONW CMEHE MU-
POBO33pEHYECKON OPUEHTALIMU CO CTOPOHBI X. bpuHKMaHHA, HAPPATOP BBIACISAET MO-
CPEACTBOM BBIACICHHBIX KUPHBIM HIPU(TOM MOBTOPOB, a TAKXKE MPU MOMOIIU TaKO-
r0 XapakTEepHOTrO JJIsI €r0 UAMOCTUIIS MpUeMa, KaK Nmapueiusiuusi: Bo ecskom ciyuae
JII00U — ME@HAIUCS. [laneKo He 6ce, a uH020a auuib MedieHHo u cieeka. Ho ece-maxue
muoeue — meuanucey [Tam xe, c. 397].

B cnenyromem nanee TEKCTOBOM MMACCa)Ke NapUEIUISALNS, BbIICICHHAS )KUPHBIM
mpudToM, MAPKUPYET IMparMaTUYecKuil PoKyc, OTOOpakaroluii aKCUOJIOTUYECKUI
npuopuret B.I'. AnMoHM B oTHOHIEHHSX ¢ X. BpuHKMaHHOM, CBA3aHHBIN C aKI[EHTH-
POBAaHMEM CXOJHON MO3UILHMH IO OTHOIICHUIO K CYOBEKTUBHO-MOJAIBHOUN OILIEHKE
CEMaHTHKU TpaMMAaTHYECKUX KaTeropuii: Tak paccyxcoan s, kozda oyman o bpunx-
MaHHe. U npuxooun K 3akno4eHuro, 4mo oH oelcmeumenvHo usmenuncs. M cuen ne
MONBKO BOIMONCHBIM, HO U Heobxooumvim 6 moeil «Teopemuyeckol epammamuxe
HeMeyKo20 53bIKa» HeCKOJIbKO pa3 Haszeams ums bpunkmanna, evioensss moukocms
€20 pazdopa cMblCI080U CHOPOHLL 2PAMMAMUYECKUX ANeHUL U omMedds O1U30Cmb
€20 HabMooeHull U 86160008 K moum. 1lo omnouwienuio K zpammamurke HEMEYKO20
azvika [Tam xe, c. 397].

[TogBoast UTOT, OTMETUM PEIEBAHTHOCTh ANIUIUKAIMU KATETOPUU CYyOBEKTHB-
HO-MOJAJIbHOM TOHAJIBHOCTH, KOTOpasi «pacCpeloTOYEHA» IO BCEMY HAPPATUBY, HO
BBIPAKAET XOJIMCTUYECKYIO AKCHUOJIOTUYECKYIO OKpPACKy ITOBECTBOBAHHS, B AHAIU3
aBToOuorpaduu. Haubonee penbepHo cyObeKTUBHO-MO/abHAsI TOHAJILHOCTh MaHU-
(dectupyercs B TMOBECTBOBAHMM HJIUTAPHOU S3BIKOBOM JMYHOCTH, OOJaJaroIIe
c(hopMUpPOBAHHOW KOMIETEHIIMEW B (HYHKIIMOHATBHO-MPArMATUYECKOM U KOTHUTHB-
HO-JIUCKYpCUBHOU cdepe. JIOMHUHAHTHBIMU aKCHUOJIOTUYECKH MapKHUPOBAHHBIMU
00epTOHAMH CMBICHA, AKCIUIUIUPYEMBIMH JJIUTApPHOU S3BIKOBOM JUYHOCTHIO B.I.
AJIMOHU B COBETCKHI NEPUOJ, SBISIIOTCS T'YMAaHUCTUYECKHUE IIEHHOCTH, NPU3HAHUE
MpaBa KOJUIETH HAa KOPPEKTUPOBKY HUICOJIOTHYECKOW OPUEHTAIUH, a TaKkKe M300pa-

’KEHUE BIIEYATIICHHI COBETCKOI'O YeJOBeKa B 3apyOeKHOW KOMaHAMPOBKE. YKa3aH-
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HBIE CMBICJIOBbIE KOMIIOHEHThI CYOBEKTHBHO-MOJAIBHOM TOHAJBLHOCTH MOBECTBOBA-
HUSI BBIPAXKAIOTCS B PACCMOTPEHHOM B CTaThb€ MAaTepuaje MpPH NOMOIIU 3MUTETOB,
MOBTOPOB, MAapaHTe3 U MapUEIUIAIUU NpeaIoxKeHn. [lepcnekTuBol JaHHOTO HcClie-
JIOBaHUSI  SIBJISIETCS  MPUIIOKEHUE pa3pabOTaHHONW METOAMKH TepPMEHEBTUKO-
HappaTOJIOTUYECKONW HMHTEPIPETAlNU aBTOOMOrpaMuecKOro MOBECTBOBAHUS B U3Y-

YCHUC UHBIX (l)I/IKL[I/IOHaJ'IBHBIX )51 (l)aKTyaJ'H)HBIX KaHpPOB TCKCTA.
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OYHKIIMOHAJJBHO-IIPATMATUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKUA
PEYEBOI'O AKTA BJIATOJAPHOCTU BO BBETHAMCKOM U
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AHHoTauusi. B craThe mpencTaBlieH CONOCTaBUTEIbHBIM aHadu3 (YHKIHOHAIHHO-
MParMaTH4ecKUX XapaKTEPUCTHK PEUYEBOro akTa O0JaroJapHOCTH BO BHETHAMCKOM M PYCCKOM SI3bI-
Kax. AKTyaJIbHOCTb pa0OThI OMPEAEISEeTCs, BO-NIEPBbIX, KIIOUEBOM POJIbIO OJIaro1apHOCTH KaK yYHH-
BEPCAJIbHOTO MEXAaHU3Ma MOAJEPKAHUSA MEKINYHOCTHOW TAPMOHMM U PETYJISALUN KOMMYHUKATHB-
HOTO TIPOLIECCa; BO-BTOPHIX, HEOOXOAUMOCTBIO BBISIBJICHUS KaK YHHUBEPCAIbHBIX, TAK U KYJIbTYPHO-
crneun(pUIecKux 3aKOHOMEPHOCTEH B YCIOBHSIX MHTEHCH(DHKAIIMUA MEKKYJIbTYPHBIX KOHTaKTOB; B-
TPETbUX, HEIOCTATOYHOM HM3YyYEHHOCTHIO COINOCTABUTEIBHOTO AaCIEKTa JaHHBIX JIMHIBOKYJIBTYD,
pa3NUYarOIUXCs EHHOCTHBIMU OPHEHTAIMSAMUA U HOPMaMM BEXJIHMBOCTHU. Llenb paboThl 3axioya-
€Tcs B BBIIBICHMM YHHMBEPCAJIBHBIX, HAIIMOHAJIBHO-CICUU(UUECKUX M  (DYHKIHOHAIBHO-
parMaTi4ecKuX 0COOEHHOCTEH peyeBOro akra 6JarolapHOCTH B MCCIeyeMbIX s3bIkax. MaTepua-
JIOM TIOCTYKWJIH XYIOXXECTBEHHBIC M MyOIHIIMCTUYSCKUE TEKCThI KoHIa XX — Hauana XXI Beka
obmum oobemom 2000 BrickasbiBanuit (o 1000 Ha pycCCKOM M BHETHAMCKOM SI3bIKAX), H3BJICUCH-
Hble 13 HanmoHanpHOro Kopmyca pycckoro si3blka M KOpIlyca BBETHAMCKOTI'O s13bIKa. MeTom010ru-
YEeCKYI0 OCHOBY HACTOSILETO HCCIIEOBAHUS COCTABUIM METOJbI CIUIONIHON BBIOOPKH S3BIKOBOTO
MaTepuasa, a TakKe KOMIOHEHTHOI0, KOHTEKCTYaJIbHOI0, HHTEPIPETALMOHHOTO U COIIOCTABUTENb-
HOT'O aHAJIM30B, YTO MO3BOJIMIIO 00ECIIEYUTh KOMIUIEKCHBIM MOJXO0/ K OMHCAHUIO (PYHKIIMOHAIBHO-
MparMaTUH4ecKUX XapaKTepUCTUK PeYeBOro akra OiarogapHocTu. B pesynbrare ycTaHOBIEHO, UTO B
COIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX OJIATOAAPHOCTh PEaTU3yeT MUPOKUI CHEKTp MparMaTHUeCKuX (yHKIMMI:
oT 6a30BOT0 BBIPaKEHUS MPU3HATEIBHOCTH 32 YCIYTY 10 PUTYaTU3UPOBAHHOTO OTKIMKA Ha KOM-
IUIMMEHT, TO3/IpaBJICHUE WIM IOKEJIaHUE, & TAKXKE BBICTYNAET CPEICTBOM COIJIACHSI, BEXJIMBOIO
0TKa3a, MOOIIPEHUs, 3aBEPILICHIs] KOMMYHUKAIIMN U KOCBEHHON MpochObl. [lomyueHHbIe pe3ybTa-
THI YIIIyOJISIOT TOHUMAHUE POJIM PEYEBOT0 aKTa 0JIar0AapHOCTH B MEKIMYHOCTHOW KOMMYHUKAIIH
U PacKpHIBAIOT CIICHU(HKY €ro BepOaau3aliy B Pa3HOCTPYKTYPHBIX JIMHTBOKYJIBTYpax.

KiroueBble cjioBa: NMparMaJMHIBUCTHKA; PEUEBOM aKT; OJarofapHOCTb; PYCCKUH SI3BIK;
BBETHAMCKHM SI3BIK

Just uutuposanus: Hryen T.11., byxapos B.M. ®yHKIIMOHAIILHO-IIPATMAaTUYECKHUE XapaK-
TEPUCTHKHU PEUYEBOT0 aKTa 0J1aroJapHOCTH BO BLETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX. KasaucKutl TuHe6uU-
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FUNCTIONAL-PRAGMATIC CHARACTERISTICS OF THE SPEECH
ACT OF GRATITUDE IN VIETNAMESE AND RUSSIAN LANGUAGES
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Abstract. The article presents a contrastive analysis of the functional-pragmatic characteris-
tics of the speech act of gratitude in Vietnamese and Russian. The relevance of the study is deter-
mined, firstly, by the key role of gratitude as a universal mechanism for maintaining interpersonal
harmony and regulating communicative processes; secondly, by the need to identify both universal
and culturally specific patterns in the context of intensifying intercultural contacts; and thirdly, by
the insufficient investigation of the contrastive aspect of these linguacultures, which differ in their
value orientations and politeness norms. The aim of the work is to identify the universal, nationally
specific, and functional-pragmatic features of the speech act of gratitude in the languages under
study. The material comprises fictional and publicistic texts from the late 20th — early 21st centu-
ries, totaling 2,000 utterances (1,000 in Russian and 1,000 in Vietnamese), extracted from the Rus-
sian National Corpus and the Vietnamese language corpus. The methodological framework of this
study includes methods of continuous sampling of linguistic material, as well as componential, con-
textual, interpretive, and contrastive analysis, which ensured a comprehensive approach to describ-
ing the functional-pragmatic characteristics of the speech act of gratitude. The findings establish
that in the compared languages, gratitude realizes a wide range of pragmatic functions: from the
basic expression of appreciation for a service to a ritualized response to a compliment, congratula-
tion, or well-wish; it also serves as a means of agreement, polite refusal, encouragement, termina-
tion of communication, and indirect request. The obtained results deepen the understanding of the
its role in interpersonal communication and reveal the specifics of its verbalization in structurally
different linguacultures.
Keywords: pragmalinguistics; speech act; gratitude; Russian language; Vietnamese language

For citation: Nguyen T.S., Bukharov V.M. Functional-pragmatic Characteristics of the
Speech Act of Gratitude in Vietnamese and Russian Languages. Kazan Linguistic Journal.

2026;9(3): 394—407. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/3033-8751.2026.9.3.394-407

B coBpeMEHHOU JIMHTBUCTUKE YCTOMYMBBIN MHTEPEC BBI3BIBAET W3YyUYEHUE DPe-
4yeBbIX akTOB (PA) kak 0a30BBIX €IMHUI] KOMMYHHUKAIIMH, TP 3TOM 0CO00€ BHHMa-
HUE yaenseTcs uxX (yHKIMOHATbLHO-IIPAarMaTUYeCKOMY MOTEHIUATY, TO3BOJISIIOLIEMY
PacCKpbITh KaK yHUBEpCAJbHbIC 1IE€JU, TaK U KYJIbTYPHO-00YCIOBIEHHbIE OCOOCHHO-
CTU peanuzainuu. B 1aHHOM KOoHTeKcTe peueBoit akT Onaronapuoctu (PAB) 3anumaer
oco0o0e TMOJI0KEHHE, SBISSICh YHUBEPCATbHOW KaTEropueil, Ho IEMOHCTPUPYS Cylle-
CTBEHHBIE  MEXBA3BIKOBBIC  pPa3auyusi, JETEPMUHUPOBAHHBIE  HAIMOHAIHHO-

KYJbTYpPHOH CIEU(PUKOM.
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Hryen T.I11., Byxapos B.M. OyHKIIMOHAIEHO-IIParMaTHYECKUE XapaKTEPUCTHUKH PEIEBOTO aKTa OJIaroJapHOCTH. ..
Kaszanckuii auneeucmuueckuii scypran. 2026; 9(3): 394-407

TeopeTtuueckoit 60a30i UCCIIEIOBAHUS BBHICTYNAET MPArMaJIuHIBUCTHKA — MEXK-
JTUCHUIUIMHApHAS 00J1acTh, M3y4arolllasi OTHOIIIEHUE 3HAKOB K UX MHTEpIIpETaTopam u
UHTeTpupyomas uaen punocodun, conuonoruu u rncuxonoruu [1]. B pamkax mpar-
MaJIMHTBUCTUKH C(HOPMUPOBAJICS PAJl TEOPETUUECKUX HAIMPABIICHHM, OKa3aBIUX 3HA-
YUTEJIbHOE BIIMSIHUE HA Pa3BUTHE HAYKHU: TEOPHUS UMILIMKATYpP U OPUHLIHI KOOIEpa-
uuu (I'. 'paiic), Teopus Bexxsuoct (I1. bpayn u C. JIeBUHCOH), Teopusi peueBbIX
xaHpoB (M.M. baxtun) u ap. KimtoueBoe MecTo B HEll 3aHUMAET TEOPHUS PEUEBBIX aAK-
toB (JIx. Octun, /. Cepiap), cOriacHO KOTOPOM BBICKAa3bIBAaHHWE pacCMaTpPUBACTCS
Kak LieJIeHaIpaBieHHoe AercrBue. PazsuBas uaero [[x. OcTuHa 0 TOM, YTO «CKa3aTh
YTO-TM00 3HAUUT COBEPIIUTh HEKOTOPBIA MOCTYNok» [2, c. 27], k. Cepib onpene-
aun PA kak 0a30Byl0 €AUHUIY KOMMYHHUKAIMM M TPEIUIONKUI KiIacCU(UKAIHIO,
BKJIFOYAIOIIYI0 PENPE3CHTATUBBI, TUPEKTUBbI, KOMUCCHUBBI, IKCIIPECCUBBI U JEKiIapa-
Bkl [3, c. 181-188]. PAD oTHOCHTCS K SKCIIpEeCcCHBaM — aKTaM, BBIPAKAIOIIUM 3MO-
MM U YYBCTBA U HOCSIIMM COLMOHOPMATUBHBIN XapakTep, MOCKOJIBKY UX peanu3a-
[Us pEeTYJNUPYETCs MpaBUiIaMyu KOHKPETHOTO o01iecTBa [4].

UccnenoBanne PAB Ha NpOTSEHUU JJIUTEIBHOTO BPEMEHU MPUBJICKAET BHU-
MaHH€e JIMHTBUCTOB. B pamMkax Hay4HOUW MUCKYyCCUU AaHHBIN (PEHOMEH IMOIYUYUIl pas-
nuyHble uHTepnperannu. M.S. I'moBuHCKas paccmaTpuBaeT 0J1aroAapHOCTh KakK pe-
YEBOW PUTYAJl — KOHBEHIIMOHATM3UPOBAHHYIO PEAKIUIO B TUITU3UPOBAHHBIX CUTYALHSIX,
OIKCHIBAsI €T0 COJEpkKAHUE Yepe3 CIASAYIOUTYI0 cxemy: (1) oco3HaHUE MOJIOKUTEIBHOTO
JeUcTBUs azipecata; (2) JKelnaHue BbIPa3UTh MPU3HATENBHOCTD; (3) TOHUMaHUE COLUAIb-
HOM HEOOXOAMMOCTH O1aroapHOCTH; (4) UCTIONBL30BaHNE KOHBEHIIMOHAIBHON (POPMYJIBL;
(5) uenb — naTh NOJMOKUTENBHYIO OLIEHKY AecTBUIO [5, ¢. 208-209].

Takum 00pa3om, BbIpakeHUE OJaroJapHOCTH AETEPMUHUPOBAHO COIMAIBLHO-
KYJIbTYPHBIMU KOHBEHLHSIMH, PETYJIUPYIOIIMMH MMOBEAEHUE KOMMYHHUKaHTOB. Heco-
OJIIoZiIeHHEe JaHHOM HOPMBI, TO €CTh OTCYTCTBUE OKHMIaeMOU OIarolapHOCTH, KBaJIU-
dunmpyercss KaKk KOMMYHUKAaTUBHOE HapyIIEHHE U BOCIPUHUMAETCA aJpecaToM
HeratuBHO [6, c. 55]. Cxomnyro no3unuio 3anumMaer H.M. @opmaHOBCKas, KoTopas

onpenenseTr 0JaroJapHOCTh KaK PEYEBYIO CUTYaIlMIO0, B KOTOPOW MPOSBIISIIOTCS J100-
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POXKENIATEeNIbHOCTh U YBAXKEHUE K aJIpecaTy, OKa3aBIIEMy YCIYTy WIH COBEPIIUBIIEMY
OJlaronpusiTHOE JIsl TOBOPAILETO AeiicTBue [7, c. 229].

KoMmmyHUKaTHUBHASI CUTYyalus BbIpakeHUs1 0J1aroJapHOCTH OOBIYHO peann3yeT-
Cs B IUAJIOTHYECKOM (popme, Ie MHUIIMATOP COBEPIIACT JICUCTBHE, a aApECaHT OTBE-
yaeT PAD, BrICTymarouM B poJid PEAKTUBHOTO aKTa — PEIUIMKHU, MPU3HAIOIIEH U
olleHUBaroIel neiicTBue mHUnMaropa. [Ipu 3ToM poin pacupenenstoTcs Cleayro-
UM 00pa3oM: aJipecaHToOM sIBJsieTCs Ojarojapsiuii, agpecaToM — HHUIIMATOp JeH-
ctBus [8, ¢. 105]. BmecTe ¢ Tem, BbipaxkeHue 0J1arogapHOCTH MOXET OCYIIECTBIISITh-
cs 1 B MOHoJIorndeckon ¢opme. Hanmpumep, myOauyuHbIe BRICTYIUICHUS, PAAUO- U Te-
neadupsl, odulmanbHbIe 00palleHus coepxar oiarogapcTBeHHble popmynbl. B Ta-
KUX clly4asix 0JlarogapHoCTh IpuoOpeTaeT NeKiIapaTUBHBIA XapakTep U HampaBieHa
Ha YCTAHOBJICHHE MO3UTUBHOTO KOMMYHUKATUBHOI'O KOHTaKTa C KOJUIEKTUBHBIM a]I-
pecaroM, Aaxke MpHu OTCYTCTBHH MPSIMOMl OTBETHOM peakuuu. U3 3TOro cienyer, 4to
PAbB crneayer paccMarpuBaTh KaKk MHOTOACIIEKTHOE SIBIICHHE, BKJIOUYAIOIIEE JAHANIO-
rU4YecKre U MOHoJiorudeckue Gpopmbl peannzanuu. Ero ocoOOeHHOCTh 3aKit0o4aeTcs: B
COYETAaHHHU CTPYKTYPHOM MNPOCTOTHI M MPArMaTUY4E€CKOW MHOTOCIOMHOCTH: BHEIIHE
AJIEMEHTapHBIN 1O popMe, OH BHITIOIHSET 1eblid KoMmIieke GyHkiui. Kak oTmeuaer
A.I'. bepiHUKOBa, TaHHOE BBICKA3BIBAHUE «B JIFOOOW KOMMYHHKAaTUBHON CHUTYAallMH
BBITIOTHSIET OJHOBPEMEHHO HECKOJbKO (yHKIu» [9, c. 9], uTo HCKItOUaeT e€ WH-
TepIpeTalNIO KaK 3JIEMEHTApHON PEYeBOM €IUHUIIBI.

B nunreuctuueckoil nurepatype Takue (PyHKIHUU, KaKk KOHATUBHAS, TUPEKTHUB-
Has, anejUIsITUBHAs M MNOOyJuTEIbHAs, HEPEIKO TPAKTYIOTCS KaK CUHOHUMUYHBIE.
Onnako TMpeACTaBISeTCs IeJIecCO00pa3HbIM pa3rpaHUUYMBATh AMECJUIATUBHYIO (DYHK-
[IMI0, OPUEHTUPOBAHHYIO Ha oOpallieHne K COOECEHUKY C LIeNbI0 MOOYXACHUS €ro K
OTBETHOM peakiuu, U MoOyAUTENbHYIO, MPENONaratoyo CTUMYJIUPOBAHUE aJpeca-
Ta K COBEPILICHUIO KOHKpeTHOTO AeicTBus. CornacHo kinaccupukanuu P. SIkoOcoHa,
B CTpykType PA BbIAenstoTcs 6a3oBbie (yHKIMU — peepeHTuBHAs (KOMMYHUKATHB-
Has), SMOTHUBHAs (PKCIPECCUBHAs) U KOHATUBHas (moOyautenbHas). Bece ocTanbHbie

(YyHKIIUU paccMaTpUBAIOTCS KaK JOMOJHUTENbHbIC U aKTyaIM3UPYIOTCS B crienudu-
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YECKUX KOMMYHUKATHBHBIX yCIIOBUSX: MPU YCTAHOBJIEHWW KOHTAaKTa, MPOBEPKE B3a-
MMOIIOHUMAaHUsl WK aKIEHTHUpOBaHUU BHUMaHus Ha (opme tekcra [10]. Tlomumo
OCHOBHOM (hyHKIMH OJIar0JJapHOCTH — MOJACPKaHNI KOMMYHUKATUBHOTO KOHTAKTa U
MO3UTHUBHOTO BriedariieHus, PADB MoOXeT BBIMIONHITH W CHEIHANbHBIC (DYHKIIHUH,
HanpuMmep, CIyKUThb CPEICTBOM BbIpakeHust uponuu [11, 12].

Jlekcukorpaduueckue HUCTOYHUKH TMPEAOCTABISIIOT CHUCTEMATU3UPOBAHHBIE
JaHHbIe O eauHulax OnarogapHoct. B CrnoBape pycckoro peyeBOro STHUKETa
A.T'. banakas 3adukcupoBaHo 231 COOTBETCTBYIOIIEE BBIPAKEHUE; SIPO ITOTO JEK-
CHYECKOTI'0 MacCHBa COCTABJISIOT JIEKCEMBI O1aeodapums, 6aa2o0apcmaeyio, 0.1a200a-
penue, brazooapHocms, baazooaphsiil, cnacubo [13].

Ha ocHoBe cucremaru3zamnuu, npemioxkenno M. B. ®opmanoBckoit [14, c. 98—
99], B pyCCKOM $3BIKE BBIIEIAIOTCA CIEAYIOIIUE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUE THUIIBI
0J1aroJapCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUI: KOHCTPYKIIMU C TJIATOJBHBIM siIpoM (6.1aeo0a-
pumy); KOHCTpYKUIMH C UMEHHBIM SIIPOM (6O.1a200apHOCHb, NPUHAMENbHOCYb);
KoHcTpykimu ¢ aibeKTUBHBIM SpOM (01a200apHblil, npU3HAmenbHblli), CIOBO «CNACU-
00»; ycToiuuBbie (hOPMYJIbI pEUEBOTO ATUKETA (Hanp., Tvicsiua bnacooaprocmeii!) n p.

Bo BbeTHaMCKOM sI3bIKe, COMNIacHO JNaHHBIM ClOBaps BHETHAMCKOTO S3bIKA,
pernepTyap IJIarojaoB OJaroJlapHOCTH BKIIIOYAET €UHHMIIBL: cdm on, cam on, bdi tg,
cam ta, da ta, ddi on, ta on, biét on, tri Gn. CeMaHTUYECKUI aHAJIN3 MTO3BOJISET -
(dbepeHIMpoBaTh MX MO CTENEHU (POPMATBHOCTH U AKCHPECCUBHOCTU: TJIAroil cdm
on/cdm on SIBASETCS YHUBEPCATbHBIM U CTUJIMCTUYECKH HEUTpaJIbHBIM CPEICTBOM,
TOr/Ia KaK OCTAJIbHBIE XapaKTEepU3YyIOTCA OOJIbIIeH TOPKECTBEHHOCThIO U (hopMalib-
HOCTBIO0. XapaKTepHOU OCOOEHHOCTBHIO BRETHAMCKOTIO SI3bIKA BBICTYMAET MPOYyKTHUB-
Has CJIOBOOOpa3oBaTesibHasi MOJIENb, MO3BOJISIONIASI IPU MOMOIIU ClOB [oi (peub) u
sy (nmericTBue) oOpa3oBbIBaTh OT TJIAroJIOB OJaroJlapHOCTH CYIECTBUTEIbHBIE: [0i
cam on, sw biét on, 10i cam ta (6aarogaprocts) u mp. [15].

AHaM3 SMIUPUYECKOTO MaTepraja MO3BOJIWII BRISIBUTH PsiJl TPAarMaTHdeCKuX
uenel u pyHkuui, peanuzyeMbix PAB Bo BheTHAMCKON M PyCCKOM JIMHTBOKYJIBTY-

pax. OTn Oocian u (I)YHKHI/II/I MMPOABIIAIOTCA KaK B TUIIOBBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYa-
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[USX, TaK U B cCeNU(PUIECKUX KOHTEKCTax, riae PAb npuobOpeTtaer 10noaHUTEIbHbBIE
MparMaTUYeCKue 3HaAYCHUSL.
1) Bripaxxenue 6J1arogapHOCTH 3a OKa3aHHYIO YCIYTY, TOMOIIb, BHUMAaHUE
OcHoBHOU 1Eenpl0 PAB sBIsSIeTCA BBIpa)K€HUE NMPU3HATEIBHOCTH 34 YCIYTY,
MOMOIIlb, BHUMaHUE. B Takux BbICKa3bIBAHUSAX (DUKCHUPYETCS SMOLMOHAIBHOE OTHO-
IIEHUE TOBOPSILIETO, MPOSBIISIIONIEECS B UyBCTBAX OJAr0IapHOCTU 32 MATEPHAIBHYIO
WJIA MOPAJIBHYIO MOJJIEPKKY.

(1) T6i cam on céc ban vi da gitip 36 gia dinh ching téi trong thoi diém kho

khan nay. [Xuan Mai] (4 6racodapro éac 3a nomows moel cemve 8 3mom mpyoHblil

nepuod.) (3necw u aanee nepesoa Haui — Hryen T.111.)
AHaOTUYHBIN PUMEP U3 PYCCKOTO SA3BIKA:

(2) Om eceit oywu 61a200apro Bac 3a enumanue, komopoe Bvi okazanu moeti

ocobe 6 cmamve «Bemepanwry. [A. KpoH]

2) BeIpaxxeHue ynpeka, MpoOHUH, capKa3ma

[ToMuMO HEMOCPEICTBEHHOTO BRIPAXKEHUS 0J1aroJapHOCTH, JaHHBIA PA MoxeT
WCITOJIB30BATHCS JUTSI TIEpeIadil HPOHUH, capKa3Ma WU yIpeKa.

(3) Tinh huong giao tiép gita hai ngwoi dong nghiép Nguyén va Peter Yeo.

Trong cudc doi thoai cang thang, cuoi cung Nguyén mia mai dap: «Cdm on ong, vi

nhitng diéu 6ng lam cho t6i, va ca nhitng diéu ong khéong lam!» [Phan Hon Nhién]

(Cumyayus obwenus medicdy oeyma xoaneeamu, Heyen u Iumepom Heo. B xooe

Hanp}ZDfCéHHOZO ouanoza HeyeH 6 Uumoece UpoHu4YHo omeedaem:. ((EJZCIZOOCID}O eac zd

8CE, YUMo vl 0Jisl MEHA COeNaNU, U 3a MO, 4e20 8bl He coeaaauly)

B pycckom si3pIke Takke OTMEYaeTCsl TaKOe TI0I00HOE SIBIICHHUE.
(4) Ymo ev1 npeonacaeme? Bo-nepevix, 3a6y0bme npo mens. Huxaxux ouep-
KO8 0 2eposix npou3soocmed. Y 8ac s8Hblll MAalaHm NpusieKkams K cebe sHUMAaHUe.

Cnacubo 3a komnaumenm. [B.A. Spmonunern]

3) Cornacue Ha IpeIIOKEHUE UIIH MPUTIIAICHUE
PAbB Ttakxke ¢GyHKIIMOHUPYET Kak ¢Gopmylia COrjlacusi Ha MPEJIOKEHUE WU

IMPpUrJIamceHre, BbICTYIIAasA OJJHOBPCMCHHO KaK BBIPAKCHHUC BEKIIMBOCTU U IPUHATHA.
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(5) Tinh huéng gitta hai nguoi ban tén Hodng va Tam. Khi Hoang bi say ruou,
Tam ldy khan dwa cho anh:

— Khan day nay.

— Cdm on. [Nguyén Viét Ha] (Cumyayus mexncoy 08yms Opysvamu — Xoanzom
u Tamom. Koeoa Xoane ovin nvsin, Tam npomsanyn emy niamox:

— Bom naamok.

— Cnacubo.)

[Tpumep U3 pyccKOro s3bIKa:

(6) He orcenaeme nu evinums uaio? — cnpocun Jlvlocun necpomxo. ¥V mens, ka-

Jrcemcest, ecmo oadxce konghpemot. Cnacubo, ¢ yoosorvcmeuem. [A. Balinep]

4) OTKa3 OT MPEI0KCHHUS WU IPHUTIIAIICHHS

Kpome BeIpaxkeHus coriacus, OJarolapHOCTh MOXET CIYXHTh CPEICTBOM
BEXKJIMBOT'O OTKAa3a, COXPaHss MO3UTUBHBIA HACTPOU OOIICHUSI.

(7) Héi thoai gitta Thém va Khéi. Thém mudn moi Khoi hit thude:

— Cdm on éng, téi khéng hit dwoc thuoc ld. [Nguyén Trong Oanh]

(Uuanoe mexncoy Txem u Xwou. Txem xouem npednoxcumsv Xioi cueapemy.

— Bbnazooapro sac, s He kypio.)

[Tpumep U3 pyccKOro s3bIKa:
(8) Ce200Hs1 861 MOdCEME OCMAMBCA Y HAC U 8000UE MOMNCEMe Y HAC NOHCUMD,

noka eawi myxc ne eepuemcs ¢ Mockey. Cnacubo, Ho s npugvikia dcums doma. [A.

MapunHuHa|

5) OtBeT Ha MO3/ApaBieHUE, KOMIUIUMEHT, MOXKEJIaHUE U JPYTUe CIOBECHbBIC
3HAKU BHUMAaHUS

Onnoit u3 kimroueBblx GyHKIUNA PADB siBisieTcss peakuusi Ha TO3JpaBlCHUS,
KOMIUIMMEHTHI, TokeNnanus. B mono6Horo pona curyamusix PAb peanusyercst kak
PUTYaJIM30BAHHBIN U BEXKJIMBBIA OTBET, HAITPABIICHHBIN HA MOAAEPKAHUE TTO3UTUBHO-
ro KOMMYHUKATUBHOTO KOHTAKTa MEXy YYaCTHUKAMU OOIICHUS.

(9)Tinh huong giita hai ngwoi ban Tram va Chiong. Trdm tién Chirong vé nha:

— Anh di duong binh an nghen!
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— U. Cdm on Tram. [Nguyén Nhat Anh] (Cumyayus mesxcoy 08yms Opysvamu

Toam u Yoione. Toam npososcaem Yvlionea 0omotl:
— Cuacmausozo nymu!

— Ha, cnacubo, Tvam.)

B PYCCKOM A3BIKE TAKIKEC OTMECUACTCS TAKOC HOI[O6HOC SABJICHHC.

(10) ... Tol, 6oobwe, kmo? Yuenuya Enenvt Tumogheesnor?

— Cnacubo 3a komnaumenm, HO 51 OAGHO YoHce MUHOBANA UIKOTbHBIU 803DACH, —
yavloHynacs . [ . JoHiosa]

6) BexxmuBbIil OTKJIMK Ha JIECTHOE 3aMEUaHNe WM KOMIUTUMEHT

B psane curyauunii PAD ucnone3yercs Kak BEXJIMBBIM OTBET HA KOMIUJIUMEHT
WJIH JIECTHOE 3aMEUaHue.

(11) Tinh huéng néi chuyén giiva hai nguoi ban Nguyén va Kat:

— T6i hiéu ... Vi c6 luén song trung thuce, Kat a!

— Cam on _anh! — Téi mim cwoi, ldi cau chuyén sang huwong khdc.[Phan Hon

Nhién] (Paszeosop mesxncoy opyzvamu — Heyenom u Kam:
— A nonumaro... [lomomy umo mut 6ceeoa sncuséuv wecmno, Kom!y.

— Cnacubo eam! — 51 ynelOHYIACH U NEpegea paz208op Ha Opy2yio memy.)

B pycckom s3bIKe aHAJIOTWYHBIE PEAKIMU BbIpa)kaloTcsi Ppaszamu Tumna «Bol
MHe abcmume, cnacuboy i «Cnacubo, HO bl MHe TbCmume» W Jp., YTO CIYKHUT
MPU3HAKOM BEXJIMBOTO OTKJIMKA HA KOMIUIUMEHT.

(12) — Bbl _mne abcmume, KHA2UHA... cnacubo, cnacubo. [B. Spemenko-

Toncroi]

7) KocBennas mpocb0a ¢ BeIpakeHreM Oy yIieit 6J1arogqapHoCTH

PAbB 4dacTo BhICTynaeT Kak Cpe/CTBO KOCBEHHOU MPOCHObI, B KOTOPOU BbIpa-
*aeTca OJlaroapHOCTh 3a MpejrnonaraeMoe Oyayuiee JeUCTBUE, YTO CMST4aeT mpsi-
MOTY IpOChOBbI U MOAYEPKUBAET YBaXKEHUE K aJipecary.

(13) .. Xin cam on cac ban da danh thoi gian da doc nhitng dong trén cua

minh, va sé rdt cam on néu cac ban danh chut thoi gian quy bau dé doc not phdan con

lai ciia bai viét... [Pd Anh Tu] (...Cepdeuno 6nazodapio sac, Opy3vs, 3a epems, yoe-
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JIEHHOE YUMEHUN) IMux CmMpoOK, U 6}/01/ OUYE€Hb Npu3HameselH, eciu 6sl Hatioéme 603-

MOJICHOCb NPOYUMATNb OCMABULYIOCS YACTNb CIMANbU...)
[IpuMep U3 pyccKoro si3bIKa:

(14) Yeaoswcaemviui npogheccop, s 6y0y eam ouensb 61A200aAPHA, eciu bl OMKPO-

eme mHe 00un cexkpem... [E. BecHUK]

8) dopMa BEKIUBOTO MPOIIAHUS

B pycckom sa3bike PAD ucrnons3yercs Ui BEXKIMBOTO NPOLIAHUS, KOTOpas OT-
CYTCTBYET BO BbETHAMCKO JIMHTBOKYJIBTYPE.

(15) 3acmeenye 6ce ewe KapmowKou NAXHYWY0 menocpeuKy, ¢ KOmopou Cbl-

nancs kpaxman, 1 npomsanyn Kcenuu pyky: Cnacubo 3a xneb-conv! Cepvesnbiil bl

yenosek, mosapuwy dboey! [B. Acradnes]

3necy ¢dpaza «cnacubo 3a Xxne6-coniby CUMBOIM3UPYET OJIArOJapHOCTh HE
TOJIBKO 32 €1y, HO U 3a TOCTENPUUMCTBO, TEIJI0 U 3a00Ty. OHA COMPOBOXKIAET KECT
MPOIIAHUS — PYKOIIOXKaTHE — U BBICTYIAET KyJbMHUHAIIMEH pUTyasa yxoja.

9) ®opma moompeHUs

B pycckoM s3bike PAB MoeT BeICTynaTh Kak opuIuaibHOE IPU3HAHUE U T0-
OILPEHHE BBHIMIOJHEHHOTO J0JITa, BBIXOIAIIEE 38 PAMKH BBIPAXKEHHS OJIaroqapHOCTH.

(16) Cmapukx monooyesamo 8bINPAMUNL CNUHY U 8CMAL NO CHIOUKE «CMUPHON.

Lowen 0o camoco bepruna! Cnacubo 3a cayxcoy, cmapuiunal — cepbe3no noxeanul

eenepan. [B. JloneHKO]

®opmyna «Cnacubo 3a ciysioy» BBIXOAUT 3a paMku ctangapTHoro PAB. Ona
BBICTYNAET Kak IMMyOJMYHOE NpH3HAHUE JOOPOCOBECTHOI'O HCIOIHEHUS OOsS3aHHO-
CTEH, KaK 3HAaK YBaXXCHHs M CUMBOJINYECKOE 3aBEPIICHUE ONPEACIEHHOTO KU3HEHHO-
ro arama. OTMETUM, YTO aHAJIOTUYHOE SIBJICHUE OTCYTCTBYET BO BBETHAMCKOM SI3BIKE.

10) brarogapHOCTh Kak BbIpa)K€HHE HEYAOBOJIBCTBUS WU HECOTJIACHS

Bo BbeTHamMcKOM NMHTBOKYJIbTYype PAD mMHOrma ciyXuT cpencTBOM BbIpaKe-
HUs HEYIOBOJIBCTBUS MJIM HECOTJIACHS], YTO HEXAPAKTEPHO VIS PYCCKOTO S3BIKA.

(17) Hoi thoai giita co gai tén Ha Thw va Vii Minh — ban trai cua chi gdi Ha

Thie. Cé gdi phan déi méi quan hé giiva chi gdi minh va Vii Minh:
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— Ha Thu, ldu khéng gip em. Em van khoe chir?

— Khong dam, cam on anh. (/[uanoe mexcoy Xa Txy u By Munem (napuem eé
cmapuieti cecmput). Xa Txy npomus ux omuoueHu:

— Xa Txy, oaeno ne sudenucwv. Kax dena?

— He cmoum. braeodapro sac.)

B maHHOM KOHTEKCTE CIIOBO «Oarofapro» mpuoOpeTaeT KOHHOTAIUIO CKPBITO-
r0 HEYJTOBOJIbCTBHS, BHICTYIIasi HE KaK BBIpAKCHHE NMPHU3HATEIHLHOCTH, a Kak (opma
HECOTJIacusl.

11) bmaromapHOCTh KaK CpPEICTBO 3aBEPIICHHS PEYH, CMEHBI TOBOPSIIETO,
BEKJIMBOTO TIPEPHIBAHUS OOIICHUS

B pycckoMm u BbeTHAMCKOM si3bIKax PADB mMMpoKo UCHoOnab3yeTcs s 3aBepuie-
HUS TMYOJIUMYHBIX BBICTYIUICHHA. BO BRETHAMCKOM SI3bIKE pacrpocTpaHeHa Gopmyia
«cdm on ban dd chii y ldng nghe» (cnacubo eam 3a énumanue).

(18) YdeHuk BBICTYNWII C IPE3CHTAIIMEN U 3aBepIIall CBOIO peub. OH rOBOPUT

«Em da trinh bay xong, cam on c6 va cdc ban da chu y lang nghey (A 3asepwiun c6oé

6blCMYNJIEHUE. Eﬂazodamo 64C 3d 6HUMAHRUe, — CKA3al Y4YE€HUK, 06pau;a;wb K ydu-

menbHuYye U 0OHOKIACCHUKAM,).
B pycckom si3p1ke aHamornyHast QyHKITUS BBIPAKASTCS, HATPUMED:

(19) Ha smom noszsonvme ce200HAWHIONW leKyuio 3akoHyums. bracodapio 3a

snumanue. [B. Kataes|

Kpome Toro, BO BLETHAMCKON KOMMYHHMKAaTHBHON KynbType PAD mmpoko uc-
MOJIB3YETCS 111 CMEHBI TOBOPSIILIETO W/WIIH BEKIMBOIO MIPEPHIBAHMS OOIIECHUS.

(20) — Hong Twoi: Hong Twoi xin trd lai séng cho phong thu xin chdo Pham
Ngoc va Vii Huong.

— Vii Huong: Cam on Phéng vién Hong Twoi. Tiép theo la ban tin thoi tiét

nong vu.
(— Xone Tyoti: Mol 6o38pawaem 6 cmyouto. IIpusemcmeyio @am Heox u By

Xvlone.
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— By Xvione: Cnacubo, koppecnondenm Xoue Tyou. Cneodyrowasn npoepamma —
NpOcHO3 N0200bL.)

Bo BbeTHaMCKOIl KOMMYHUKATUBHOM KYyJIbTYpE TaK:K€ BO3MOXKHO HCHOJb30Ba-
Hue PADB jns BexnuBOro mpepeiBaHusi peuu cobecennuka. Hampumep, Ha ypoke
VUHTETh MOKET BEXKIIHBO IPEPBATh yUeHUKa, ckasas: «Cdm on, moi em ngoi xudngy»
(Cnacubo, caoducw), coxpaHssi 10OpOXKeJIaTelbHYI0 aTMOcepy U yBaxkeHUue K coode-
ceqHuKy. Takoil mpuéM MO3BOJISIET AEIUKATHO OCTAHOBUTH HEPEIEBAHTHBINA OTBET, HE
Hapylas KOMMYHHUKAaTUBHOTO STUKETA.

B pe3ynbTaTe aHamuza SMIHUPUYECKOTO MaTepualia BBISIBIEHBI OCHOBHBIE
¢yukiuu  PAB, oTpaxaromue Kak =~ yHUBEpPCaJdbHble, TaK M  KYJIbTYpPHO-
crnenuduyeckre 0COOEHHOCTH KOMMYHUKAIIMUA BO BLETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX:

o DMOIMOHATBHO-3KCIIPEeCCUBHAS (AMOTHBHAS) (QYHKIIUSI — BBIPAXKEHHUE TOJIO-
AKUTEJTbHBIX SMOLMN U MPU3HATEIBHOCTH, CIIOCOOCTBYIONIEE YKPEIUICHUIO MEKINY-
HOCTHBIX CBSI3EH.

o KoMMmyHukaTtuBHast GyHKIUS — 00eCleUeHre B3aUMOIIOHUMAaHUs U MOJJEP-
KaHUE JUajora, CMArdeHrue OTKa30B, BRIPAKEHHE COIJIacHsl, 3aBEPILICHHE Pa3roBOpa,
a TAKXKE€ CIyKEHUE CPEJICTBOM CMEHBI TOBOPSIIETO U BEXKIMBOTO MPEPHIBAHUS PEUU.

« PedepentuBHas ¢pyHkusa (koHcTatanus pakra) — OTChbUIKA K KOHKPETHOMY
COOBITHIO WJIM JICHCTBUIO B MPOIIIOM, YKa3bIBAIOIIasi HA KOHTEKCT KOMMYHUKAITUH.

o ®aTtnyeckas GyHKIUSA — MOAAEp)KaHNE KOHTAKTa MEXKy cOOeceJHUKaMu, CO-
31aHue aTMOoc(epbl BEAKIUBOCTH U YBaXEHHUS, OCOOCHHO B CUTYyallUsIX, TPEOYIOMIUX
COXpaHEHUS TAPMOHUH U TIPEAOTBPAIICHUS KOH(INKTOB.

o PutyanpHas ¢yHKIus — peanm3anusi COIMAIbHBIX HOPM WM TPaguIUd, BBI-
CTYIUIEHUE B pOJU (OPMbI BEKIIMBOTO MPOIIAHUS, TPU3HAHUS 3aCIIyT U MOOIIPEHHUS,
noA4EPKUBAIONIAs KYJbTYPHYIO 3HAUUMOCTh 0J1aroJJapHOCTH.

o KonatuBnass (ynkuus — ucnons3oBanue PAB kak MHCTpyMeHTa MSTKOTO
BO3/ICMCTBUSI, MOTUBUPYIOLIETO a/ipecara K MOBTOPEHUIO JKeJIaeMOro MOBECHHUS.

[IpoBeAEHHBI COMOCTABUTEIbHBIN aHAIU3 MOATBEPAMI JBOWCTBEHHYIO IPH-

pony PADB, BeICTymarmmero Kak yHuBepcaiabHasl €IUHUIA 3TUKETAa U OJJHOBPEMEHHO
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KaK KyJbTypHO-cnenuduyeckuid Mapkep. MccinenoBanue BBISIBUIO OOIIMI mparma-
TUYECKHUH KapKac JaHHOTO aKTa BO BbETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, OPUEHTHUPOBAH-
HbIIl Ha MNOJJEp)KaHHE€ KOMMYHUKATHBHOM TapMOHUU 4Yepe3 PUTYyaJIU3UpPOBAHHBIE
(GopMybl corjacusi, 0TKa3a, 3aBEpUICHUS] peYU U KOCBEHHBIX MPOChO. DTOT yHUBEP-
CaJIbHBIN CION oOecreunBaeT 0a30BYI0 MEXKYJIbTYPHYIO MOHATHOCTh. OJHAKO TIIy-
OMHHBIE PA3IMYMSI PACKPBIBAIOTCA HAa YPOBHE HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOW peayin3a-
nuu. B pycckoil TMHIBOKYJIBTYpe OJIaroAapHOCTh TATOTEET K COLMAIbHO-OLIEHOYHOM
Y CUMBOJIMYECKOMN 3aBEpUIEHHOCTH, MPOSBIAACH B YHUKAIbHBIX (DYHKIMSIX MOOIIpe-
HUS U PUTYAJIM3UPOBAHHOIO MPOILAHUS. DTO OTPAKaeT LEHHOCTH MPSIMOro MpHU3Ha-
HUS U 3HAYMMOCTH COBMECTHOIO OIbITa. BO BB€THAMCKOM KOMMYHHUKAaTUBHOM IIpO-
CTpaHCTBE OJaroJJapHOCTh CTAHOBUTCS TOHKHMM HHCTPYMEHTOM PETYJIALMH MEXKINY-
HOCTHOW TMCTaHUMU U uepapxuu. E€ ciocoOHOCTh BbIpaXaTh CKPhITOE HECOTTIACUE HITH
CITy’)KUTh CPEJICTBOM BEXJIMBOIO MPEPHIBAHUS JEMOHCTPUPYET NPUOPUTET KOCBEHHBIX
CTpaTeruii COXpaHeHHs TapMOHHUU M YETKOT'O COOJIIOJICHUSI KOMMYHHUKATUBHBIX POJIEH.
Takum oOpa3zom, PAB (yHKIMOHMpYET Kak JIMHIBOKYJIBTYPHBIA KOJ: €ro 00-
niee siApO rapaHTUPyeT B3aMMOINOHHMMAHME, a CIEeUU(PUUECKUE peanu3aly BOILIO-
IIAI0T KJIIOYEBbIE LIEHHOCTU Ka)XXI0W KyJIbTYpbl — OTKPOBEHHOE COLMAIbHOE 0700pe-
HUE U (PUHAIBHBIA PUTyal B PYCCKOM TPaJAMIIMK U KOHTEKCTYaJIbHO-HEPAPXUUECKYIO
PEryJISILUI0 OTHOIIEHUM BO BbETHAMCKOW. /[aHHBIE BBIBO/ABI yIiyOJsIOT NOHHMMAaHHUE
MEXaHU3MOB CBSI3M S3bIKA M KyJIbTYPhl 1 UMEIOT IPAKTUUECKOE 3HaUYEHUE sl 00yde-

HUA SA3bIKAM U OIITUMHU3ANN MCKKYJIBTYPHOI'O JHUajiora.
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OUNJTIOCODPUSA BO3PACTA B KYJIBTYPE U A3BIKE
(HA MATEPHAJIE PYCCKHUX, TYPEIIKUX U BAIIKUPCKHUX
ITAPEMUI)
P.X. Xaupynnuna
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AHHoOTauusl. B cTatbe packpbIBaroTCs UCTOPUYECKHUE U COLMOKYJIBTYpHBIE UCTOKU (PHIIO-
cO(hCKOTO OCMBICIIEHHUS BO3PACTa YeJIOBEKa B Pa3HBIX KYJIbTYPax B KOHTEKCTE UJCOJIOrHU O0IIeCTBA
B OIIPEACIICHHYIO JII0XY U OTPAKEHHE UX B A3BIKAX B KAUYE€CTBE MOTHUBHUPYIOLIMX OCHOB JJIA Iape-
Muil 1 QpazeonoruzmoB. Llenbio rccaenoBaHus ABISETCS OMMCAHUE CTEPEOTHITHBIX MOJIENIEH MBIII-
JICHUs U NOBEJICHUS KaK CAMMX CTapbIX WICHOB COLIMYMA, TaK U OTHOILECHUS K HUM, 3aKPEIUBIINXCS
B IOCJIOBUYHOM (POHE SI3bIKA. AHAIM3UPYIOTCS SI3BIKOBBIC, KYJIBTYpHBIE U IIEGHHOCTHO-CMBICIIOBBIC
0COOEHHOCTH PYCCKUX, TYPEIKUX U OAIKUPCKUX MMapeMUl, HHTEPIPETUPYIOLINX BO3PACT YEIOBEKA
(mepuon crapoctu). B X0oa€e JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTMYECKOTO aHAJIN3a MOCIOBULL BIEPBBIE BBISIBICHA
ATHOKYJIBTYpHas creur(duka oOpa3HOro OMHUCAHUS BHEIIHUX, NCUXO()HU3MOIOTHYECKUX, MEHTAJIb-
HBIX KaQ4eCTB MOXKHIIOT0/ CTApOTo YEJIOBEKa, a TAKXKE UX OLEHKH B COLIUYME B PYCCKOM U TIOPKCKHX
(OAIIKMPCKOM U TYPELKOM) sI3bIKaX B KOHTEKCTE KyJbTYpBhl, 00pa3a >KU3HHU, TPAJAUIIUOHHBIX BEPO-
BaHWW W OOBbIUAEB HAPOJOB, HOCUTENEH S3BIKOB. J[OKa3aHO, YTO OHTOJNIOTUYECKUE, KYJIbTYpPHO-
UCTOPUYECKHE M aKCHOJOTHUYECKUE (PaKTOPBI 00pa3yroT HEKOE JIMHTBOKYJIbTYPHOE MPOCTPAHCTBO B
SI3bIKOBOM CO3HAHHMU HOCHUTEIIEH S3bIKA, YTO HAXOAUT BBIPAKEHUE B MOTUBUPOBAHHOCTU CEMAHTUKHU
YCTOMYUBBIX €IMHHII. Y CTAaHOBIICHO, YTO B TIOPKCKHUX KyJbTypax HaOmronaeTcs 0ojiee ToJIepaHTHOE
OTHOIIICHHUE K CTApPOCTH, a B SI3BIKAX OTCYTCTBYIOT MOCJIOBUIIBI U (Ppa3eoaoru3msl ¢ NeHopaTUBHON
OKpAacKO, MO0 CPaBHEHHMIO C PYCCKUM S3BIKOM, YTO OOYCIIOBJIEHO NPHPOIHO-KIMMATHYECKUMU
YCIIOBUSAMU TMPOXHUBAHUS U THUIIOM XO3SHCTBOBaHUS (OCEAJBbI M KOYEBOM 00pa3 *KU3HM), BIHSIIO-
IIMMHU Ha OTHOUICHHE K CTaphIM WieHaM OO0IEeCTBa BBUAY MX HETPYya0crocoOHoCTH. B comocrass-
eMBIX S3bIKaxX HaOIIOAeTCsl CXOACTBO B XapaKTEPUCTHUKE TaKUX MapaMeTPOB >KU3HHU, KaK €€ ObICT-
POTEYHOCTH, KOHEUYHOCTH 3€MHOTO OBITHS, MPOTHUBOMOCTABICHHUS MOJOJOCTH U crapocTu. llep-
CIIEKTHMBBI UCCIICOBAHUS 3aKII0YAIOTCS B IPUMEHEHUH aJITOPUTMa aHAIM3a [TapEMUN Ha MaTepuae
IPYTHUX SI3bIKOB.
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Abstract. The article reveals the historical and sociocultural origins of the philosophical un-
derstanding of a person’s age in different cultures, in the context of the ideology of society in a par-
ticular era, and their reflection in languages as motivating foundations for phraseological units. The
aim of the study is to describe the stereotypical patterns of thinking and behavior—both of the older
members of society themselves and of the attitudes towards them—that have become ingrained in
the proverbial fund of the language. The linguistic, cultural, and value-semantic features of Rus-
sian, Turkish, and Bashkir proverbs that interpret a person’s age (the period of old age) are ana-
lysed. In the course of a linguoculturological analysis of proverbs, the ethnocultural specificity of
the figurative description of the external, psychophysiological, and mental qualities of an elder-
ly/old person, as well as their assessment in society in the Russian and Turkic (Bashkir and Turkish)
languages, has been identified for the first time — in the context of culture, lifestyle, traditional be-
liefs, and customs of the peoples who speak these languages. It has been proven that ontological,
cultural-historical, and axiological factors form a certain linguocultural space in the linguistic con-
sciousness of native speakers, which is reflected in the motivation of the semantics of set expres-
sions. It has been established that Turkic cultures exhibit a more tolerant attitude towards old age,
and their languages lack proverbs and idioms with pejorative connotations, compared to the Russian
language, this is due to the natural and climatic conditions of living and the type of economic activi-
ty (sedentary versus nomadic lifestyle), which influence the attitude towards older members of soci-
ety due to their inability to work. In the compared languages, there is a similarity in the characteri-
zation of such life parameters as its transience, the finitude of earthly existence, and the contrast be-
tween youth and old age. The research prospects lie in applying the algorithm for analyzing pare-
mias using materials from other languages.
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AHTpOIOIEHTPU3M  BCErJa MPOHU3BIBAI YEJIOBEUECKUH SI3BIK  «CHU3Y
noBepxy». OOpa3oBaHue 3BYKOB, UX Kauy€CTBO, JIEKCUKO-(pazeosorudeckuii (oHs,
OTPAXKAIOIIUN MPOIECCHl HOMUHALIMK pealiuii 00BEKTUBHOIO MUpPA M MX KOHIIENTYa-
u3aiuoo, Mop@osIoruyeckasl U CUHTaKCHUYecKas CTPYKTypa si3blKa KaK OTpa)KeHUe
KaTeropu3aluy U JOTUUYECKUX MPOIIECCOB MBIIIUIEHUSI — BCE 3TO «CJIE/bl IPUCYTCTBUS

yenoeka» (H.J. ApytionoBa). B antuunbsie Bpemena ¢uiocod IIporarop Hazpan
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YeIoBeKka Mepoi Beex Bemlel. OaHaKo MpU3Ma BOCHPHUATHS MHpPA BCETNa SBISICTCS
CyOBEKTHBHOM TOYKOW 3pEHHsI KaK OJTHOTO WHIAWBUIA, TaK W 1EJIOW JTUHTBOKYIJIBTYP-
HOM oOmHOCTU. B mocneaHem ciyyae Mbl TOBOpUM 00 ATHUYECKOU crielupuKe s3bi-
KOBOM KapTuUHBI MHpa. «IloHATHE YenmoBedecKoro ¢akropa B SA3BIKE — JOCTATOYHO
€MKO€ M HEOJIHO3HAYHOE. AHTPOIIOLCHTPHU3M B SI3bIKE MOJKET OTpakaTh IEPIICIITHB-
HbIC, SMOTHUBHBIE, MCHTAJIbHBIE, MPAarMaTUICCKAE U MHBIE MOJYCHI OTPAKEHUS YEIIO-
BeKa B si3bIke» [ 1, ¢.7].

HNHTeprperanus 0ObEKTHBHON JIEHCTBUTEILHOCTH M YCJIOBEKAa KaK €€ YacTH
MPEICTABISIET COO0N OCMBICIICHHE OBITHS YHHBEPCYMa M YENIOBEKAa C TOYKHU 3PCHHUSI
WX MParMaTHYeCKuX, aKCHOJOTHIECKUX W (DYHKIIMOHATBHBIX XapakTepucTtuk. O0rmie-
M3BECTHO, YTO TaKHE KaTETOPUHU, KaK BPeMs, IIPOCTPAHCTBO, OTHOIIEHHUE, MEpa U CTe-
MeHb, KOJMYECTBO U JPYTUE OCMBICTUBAIOTCS YEITOBEKOM U MOIYYAIOT 3aKPETUICHHUE B
SI3bIKe B KOHTEKCTE YelIOBeUecKOro ObITus. [Ipuuem, MX MHTEpHpeTaIus TECHO CBS-
3aHa C TEJICCHBIMU M OBITUHHBIMH ITapaMeTpaMH CaMOTr'0 YejoBeKa: JaJIeKo — OJIM3KO
(noo pyxou, noo 6okom, 8 08yX wlazax — 3a Mpuodessims 3eMejlb, )y Yepma Ha Kyauy-
Kax, Kak 0o aymsl, kyoa Makap mensam He 20HsL), MHOTO — MaJio (naibyes He Xeamum
nepecuumamas, no 20pio, € 20J108K0U — pa3-08a U 004ecs, ¢ MUsuHey, ¢ HO20MoK, no
Nanbyam MONCHO nepecyumams), OBICTPO — MEIEHHO (00Ha Hoza 30ecb, Opyeas
mam, 21a30m He yCcnei MOP2HYmb, 8 MCHOBEHUEe OKd, KAK HA Noxcap — HO2d 3d HO2Y,
edea Ho2u nepecmasisimo) U Jp.

«YenmoBeK TEIECHBIN» — 3TO 0COOBIM (pparmMeHT (pazeosorudeckout (1 ooIIe-
SI3BIKOBOW ) KaPTUHBI MUPA, B KOTOPOH 3aKPEMUJICS OMBIT MO3HAHUS Ce0s, WHIUBHUTY-
NBHBIA W KOJUIEKTUBHBIA. Ecnu jexcnyeckasi rpymnmna coMaTu3MOB KaK HAMMEHOBa-
HUW yacTel Tejaa M OpPraHOB 4YEJIOBEKAa HOMUHHUPYIOT €ro (PU3MOJOTHYECKOE CTpOe-
HUE, TO BO ()pa3eoyIOruy MOTyJaloT BRIpaKEHNE 00pa3Has HHTEPIPETAIUs KU3HEe-
STEILHOCTH YeJIOBEKa BO BceX cepax ObITHsI, HAUYMHAS C POXKACHHUS 0 cMepTH [2].
JKu3Hb "emoBeka — 3TO «B3ATasi B MHOTOOOPA3nU €€ TEIECHBIX W COIMOKYJIBTYPHBIX
MOJIyCOB» MPOTSXKEHHOCTh BO BPEMEHU, WM Bo3pacT [3, ¢. 26]. Onucanue Bo ¢pa-

3C0JIOrHMH BO3pacCTa 4YCJI0BCKA, B OTIINYKUC OT BHCITHOCTH, IIAPAMETPHUUICCKHUX XaPaKTC-
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PHUCTHK (BEC, pOCT, 0COOEHHOCTH CTPOEHUS T€Ja) OTPAKAET HE TOJIBKO (PU3HUECKOE U
(pU3HOJIOrNYECKOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA, HO M €r0 MECTO B COLIMYME M COOTBETCTBEH-
HO OTHOILIEHHE K HEMY B OOIIIECTBE.

[leapro paboOTHI SBIAETCA ONKUCAHWE STHOKYJIBTYPHOH cHenu(UKU MOHATHI
«BO3PACT» U «CTApOCThy» Ha MaTepuaje PYCCKUX, TYPEIKUX M OAKUPCKUX MOCIIO-
BHUII, OTOOpPaHHBIX METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKHU M3 MAPEMHUOJIOTMYECKUX CIIOBapei.
HccnenoBanre mocioBUIL B SI3bIKAX CPAaBHEHUS MPOBOJIUIOCH C MPUMEHEHHUEM JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTMYECKOr0 nmoaxoaa. OCHOBHBIM METOJIOM HMCCIIEJOBAaHUS B CTAThE SB-
JSIETCSL ONUCATENbHO-aHATUTUYECKUN METO/, 3aKJIFOYAIOIIHIICS B HAOIIOEHUU TyTel
(dopmupoBanus (pa3eosoruueckoil 0Opa3HOCTH M OMHMCAHMS JUHIBOKYJBTYPHOIO
MeXaHu3Ma ero (OpMUpPOBAHMS, a TAKKE CPABHUTEIIbHO-COIOCTABUTEIbHBIN METOI U
METOJ JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO aHaIN3a, 3aKII0YAIOIINICS B BBISIBICHUU KYb-
TYpPHBIX TOHSATUM U (HAaKTOB, MOTHUBUPYIOIIUX CEMAHTHUKY IOCIOBHUIl, B KOHTEKCTE
KYJBTYPBI KQXJJ0TO U3 HAPOJIOB.

Omnmpasice Ha Teopetndeckue uccieaoranus B.B. Bopoosea, B.M. Mokuen-
ko, B.A. Macnosoii, H.I'. BounHoil B 0071aCTH JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U TAPEMHUOJIO-
TUU, Mbl paCCMaTpPUBAEM MApPEMUU, 3aKPETHUBIINE BO3PACTHBIC XAPAKTEPUCTUKHU Ue-
JIOBEKAa, KaK S3bIKOBBIE E€IUHUIBI, B KOTOPBIX OHTOJOTUYECKHE, KYJIbTYpPHO-
HUCTOPUYECKHE U aKCHUOJIOTHYECKHE (PaKTOpbl 00pa3yloT HEKOE JIMHIBOKYJIbTYPHOE
MPOCTPAHCTBO B SI3BIKOBOM CO3HAHWM HOCUTENEH s3bika. A (pazeomorudyeckoe (00-
pa3Hoe) 3HaYeHUe TaKUX 0OOPOTOB BBICTYNAET KaK «BEpXyIlKa aiicoepra» — KBUHT-
ACCEHUMs 3HAaHUM U MpeAcTaBieHuil o Bo3pacte. C TOUKH 3pE€HUST OHTOJIOTMH BO3PACT
onpenensiercss Kak (U3n0JIOrH4ecKoe U MCUXUYECKOE COCTOSHUE YeJIOBEeKa Ha OIpe-
JIEJICHHOM 3Tamne *Ku3HU. KylbTypHO-UCTOPUUECKUN KOHTEKCT OMpEAeisieT MOHITHE
BO3pacTa B MPU3ME TPAIULUNA U 00bIYAEB HAPOAA U UJICOJIOTUU ONPENEIEHHON UCTO-
pUYECKON 3MO0XU. AKCHOJIOTMYECKUH (PAKTOp OTpa)kaeT OLEHKY MparMaTUYeCKUX
CBOMCTB MHAMBHUJA KaK 4JieHa MUKPO- U Makpoconuyma. B dunocodpun s3wika (B.C.
IOpuenko, M.H. Dnmreitn, FO.A. EnnceeBa) oTMeuyaeTcs CakpallbHOCTh YHCEN KaK

APXCTUIIOB CTPOCHUA MHUPO3JaHHUA, HACThIO KOTOPOI'O ABJIACTCA U CaM YCJIOBCK. B na-
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peMuonaorniyeckoM (GoHJE MMEHA-YUCIUTEIbHbIE KaK KOMIIOHEHTHl NapeMUil B pas-
HBIX SI3bIKaX OTPa)KaroT 3TOT YHUBEPCAIbHBIA XapaKkTep CTPYKTYPhl YHUBEPCYMa.

[Iponieaypa BBISBICHUS] STHOKYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3usi MapeMuid, 3aKpemnuB-
IIMX BO3PACTHBIE CBOMCTBA M KAa4€CTBAa YEJIOBEKA, OCHOBAHA HA KOMIUJIEKCHOM MOJ-
X0JI€ K OMHUCAHUI0 (Pa3eoJOTHUECKON CEMAaHTUKU TaKUX €IMHUI] KaK OTHOCUTEIHHO
UX KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa, Tak U 0Opa3HOM MOTHBAILIUU AKTyalIbHON CEMaHTHUKHU.

N3ydeHnne Bo3pacTa 4eln0BEKA KAK OHTOJIOTHYECKON U COLMOKYJIbTYPHOM KaTe-
TOPUU BBI3BIBAET OOJBIION MHTEPEC, KPOME YUEHBIX B 00JIACTH €CTECTBEHHBIX HAYK
(aHTpOIOJOTOB, OMOJIOTOB, MEIUKOB), Y COLIMOJIOTOB, HCTOPUKOB, TICUXOJIUHTBUCTOB,
¢unocodoB U KyJIbTyposioroB. JINHIBUCTOB JTaHHAS] KATETOPUSI UHTEPECYET B ACIEKTE
S3BIKOBOT'O BBIPAKEHHUS BO3PACTHBIX XapaKTEPUCTUK YETOBEKA.

®opmManbHO BO3pACT YEIIOBEKA MCUYUCIAETCA KOJIMYECTBOM IPOXKUTHIX JIET, a
€ro akCHOJIOTMYecKash 3HAYMMOCTh OOYCJIOBJIMBAETCS BOCTPEOOBAHHOCTHIO JIHOACH
pPa3HOro BO3pacTa B MHUKpPO- (CEMbs, POAHS) U MaKpOCOIIMYME — OOIIECTBE. DTarlbl,
WJIA LUKJIBI, PA3BUTHUS YEJIOBEKA OT POXKIACHHS IO CMEPTH PACCMATPUBAIOTCS B paM-
Kax (punocodckoit aHTPOMOJIOTUU — C TOUYKU 3PEHUS IBOJIONUOHHONW HCTOPUU YENO-
BEKa C OMUCAHHEM €ro (PU3HOJOTHUYECKOTO COCTOSIHUSI M AYXOBHOro pocta. Kynbry-
poiioru u guinocodsl uccienyroT (GeHOMEH BO3pacTa B Pa3HBIX KYJIbTypax B UX UCTO-
PUYECKOM Pa3BUTUU. B TMHTBUCTHUKE U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU UHTEPEC K HEMY CBSI-
3aH C BBISBJICHHEM IIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIX IMapaMeTPOB BO3PACTa U €ro SI3bIKOBOTO
BBIPAKEHUS.

B monorpaduu C.A. JlumaeBa «®@unocodus Bozpactay (M., 2022) neranbHO
OCBEIIAETCA COLMAIIBHBIN U AKCHOJIOTUYECKNN CTAaTyC BO3pacTa YEJIOBEKA C aHTUYHO-
ro nepuoaa 10 coppeMeHHocTH — XXI Beka. Kaxpaas snmoxa mo-cBOEMY OLEHHBAET
IJIaBHYI0 BO3PAaCTHYK) AHTHUHOMHIO «MOJOJOW — CTapblii» B KOHTEKCTE HJCOJIOTUH
CBOEr0 BPEMEHH.

Ecau roBopuTh O KyJIbTYpHBIX TPAJMUIMUSAX B OTHOIIEHUU K JIIOJSM DPa3HbBIX
BO3PACTHBIX KaTeropuil B 001IecTBe (MJ1aJIeHel] — FOHBIM — MOJIOJION — 3peiblii — cTa-

pBIil), TO B HUX MPOCIEKUBAETCS, HA B3IJIS HAIIETO COBPEMEHHUKA, ONPEIeICHHbBIN
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nparmatusM U nuHu3M. B JIpeBHelt CniapTe XWibix, cIa0bIX 3J0pOBbEM MIIAJICHIIEB U
cTaplieB cOpachIBaJii CO CKajdbl B Mope, Kak Oammact obmiectBa. B [IpeBHem Pume
ctapukoB nociie 60 jet copacsiBaiu B peky Tubp. B cnaBanckux ninemenax J{peBHei
Pycu Obu1 00BIUaii caxxaTh TIIyOOKMX CTAPUKOB HAa CaHKU M YBO3UTh MX 3UMOM B JIEC,
r7Jie OHU YMHpaJIUd OT XOJioAa U Tojoaa (3TOT oOblYall OMHCHIBAETCA B CKa3Kax U
nputyax — B ckaszke s gered JI.H. ToncTtoro roBopurcsa o Moaenn noBEACHUS Je-
Tel MO OTHOIIEHUIO K CTaphiM poautelisiM). B OemopycckoM si3bike ecTh (Ppazeoo-
TU3MbI nOCAO0Ums Ha 1yO0K, nopa Ha 1yookK, Tae TyO0OK — CAHKHU U3 1y0a, KOpPbI JIUIIHI,
Ha KOTOPBIEC CAXKAJIM CTAPUKOB M YBO3WIH B 3UMHUU Jiec ymupats [4]. [levanbHo u3-
BecTHasi ropa Hapasima crana CHMBOJIOM CMEPTH SITOHCKUX CTAPUKOB, KOTOPBIX ChI-
HOBbSI WJIM POACTBEHHHUKH Ha IJIeYaxX HECIM Ha BEPIIMHY TOpbl U OCTABISIIM UX Tam
yMUpPaTh B CIHUSHUU ¢ pUupoAoil. Takoe monoxkeHne cTapbix JH0Jed UMEIO MECTO U Y
JIPYTUX TUIEMEH, YTO OBbLIO BBI3BAHO OTPAHMUYEHHBIMHU pecypcaMu €bl, OCOOCHHO B
rOJIOAHBIE TOJIbl, IEPEHACEIECHHOCTHIO 3aHUMAEMO TIIEMEHEM TEPPUTOPUU U OeCIio-
JIE3HOCTBIO CTApPhIX COIUIEMEHHHUKOB B OpraHHU3allud CBOEH U OOIIMHHOMN >KU3HEEs-
TENBHOCTU. B TakOM OTHOIIIEHUU OTpaXkayiCsl APEBHUN pallMOHATIU3M OBITHS.
JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTHYECKAs] MHTEPIPETAINS BO3pACTa YEJIOBEKAa 00YCIOBIIHU-
BAETCS €r0 OBITUMHBIMU U TICUXO(PU3UOJIOTHYECKUMHU KA4eCTBAMHU. Y BCEX HapOJOB
MOJIOJIOCTh ACCOLIMUPYETCS C TPYAOCIOCOOHOCThIO, KPEMKUM 3J0POBbEM, KPAacOTOMH,
CUJIOM, a CTapoCTh — CO CJIa0OCThIO, HE3JOPOBbEM, CIa00yMUEM, HEOOXOAUMOCTHIO
yXoJla 3a MOXKUJIBIMU JIIOJbMHU, HEKPACUBBIM BHEIIHUM BHJIOM (CTOpOJICHHBIH, IIap-
KalolUi HOTaMU MPU XOAK0E, C XPUILIBIM, CKPUITyUYHUM ToJocoMm) [5]. MccnenoBanuio
S3bIKOBOT'O BBIPAXKEHUSI BO3PACTHBIX MapaMeTPOB YEJIOBEKA B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHU-
YECKOM U aKCHOJIOTUYECKOM acleKTaX TOJbKO B MOCIEIHUE JAECATUIICTUS MOCBSIIECH
nenbiid psa padot (3namenckas, 2006, Apaeena, 2008, Enuceesa, 2008, bounna, Csan
Cronb, 2013, Map3syk, 2008, benosa, I'ypesuu, 2018, Mures, 2021, Uynpsina, 2020,
Canosa, Uxan Banbuxe, 2022 u nap.). ConocraBuTeIbHbIN aHANW3 JEKCUKU U ¢pa-
3€0JI0TMH, HOMUHUPYIOIIEH BO3pACTHBIE KATETOPHUM YEJIOBEKAa, MPOBOIUIUCH HA Ma-

Tepuale pyccKoro, 60JIrapckoro, KUTaicKoOro, aHraIuicKoro, SiIOHCKOTO SI3bIKOB.
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Bonbioit uHTEpec BHI3BIBAET CPABHEHUE MTAPEMHUM, XapaKTEPUIYIOIIUX BO3PACT
CTapOCTH, B PYCCKOM U TIOPKCKHX SI3bIKaX, B YACTHOCTH B TYPEIIKOM U OAITKHPCKOM.
Crnenudurka UHTEpIPETALNHN CTApOr0 BO3pacTa B TIOPKCKUX SI3bIKaX XapaKTepHU3yeT-
csl, KaK TOKa3bIBa€T HCCIENIOBaHUE, OOJiee MOJOKUTEIbHOM KOHHOTAIMEH, YeM B
PYCCKOM si3bIK€. Takoe OTHOIIEHUE K CTapOCTH HAOMIOJAETCS U B PAJI€ BOCTOUHBIX
S3bIKOB, HAlpUMEp, B KUTaCKOM. B KuTallCKUX mapeMusix cTapocTh acCOLUUPYETCS
C MOIIbIO, SHEPTUYHOCTBIO, MYJIPOCThIO [6, ¢. 135]. MoxHO clenars npeamnoyioxe-
HUE, YTO JIOSUIbHOE OTHOIIEHHE K CTapuKaM Yy OalllKUp U TYpOK ObLIO 00YyCIOBJIEHO
00pa3oMm >Ku3HU Hapoja. TsKenblil Ce30HHBIN TPy PyCCKOTO 3eMiieenblia, Heo0Xo-
JTUMOCTb CJEJIaTh 3amachl JUIsl TOJITOM XOJOJHOW 3UMbI, HEOOXOJAUMOCTh O0ecIeun-
BaTh €70M BCe OOJBIIOE CEMENCTBO (00UH C COWKOU, cemMepo C JI0JHCKOIL), 3ar0TaBIIH-
BaTh Ha 3UMY JIPOBA, 3alachl €/bl, KOpMa JJIs IOMAaIlHUX XXUBOTHBIX (J1emo 3anacuxa,
a 3uma npubepuxa) ONPENETUIN OTHOIICHHE K CTapUKaM KaK K «JIUIITHUM pTam.
Bamikupsel, KOTOpbIe BeIU MOJYKOUEBOW 00pa3 »KU3HU, HE YTPYKIAIU ceOsl 3aroToB-
KOW KOpMa JJisl JOMAITHEro CKOTa, MEPEXOUIIU MO CTEMU OT OJHOTO MECTa K JIpyro-
My, OOJIbIIIME CTa/a OBEI] U TaOyHBI JIOMIaAei, KOTOPBIX OHU Pa3BOJUIIU, 0OECTIEUH-
BaJld €JI0M YIECHOB POJia B TECUCHHE roaa. TypKH UM B OJIarompusaTHOM TpOMUde-
CKOM KJIUMAaTe y TPEeX MOPEM, 3amachl paCTUTEIHHOM €/l TOMOJIHSUINCH JIBA-TPU pasa
3a JIETO, KOpMa JjIsl JOMAIITHEro CKOTa ObLJIO 1I0CTaTOYHO, MOpE 00EeCreunBalio priOoi
u Mopenpoxayktamu (Denize agilin — elinizle bile balik tutabilirsiniz 'Beiiinenis B MO-
pe — naxe pykamu pbl0y noiitmaeiip'). Takue ycaoBus KU3HU 00€CTIeUnBAIN CIIOKOM-
HYIO W CBITYIO CTapOCTh MOXHUJIBIX JIOJIEH, K KOTOPHIM OTHOCHIJIHCH, KaK K KOJUICK-
TUBHOMY OTIBITY B Pa3yMYy.

Bo ¢pazeonornueckom (hoHIe COMOCTABISEMbIX SI3BIKOB MPECTaBIeHa 00pa3-
Has MHTEpIIpETaIlUs BO3pacTa YeJIOBEKa, KOTOpas XapaKTepU3yeTcss ITHUYECKON crie-
uudukol B cBeTe oOpasa >KM3HM HapoJia U €ro STUYECKUX HOPM M yCTaHOBOK. Pac-
CMOTPHUM 00pa3HOE OMUCAHHE BO3pPACTa CTAPOCTU B PYCCKOM, TYPEIIKOM M OalIKup-

CKOM A3bIKax.
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KitoueBbIMH KOMITOHEHTaMU B COCTaBe (pa3ecoIOTH3MOB H TTOCIOBUI] UCTIOIb-
3YIOTCSL B PYCCKOM, TYPELKOM M OallIKUPCKOM SI3BIKAX CIIOBA MOJ000U /tiaul /gencg,
cmapuwii/kapm/ihtiyar, kart, monooocmv/tiauinex/ yaslllik, genglik, B Typenkom u
OalIKUPCKOM sI3bIKaX tiout/ yas (Bo3pacT). B oTHeNbHBIX MOCIOBUIAX HCIOJIB3YIOTCS
YUCIIUTENbHBIE KaKk 0003HAaYEHUE TPAHUI] CTAPOCTH WK MOJIOA0CcTH. OCOOEHHO YacTo
YUCIIUTEIHHBIE UCTIONB3YIOTCS B COCTaBe OAMTKUPCKUX MOCTOBHII.

Hamnpumep: pycck. copox nem — 6abui eex, Typeuk. Yas yetmis — is bitmis
'BO3pACT CEMBJECAT JIET — paboTa 3aKoHueHa', 6amk. Howex 6ep 2ena xuno 'Momo-
JOCTh TOJBKO OJIMH pa3 MPUXOAUT', AKbL1hbl3 tiowe anmmvliuma aa tiaul 6y1a, axoli-
bl anmwvlia 1a 6awt O6yna 'TIYNBIA U B MIECTHIECAT JIET YTO Majblid, a YMHBEIH U B
IIECTh JIET C TOJOBOMU', huees tiauimaze xonox huxhaw tiouiko xa32p 'HOPOB B BOCEMb
JIET 10 BOCBMUJECATH JIET OCTaHeTcs', Up tiouie uxe ymoi3, KamolH vauie — Oep ymol3
'BO3pAcCT MYKYUHBI J[Ba pa3a MO TPUIIATh, BO3PACT JKECHITUHBI OJAWH pa3 Mo TPHU-
nate', How xaiivinea mepanen xapm xativii KolpK bl liowa2eon 'oHPasch Ha MOJIO-
nyto 6epesy, cTapas 6epesa COpoK JET MPOXKKIIA' — 0 MOJIOJIBIX KaK OMOpE B CTAPOCTH.
WuTepecen (axT, 9To CTApOCTh, CYS MO MOCIOBUIIAM, HAYWHAIACH B MIECTHACCIT (Y
PYCCKHX U OalIKUP) UM CEMBJECHT JIET (Y TYPOK).

Kak moxka3piBaeT Hamr matepuai, BO (pa3eosoruu TMOJIydaeT 3aKperuieHue,
MpPeKJIe BCET0, OTKJIOHEHWE OT HOPMBI — HETATUBHAS OIIEHKA BO3pacTa YesloBeKa 4e-
pe3 OMUCaHue ero CrmoCOOHOCTEH, YepT XapaKTepa, YPOBHS WHTEIUICKTA, TIOBEICHUS U
MEXJTMYHOCTHOTO OOmIeHHs. EAMHCTBEHHOE MONIOXKUTEIHPHOE KAadeCTBO CTAPUKOB,
KOTOPOE€ OTMEUAETCS B MAPEMUSX, — 3TO MYJPOCTh W )KU3HEHHBIN OMBIT (PYCCK. MO-
71000l pabomaem, cmapwlil ym 0aem, cmapbulii 60K 3HaAem MoK, CMapux, 0a Jiyyule
ceMepblx MON0ObIX, CMap 0a YMeH — 08a Y200bs 8 HeM,; Typeuk. Akil yasta degil —
bastadir 'ym He B BO3pacTe, a B royioBe'; Oamk. Hxwwl kewe xapmaiha na,
AKBLILIHAK A3Ma¢ 'XOPOIIHUM YeJIOBEK M B CTAPOCTH yMma He JUIIUTCA'). Y pa3HbIX
HapoOJIOB OTMEYAeTCs, YTO XKU3Hb UEJIOBEKa IIEHHA, TIOKA OH HYXEH CeMbe, POIHE,
o0111eCcTBY: pyccK. Ecmb cmapuku — youn 6vl, Hem cmapuxos — Kynui ovl, 3a cmapotl

20J108011l — KAK 304 KameHHoU cmeHnou, Monoo — na bumsy, cmap — Ha cogem, TypelK.
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Adam kiymetini adam bilir 'uenoBek 3HaeT UEHHOCTb 4esloOBeKa', adam adama lazim
olur '4eIOBeK B UETOBEKE HYXKIACTCS'; DAIIK. Kbl ammulH meulen Kapamd, sSKulbl
KeuieHeH tiauer hopama 'y XOpoIero KoHs He CMOTPHU Ha 3yObl, Y XOPOIIIETO YeJioBe-
Ka HE CHpallllBail BO3paCT', xapama tawena, Kapa duieHa 'He CMOTPU Ha BO3PAacCT,
CMOTpH Ha jiena’.

B mocnoBuiiax 4acTo OMMCHIBAIOTCS TaKWe BHENTHUE, HEMPHUATHBIC MJIST MOJIO-
TIBIX, HE TIPUCYIIHE YEJIOBEKY KaK IMOJIHOIEHHOMY WICHY COIIMyMa KadecTBa CTapH-
KOB, KaK IaTKasi, HEYBEpEHHAs MMOX0JIKa, CKPUITYUHi TOJIOC, HEYMEHHE YXa)KHBATh 32
COOOM: PYCCK. NEeCOK Cubinaemcs u3 He2o, Om CMapocmu 3elvbe — MO2uild, npuoem
cmapocms — npuoem u c1abocms, N00 cmapocms 8ce Hegoss; Typeuk. Yasllhk —
sakatlik, yaslilik — esarettir 'crapblii BO3pacT — yBe4be, CTapblii BO3paCT — HEBOJS',
Aslan kocayinca/kocarsa sigan deligi gozetir 'neB, COCTapUBIIUCH, B MBIIIIMHYIO HOPY
MOATISAABIBACT (COCTAPUBIINCH,YEIOBEKY MTPUXOIUTCS TOBOJIBCTBOBATHCS MEHBIIIHM,
4yeM 3TO ObLIO B IOHOCTH); OALIK. hakan Ka3aa 2 bap '00poja U y Ko3Ja ecTh'.

HemuHyemblil KOHEIl XW3HH OTMEUYaeTCs B MOCIOBULAX: PYCCK. Jeym
cmepmsam He Ovieamv, 00HOU He mMunosams, Ha nadan oviwum, OOuoti Ho2oU 8
Mmozune, Typelk. Az yasa, ¢ok yasa — akibet gelir 'Mano *KuBu, MHOTO KUBU — KOHEI]
npuner’, 0amk. Mowmop symep Kema, xapmmap ynem Kema 'MONOABIE KH3Hb
CTpPOSIT, CTAPUKU CMEPTH JKIYT'.

Hounras xu3Hb, 60nee 60-70 meT ocykaanach, MOCKOJIbKY CTapUKU CTaHOBU-
nuck 00y3oil cembe. Hanmpumep: pyccek. Yyorcoil ek srcuseuiv, nopa u uecms 3Hamb;
Jlonzo sicums — nebo konmums; 6amK. Howen tiowaean, awwin awaean 'Toms! /cBon/
MPOXWI, €y /NaHHyl0 AJlaxoM/ chel, T.e. Iopa YMUpPATh'; Typeluk. Yas yetmis — is
bitmis 'Bo3pacTt cembaecsT JeT — paboTta 3akoHueHa', Rahat ararsan mezarda "Ecnu
HIIEIIs TOKOM, TO HAlIEIIb €ro B MOTHIe'.

BHemHre mpu3HaKu CTapoOro YeJIOBEKa HE BCETJa TOBOPAT O €ro HEMPHUTOIHO-
CTH B COIIMAJILHOM JKM3HU. B TIOPKCKMX M KaBKAa3CKHUX KyJIbTypax akcakas (OyKB. ce-
T00OPOIBIA) CUUTACTCS MYIPEIOM, 0 CHX TOP B KaBKa3CKUX U TIOPKCKHUX CEJIax Cy-

MIECTBYIOT COBETHI aKCAKAJIOB/CTAPEHIIINH, KOTOPBIE COO0IIa PEIIAtOT CIIOPHBIE KH3-
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HEHHBIE BOIIPOCHI JIJI1 CBOMX COIUIEMEHHHUKOB [7]. OTHOIIEHHE K CTAPOCTU MEHSIETCS
OT 3MOXHU K 3M0Xe. XOPOIIO U3BECTHBI COBETCKUE JIOZYHIH «MOJOJBIM y HAc BE3JIe
Jopora, CTapukam Be3Jleé Y Hac MOYeT» U YYaCTUBIIMECS CETOJHS CIy4yau OTIPAaBKHU
MOXKUJIBIX HEMOMIHBIX poautTenei Ha «Hapasmy» — noma mpecrapenbix. «lleHHoct-
HbIE MPUOPUTETH KaXKJ0W BO3PACTHOM TPYMIBI OOYCIOBIMBAIOT TAKXKE KOHMIUKT
HUHTEPECOB... B COBpeMEHHOM POCCUHCKOM OOIIECTBE UMEET MECTO TpaHcpopMalus
OTHOILICHHS] MJIQJIIIMUX BO3PACTHBIX TPYII K CTapiieMy MOKOJEHHUIO B HAIMPaBICHUU
OT TPAAUIMOHHO MOYTUTEIHLHOIO K HETPAAUIIMOHHOMY, HE XapaKTEPHOMY JJIsl pOC-
CUHCKOTO MEHTAJIUTETa OCYXXAAOIIEMY, MOPUIAIOIIEMY, OTBEPTaIOIIEMY», — MUIIET
T.JI. Kprokosa [8]. @unocodusi Bo3pacta y pa3HbIX HApOJIOB CKJI/IbIBAJIaCh BEKaMH,
CTEpPEOTHUITHBIE MPEJCTABICHUS O MOJIOJOCTH U CTAPOCTH MOIYUYUIIM 3aKpeIUiCHUE B
nocioBuyHOM Qonpae. ColepxaHue MHOTHX IMOCIOBUIl CETOJHS yCTapelso, MOSIBU-
JIUCh HOBBIE YCTOMYHMBBIE OOOPOTHI, OTPAKAIOIIUE PEATTMM COBPEMEHHOIO OOIIECTBA,
W aHTUNOCHOBUIIBI (Hampumep, Cesaujennvlii 0o pooumeneti — 0ogecmu oemeil 00
nencuu, /lemu — 3mo ygemwi HCU3HU...HA YYHCOM nodokoHHuke, Cmapocms — He pa-
docmb, a MOJI000CMb — 2a00cmb, JKushb npooxcums — ve 06a bavima nepeciamo). Ce-
TOJIHSI KyJIbTypa CTapeHUsl 3aBUCUT OT MHOTHX COLIMOKYJBTYPHBIX (DaKTOPOB (MaTe-
puanbHOe o0ecrneueHre MOKUIIbIX JIF0/IeH, colMalibHas MOJIIepKKa ToCy1apcTBa, ce-
MEWHbIE TPAJAUIIMU) U OT KEJIaHUSI CaMOTO YelIOBeKa BOCIPUHUMATh CTAPOCTh HE KaK
MEPUOJT YyracaHus, a ONPEICIICHHbINA, €CTECTBEHHBIM 3Tal >KU3HU, KOTOPBIA MOKHO
3aMOJIHUTh UHTEPECHBIMU U TOJE3HBIMU COOBITHSIMU, UTOOBI HE MPEBPATUTHCA B Oal-

J1acT OOIIeCTBA.
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AHHOTanus. B craTbe IpenCTaBIeH CPAaBHUTEIIBHBIN JIMHTBUCTUYECKUM aHAIIU3 BBICTYILUIE-
Huil munepoB BenukoOpuranum n CHIA Ha MronxeHckoil koHpepeHuuu mno 6e3omnacHocTH. Oc-
HOBHAs IIeNIb MCCIIEJJOBAHUS 3aKJIOYACTCS B BBISBICHUU POJU A3bIKa B (POPMUPOBAHUM MO3UIIUU
TOBOPSIIMX MO BOIIPOCAM IJI00aTbHON U HAIIMOHAJIbHOW 0€30macHOCTH. MeTo10I0THYECKYI0 OCHO-
By  paboOTBl  COCTaBISAIOT  METOAbl  KPUTHYECKOT0,  KOTHUTHBHOTO,  CPaBHHUTEJIBHO-
COITOCTAaBUTENBLHOIO, OMUCATEIBHOTO M KOJIMYECTBEHHOTO aHalln3a, KOTOPhIE MO3BOJIMIN OTOOPATh
HanOoJiee pernpe3eHTaTUBHBIA U JOCTOBEPHBIM pedeBoil Marepuain. JlokazaHo, YTO JTUAEPHI rocy-
JApCTB MCIOJb3YIOT ONPEAEIEHHBIN HA0OpP S3BIKOBBIX CPEACTB M NPHUEMOB, XapaKTEPHBIX ISl UX
HAIMOHAJIbHOW MJIEHTUYHOCTH U BHYTPEHHEW MMOJMTUKH CTPaHbl. DTO IOMOTAeT UM TPaHCIUPOBATH
COOCTBEHHBIEC MBICITH, YCTAHOBKH, LICHHOCTH M PUOPHUTETHI, a TakKe (POPMUPOBATH MOITUTHUECKUN
HMUJK U PEUYEBOM IOPTPET.

KiaueBble cj0Ba: MOJUTHYECKHH AMCKYpPC; AUCKYpC O€30MacHOCTH; JIMHTBUCTHUECKUI
METO/l; CPAaBHUTEIIbHBIN aHAJIN3; pEYEBOM IIOPTPET
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Abstract. The article deals with a comparative linguistic analysis of the reports of Great
Britain and USA leaders within the framework of the Munich Security conference and is aimed at
distinguishing the role of language in shaping the speakers’ attitude towards the issues of global and

national security. The research methodology is based on the critical, cognitive, comparative, de-
scriptive and quantitative methods that has enabled us to single out the most efficient and reliable
actual speech material that include personal pronouns, modal verbs, and emotive-evaluative vo-
cabulary. It is proved that the country leaders make use of a certain set of linguistic tools and devic-
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es peculiar for their national identity and the policy of their country, which helps to deliver the
thoughts, attitude, values and priorities of the speakers and model their political image and speech
portrait. The authors come to the conclusion, that Biden’s speech was assertive and forward-
looking, while Johnson’s rhetoric was more circumspect balancing criticism and optimistic perspec-
tive of Britain’s role on the international relations.

Keywords: political discourse; linguistic method; political discourse analysis; speech por-
trait; comparative analysis
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The beginning of the 21st century is accompanied by radical socio-political
transformations in relations between states, various social communities, and ethnic
groups. There are fundamental changes in a person's attitude to himself and his civ-
ic position, to the events in the world, which has a significant impact on the condi-
tions and mechanisms for providing global security and order. As Trusov states, in
the course of its development mankind was exposed to various types of danger,
primarily from natural phenomena, wild animals, and crop failure [1, p. 28], but
with the invention of different weapons the sources of threats have extended — both
to the physical security of the individual and the national security of the state.

According to political dictionaries, security is a multifaceted concept that co-
vers all spheres and levels of public life, and is understood as “the internal state and
international position of the country, ensuring its freedom, independence, integrity,
interests and excluding the real threat of internal destabilization and external at-
tack” [2]. As Trejis points out, security reflects a positive characteristic of social
well-being, and, is associated with different risks, as well as the fact that its absence
can lead to a significant, even catastrophic, outcome [3].

In the modern political space, which is under the powerful influence of infor-
mation society, the discourse of security stands out as a tool in the hands of state
leaders in domestic and foreign political activities. As it was assumed by Bunde at the
Munich Conference 2021, election interference, cyberattacks, and the strategic use of
corruption have shaped a strong preference for cooperative relations, support for a

more competitive approach, while some key leaders warn that talking up a dichotomy
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between democracies and autocracies may actually become a self-fulfilling prophecy,
cementing the kind of global bifurcation it anticipates [4, p. 21-26]. Thus, due to the
instability of the political situation in the world, all states are interested in global
partnership and collaboration; at summits and conferences country leaders try to find
solutions to burning issues, whose statements shape the image of the country and its
place in the international arena, its relations with other states, and its role in the activ-
ities of the world community.

The correct and appropriate use of language tools is a key factor in achieving
the goals in any communication. Thus, as Nikolayev believes, “security can only be
studied in terms of semantic systems of specific natural languages and cognitive pro-
cesses” [5, p. 121]. The use of expressive language means, like stylistic devices and
grammatical units enables to construct the speaker’s vision of feasible threats to secu-
rity and ways to overcome them.

Any politician is aimed at influencing the minds and emotions of the address-
ees, that’s why they plan and build their speech skillfully via a specific range of ar-
guments and reasoning [6, p. 502]. The ability to apply these speech tools appropri-
ately in a communicative situation demonstrates the communicative competence of
the speaker and makes his rhetoric effective and conflict-free [7, p.139], especially
related to such a vulnerable issue as “security” on a global scale.

Security issues make up an integral part of political discourse within which
such concepts as “security”, “military power”, “threat”, “danger”, “nuclear weapons”,
“national security” are increasingly used.

For many researchers, political discourse in the real time dimension is of great
interest. Behind the discourse, you can see a fragment of the author's mental world,
his way of seeing the world, which he himself creates. Consequently, political dis-
course in different societies is characterized by features of cultural specificity [5].
Each country has its own language, history and traditions; its mentality and the model
of political communication formed over centuries. Each politician lives in a certain

linguoculturological space with its peculiar conceptual sphere.
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Linguistic analysis of political discourse can be carried out on the basis of crit-
ical, cognitive, descriptive and quantitative methods [8].

Critical discourse analysis gained its popularity in the west world. Thus, such
universities as Lancaster University (Great Britain), Amsterdam University (Hol-
land), a number of scientific centers in Spain and Latin America, and others are
closely involved in discourse analysis. They look at political discourse from three di-
rections: (a) the use of language, (b) "implantation" of certain representations into
public consciousness and (c) the interaction of social groups and individuals [5].

The cognitive method “is based on the assumption that human cognitive struc-
tures are inextricably linked within the framework of one common task - explaining
the processes of assimilation, processing and transformation of knowledge, which,
accordingly, determine the essence of the human mind” [9, p. 46].

The descriptive approach primarily deals with the linguistic tools the politician
uses to convey his thoughts to the audience. Here linguists study the speeches of po-
litical leaders, their rhetorical strategies, reconstructing the linguistic personality [10].

Speaking about the quantitative method, we mean content analysis, where by
the quantitative characteristics of the text at the level of words and phrases one can
judge the content of the text, the peculiarities of the author's thinking, his intentions
and value orientations.

This article provides a comparative linguistic analysis of the reports of politi-
cians from three countries within the framework of one topic and made in the "space"
of one international conference in order to identify the national specifics of political
discourse, analyze the role of language in the formation of a speech portrait of a polit-
ical leader. The descriptive method of the speech analysis allows us to highlight a
certain set of lexical expressions and grammatical forms peculiar to each politician.

The material for the study is the texts of the speeches of the former Prime Min-
ister of Great Britain Boris Johnson and the US President Joe Biden at the Munich
Security Conference 2021. The choice of the research object is not accidental. Firstly,

the annual Munich Security Conference is one of the most important multilateral dia-
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logue platforms that helps to reveal the alignment of forces on the world stage and
understand the mood and strategic guidelines of key players. Secondly, the US and
the UK occupy the leading positions in the international political arena; have a simi-
lar purposeful course on many issues. Thirdly, both politicians are known as extraor-
dinary personalities, causing different feelings in the public: from surprise to indigna-
tion. The analysis of their speeches allows us to trace the development trends and
changes in political rhetoric in the United States and Great Britain.

The Munich Security Conference 2021 was held online, and was marked by the
restoration of transatlantic cooperation, which had cracked during the four years of
the Republican Donald Trump presidency in the United States. That very day the
United States officially reverted to the Paris Climate Agreement, which America
withdrew being under Trump. This was a joyful event not only for the United States,
but for all participants of the conference. This joy and confidence in the justice of the
return can be traced throughout the whole speech of the American President. Biden
starts with a statement about his previous performance in Munich, and a promise to
return. Accordingly, he solemnly declares that “America is back!” And this return
means the restoration of the transatlantic alliance.

And two years ago, as you pointed out, when I last spoke at Munich, I was a
private citizen; I was a professor, not an elected official. But I said at that time, “We
will be back.” And I’'m a man of my word. America is back. [11]

The British Prime Minister, on the contrary, is less optimistic in his statements.
Words of reproach and criticism against the Munich Conference, actualized in emo-
tional adjectives and nouns (locked in terminal decline, Atlantic alliance is fractured,
dear risks, oblivion) create a vector of "emotional intensity" in Boris Johnson's
speech, which decreases significantly by the end of his speech, notes of hope and
trust appear (the gloom has been overdone, drawing together, combining formidable
strengths once again).

There is a habit of turning up at occasions such as these and announcing por-

tentously that the West is locked in terminal decline, the Atlantic alliance is fractured,
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and NATO is in peril, and everything we hold dear risks being cast into oblivion. And
that industry of pessimism has thrived recently, perhaps even in Munich. [12]

So ... let me respectfully suggest that the gloom has been overdone and we are
turning a corner, and the countries we call the “West” are drawing together and
combining their formidable strengths and expertise once again, immensely to every-
body’s benefit. [12]

Among the manipulative techniques used by the leaders of the two countries,
there is a certain set of lexical and syntactic constructions, grammatical forms and
stylistic figures aimed at forming an emotional, motivational and semantic attitude
towards it.

The use of personal pronouns in the speeches of the politicians creates not only
a special effect, but is also an essential aspect in representing their political image as
the most reliable and suitable representative of the country.

Throughout the speech, Mr. Biden uses the personal pronoun we quite often
(81 times), conveying the meaning of unity and closeness to the people of the United
States or the whole world. The idea of political leadership is actualized with the help
of the personal pronoun / (39 times), implying personal experience, personal deci-
sion, personal opinion, etc.; there is practically no identity between the individual and
the state.

We continue to support the goal of a Europe whole and free and at peace. (we
= America) [11]

We cannot allow ISIS to reopen and regroup and threaten people in the Middle
East, in Europe, in the United States, and elsewhere. (we = the whole world) [11]

The Prime Minister of Great Britain by the pronoun "we" (38) means the state,
its allies and partners. The frequent anaphoric use of the pronoun in Boris Johnson's
speech emphasizes and reinforces the idea of the unity and cohesion of the people of
the country that has taken the right course for the Green Industrial Revolution, build-

ing a peaceful future.
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We were the first industrialised nation to adopt this goal and we have made it legal-
ly binding and published our plan for a Green Industrial Revolution to show how we will
get there, so I hope that other countries will follow the UK’s example. [12]

Johnson uses the pronoun / (14 times) less often than his colleague, mainly ex-
pressing approval, hope or indirect involvement in certain events

And I sense a new resolve among our European friends and allies to come together
and act again with unity and determination, and we witnessed that spirit after the attempt-
ed murder of Alexei Navalny, as he recovered in a hospital bed in Berlin. [12]

Modal verbs used by political leaders help to create the picture of reality they
need, make any thesis politically correct and impose their point of view.

In the speech of the American president the verbs of obligation and necessity
must (15 times) and have to (10 times) are in the lead. Using the pronoun we followed
by the modal verbs the American politician imposes the intense manipulation, the ur-
gent need to establish a democratic world order, resist economic abuses (particularly
by China), and comply with all generally accepted laws and moral values.

Democracy doesn’t happen by accident. We have to defend it, fight for it,
strengthen it, renew it. We have to prove that our model isn’t a relic of our history;,
it’s the single best way to revitalize the promise of our future. [11]

We have to push back against the Chinese government’s economic abuses and
coercion that undercut the foundations of the international economic system. [11]

The most frequent markers of the epistemic modality in Biden's speech are the
verbs can, be able to. Thus, the president demonstrates the ability of his country to
withstand threats from outside, and absolute confidence in the leading role of the
United States in solving global problems and determining future prospects.

The United States must renew America’s enduring advantages so that we can
meet today’s challenges from a position of strength. [11]

We can own the race for the future. I know we can do this. [11]

You know, this is also — this is also how we’re going to be able to meet the

threat from Russia. [11]
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The corpus of the British leader Boris Johnson's speech is notable for the mea-
gre use of modal verbs; there are a few cases of using verbs of hypothetical modality,
namely can, able to, should and may, which make his speech less categorical and
cautious and helps to maintain a diplomatic tone of communication, thus “proposing
ideas and initiatives about resolving global problems without making demands” [13]
and direct statements.

If anything good can possibly come from this tragedy, we have at least been
given the chance to build a global recovery on new and green foundations, so that
humanity can prosper without imperilling the planet. [12]

If climate change and pandemics are silent and insidious threats, hostile states
may seek to harm our people in direct and obvious ways... [12]

The emotional mood of political statements is performed through various sty-
listic devices, emotive vocabulary, comparative constructions and other expressive
means. Despite the big amount of emotionally neutral political vocabulary (security,
democracy, a treaty, citizenship, sanctions, diplomatic expulsions, repression, viola-
tion, build a coalition, global economic growth, allies, defend, etc.), Boris Johnson
and Joe Biden’s speeches are replete with emotive nouns and epithets, which reveal
the speaker's attitude to some political events.

For example, speaking about such global problems as a pandemic and climate
change, Johnson’s epithets emphasize the threat emanating from Russia, whose “di-
rect and frank” actions seem not sensible (reckless abandon) and powerless in the
face of the unshakable block of a cohesive Transatlantic Alliance (immovable rock of
trans-Atlantic solidarity), coordinated action on sanctions and diplomatic expulsions,
which are regarded by the speaker as an outstanding act of collective security.

If climate change and pandemics are silent and insidious threats, hostile states
may seek to harm our people in direct and obvious ways, as the Russian state did
with reckless abandon in Salisbury three years ago, only to collide with the immova-

ble rock of trans-Atlantic solidarity, sanctions and coordinated diplomatic expul-
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sions, an outstanding act of collective security, for which I once again thank our
friends. [12]

Joe Biden also praises the strength and power of the transatlantic alliance in the
international arena, using such epithets as strong, significant, vital, etc..

It comes down to this: The transatlantic alliance is a strong foundation — the
strong foundation — on which our collective security and our shared prosperity are
built. [11]

He wants to undermine the transatlantic unity and our resolve, because it’s so
much easier for the Kremlin to bully and threaten individual states than it is to nego-
tiate with a strong and closely united transatlantic community. [11]

Frequent use of the emotive nouns such as: challenge (the challenges we face
today, to meet the range of shared challenges we face, today’s challenges from a po-
sition of strength, the challenges with Russia); coercion (a threat of violence or coer-
cion), burden (the burdens of addressing the world’s toughest problems) emphasizes
the confrontation with China, whose monopolistic actions in the international eco-
nomic arena are regarded as intrusive and dishonest.

We have to push back against the Chinese government’s economic abuses and
coercion that undercut the foundations of the international economic system. [11]

When expressing his attitude towards Russia, the American president uses the
expressive noun with a negative connotation bully and calls on allies to resist Mos-
cow's efforts to destabilize democracy. [11]

Using the metaphor Force for Good in the world the British politician contrasts
the United States, being the leader of democracy, with the firm position of Great
Britain, which, after leaving the European Union, has only strengthened its confi-
dence and acts as a peacemaker in foreign policy issues,

As you’ve seen and heard earlier, America is unreservedly back as leader of

the free world and that is a fantastic thing. [12]
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Now that we have left the EU, Parliament has a greater say over foreign policy
and this has only reinforced our national determination to be a Force for Good in the
world. [12]

As the examples prove, each politician has his own way of speaking, implies a
peculiar set of linguistic means. The analysis of Joe Biden's speech shows that the use
of specific linguistic means, such as the personal pronoun / and the modal verb have
to, underlines his categorical and anti-Russian attitude: he expresses a slight contra-
diction in the fact that he openly criticizes Putin's policy, and at the same time men-
tions possible cooperation according to the extension of the Strategic Offensive Re-
ductions Treaty. The key message of his report is that the United States is returning to
the traditional approach to the transatlantic partnership that was outlined during
Barack Obama’s presidency. The report contains a great number of epithets and hy-
perbole that represent “the unique spirit of American nobility”, readiness to support
partner countries in resolving any issues, since the United States is the defender of
human rights, global peace and order.

As for Boris Johnson, he is less straightforward and radical in his statements
and is more focused on defense cooperation and revolution in the ways of warfare.
He also states that democratic countries must adapt to the aggravation of intensifying
political and trade competition in the world, as well as strengthen cooperation in con-
fronting traditional security challenges. Mention is made of sanctions against Russia,
China and Belarus in relation to human rights violations. The key message of the
speaker is the reunification of America and Europe, as models of free nations, who
will succeed united.

Thus, it can be assumed that the aim of a political statement is the desire to in-
fluence the audience. An important role is played by the geographical position of the
country, which is represented by speakers on the world political stage; each politician
carries out his goal in his own manner, and with a peculiar set of linguistic means:
Biden sounds more assertive and direct, while Johnson seems more regardful and

conservative. However, consciously or unconsciously, the politician's speech reflects
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the national mentality, country’s values, historical background. Certain concepts are

filled with different meanings which significantly complicates the understanding of

the speech by those (representatives of other countries) to whom it is addressed.
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AHHoTauus. J[aHHOE HCCIeI0OBaHKWE HALEICHO HA aHaiM3 (PyHKIMOHAIBHOW MparMaTUKd
creun(pUIecKUX JIMHIBOKPEATUBHBIX MOITHUECKUX MEXAHHW3MOB HKCIUIMKAIUN HHIUBUAYaIbHO-
aBTOPCKOM KOHIICNTYaJIbHO-BAJIEPHONM cucTeMbl. HaydHas HOBU3HAa IPEANPHUHATOrO aHAIU3A
YCMaTpUBAETCsl BO BBEJACHUU B PAMKHU JHAJIEKTUKO-PESIIMOHHON METOJI0JIOTMH JIEMEHTOB KOH-
LENTyaJbHOTO M SMUCTEMHYECKOIO OMMCAHMS IMAapaJIEIIbHON TPAaHCISIIMM SMU30AUYECKHUX, HH-
IPYNIIOBBIX M CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB. MeTp, pUTM U pUPMOBKA B COUCTAHUU C AKIICHTHBIM
BBIJICJICHUEM AaKCHUOJIOTUYECKUX JOMUHAHT OOECIIeYMBACTCS MOJENSMH, COOTBETCBYIOIIMMHU HE
TOJIKO aBTOPCKHM 3HAYUMOCTSIM (IIEPTUHEHTHOCTSIM), HO M 0053aTeNbHO MPHUBS3BIBAIOTCS K KOP-
PENATUBHBIM 3HAYUMOCTSIM JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA (PENIEBAHTHOCTSAM), YTO NMPHOIIKAET
JIMHTBOKPEATUBHBIN M033KMC K MEXaHW3MaM Hod3uca. Pa3neneHue n MHTEHIIMOHAIbHAs HaIpaBJIEH-
HOCTh PE(ICKCUH 3IUTAPHOMN S3BIKOBOM JIMYHOCTH HE TOJBKO Ha OONACTH S3BIKOCO3HAHHUSA, T.C.
KoHuenTyanabHOE M aKCHOJIOTMYECKOE MPOCTPAHCTBO, HO U Ha TKaHb peUYEMBIIIIEHUs, T.€. Tpoii-
CTBEHHYIO 3HaYMMOCTH ()OpM BepOaIu3ainu, Mo3BOJSET BbISIBUTH Pa3HOYPOBHEBBIE MPUEMBI IIEpe-
BOJIa IEPTUHEHTHOCTEH aBTOpa B PEJICBAHTHOCTHU JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O COOOIIECTBA. DIUTAPHOCTD
MO3THUYECKOM JIMHIBOKPEAIUU TPOSBIISETCS B KOHBEPTEHIIMH MPUEMOB (DOHOCEMAaHTUKH, PUTMHUKO-
PUPMHUYECKON CTPYKTYpBI, OOTaTCTBE U MHTEHIIMOHAILHOW CEJIEKTUBHOCTH JIEKCUYECKUX, CHHTAK-
CHUYECKMX U IMParMaTU4eCKUX 3JIEMEHTOB, NOBBILIEHUHM YPOBHS KYJbTYpHOM, SMUCTEMUYECKON U
COLIMAJIbHON 3HAYMMOCTH TPAHCIUPYEMBIX JOMHHAHT. SI3bIKOCO3HAHUE 3JIMTAPHOMN JIMYHOCTHU MpE-
CTaeT B Ka4€CTBE OCHOBBI JJI1 TBOPUECKOI'O NMEPEOCMBICIIEHUS MOJIMMOJAIBHBIX MOJIENEH UHTEHCH-
¢buKanyu JTUYHOCTHON akcuocdepsl, KOTOpbIe B MPOLECCe MOITH3AIMU SKCIUTUIHUPYIOTCS B pe-
YEMBICIIUTEIbHBIX KOHCTPYKIUSAX, JOCTYIIHBIX MaCCOBOMY aJpecary.

KiroueBsle cioBa: anuTapHasl A3bIKOBasl TMYHOCTh; KOTHUOJIMHIBOKPEAIHs; MOI3UC; aKCHUO-
JIOTEMBI; KOHLENTYyaIu3alus
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Abstract. This study is aimed at analyzing the functional pragmatics of specific linguistic
and creative poetic mechanisms of an individual author's conceptual-value system explication. The
scientific novelty of the undertaken analysis lies in the introduction of conceptual and epistemic de-
scription elements within the parallel translation of episodic, ingroup and semantic components into
the framework of dialectical-relational methodology. Metrics, rhythm and rhyme, combined with
the accentuation of axiological dominants, are provided by models corresponding not only to the
author's meanings (pertinences), but also necessarily tied to the correlative meanings of the linguis-
tic and cultural community (relevancy), which brings linguocreative poiesis closer to the mecha-
nisms of noesis. The division and intentional orientation of the elite language personality reflection
are not only in the field of linguistic consciousness, i.e. conceptual and axiological space, but also in
the speech thinking tissue, i.e. the threefold importance of verbalization forms, allows to identify
multilevel techniques for translating author's pertinences in the relevance of the linguistic and cul-
tural community. The elitism of poetic linguocreation is manifested in the convergence of phono-
semantic techniques, rhythmic-rhyming structure, richness and intentional selectivity of lexical,
syntactic and pragmatic elements, increasing the level of cultural, epistemic and social significance
of the transmitted dominants. The linguistic consciousness of an elite personality appears as the basis for
a creative rethinking of polymodal models of the personal axiosphere intensification, explicated in speech-
thinking constructions in the process of poetization, accessible to the mass addressee.
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HCCHCHOB&HH@ MMO3TUYCCKOIro AUCKypCa MU MHAMBUAYAJIBbHO-aBTOPCKUX OCHO-

BAHUU MO3THYECKON JIMHTBOKPEAIMU B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOr0 TEPMHUHA, IOHUMAE-
MOI0 KakK KOHIENTyalu3alus B CHEUU(PUYECKUX PUTMHUKO-pUpMHUUECKUX (hopmax
KOHBEPIE€HTHBIX 3JIEMEHTOB SMHU30UYECKON U CEMAHTUYECKOW MaMsITH B paMKax ak-
CHUOIIEHTPUYECKOTO BEKTOpa OINPEIMEUUBAHUS COOCTBEHHOIO KOHIENTYaJIbHO-
BAJIEPHOTO MPOCTPAHCTBA, HEM30EHKHO BBIBOAUT K PACCMOTPEHHUIO 0a30BOM KaTero-
pUH aBTOPH3ALMU KOTHUOPEUYEBOTO NMPOU3BEJACHMS, 4 MMEHHO K aHalW3y IOHITHUA
«SI3BIKOBOM JIMYHOCTHY». boJiee TOro, pacCMOTpEHNE OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIO-

HCHTOB H IIJIaCTOB MMCHHO (<3HHTapHOﬁ SI3BIKOBOM JUYHOCTH), HC IIPOCTO KaK HOCH-
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TeJs BBICOKOTO YPOBHS KYJIbTYPHBIX, SI3BIKOBBIX, TUCKYPCUBHBIX M T.J. KOMIETEH-
UM, HO U B HAIIEM CIly4ya€ HOCHUTENS «I3bIKOCO3HAHUSA M peyeMblIieHus» [1],
HaIpPaBJICHHBIX KaK B HO’MATUYECKOW, Tak U (peHOMeHOosornyecko pediekcuu Ha
TPAHCISALMIO B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE OOPA3HOCTH, UMAarMHATUBHOCTHU, KPEaTUB-
HBIX XapaKTEPUCTUK peueMbiciiu. ieann3upoBaHHOCTh KOTHHOPEUYEBBIX U JEATEIb-
HOCTHBIX KOMIIETEHIIMM SJIUTApHON S3BIKOBOUM JIMYHOCTU TMOATBEPKAACTCS UMILIE-
MEHTAIMEN B TEKCTON€HEPATUBHOM IPOIIECCE HE TOJIBKO CTAHAAPTHBIX, KOHBEHIHUO-
HaJM3UPYIONIMX BEKTOP MHTEPIPETALMU JUCKYPCUBHBIX MapKEpOB, HO U UHTEHCH-
(bUKATOPOB MPEUEAECHTHBIX MUPOB, MHTEPTEKCTYaJbHBIX PEMUHUCICHIIUN, OOoraToi
aBTOPCKOW, HO TPaHCIApEHTHOW MMEHHO Ha OCHOBE MPELEJEHTHOCTU MeTa(opHUKH,
YTO B pe3yJibTare co3aacT ad(PeKTUBHO-IMOTHBHOE TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, OKa-
3bIBAIOIEE CYLIECTBEHHOE BIUsSHHE Ha (OPMUPOBAHHME WM TpaHCHOPMAIUIO IIEH-
HOCTHBIX MPOCTPAHCTB JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O cO0O0IIeCTBa [2, c. 9].

[TogoOHOe onpeaMeurBaHue B BEpOATbHBIX U PUTMUKO-pUPMUUECKUX hopMax
CUTYaTUBHBIX U SMOTHUBHBIX 00JacTed, 00IalaroNuX KaK YaCTHBIMU XapaKTEPUCTH-
KaMU MHIUBUIYaJbHO-aBTOPCKOW MEPTUHEHTHOCTH, T.€. 3HAYUMOCTBIO JJisi TBOPIIA,
TaK U COLIMYMHOW WJIM TPYIIIOBON PEJIEBAHTHOCTHIO, T.€. MOTECHIIMEN K KOHIIETTYal1-
3allUy U JISTUTUMU3AIUU B JUHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE, OKA3bIBAETCS MAKCH-
MaJIbHO OJIM3KHUM IO MEXaHH3MaM K HOA3UCY, MOJUPUIHUPYIOIEMY MOJIEINA U CXEMBbI
CMBICJIOT€HEpallM B JUHAMHUYECKYIO U TOJBHXKHYIO CYNEPCTPYKTYpPY, MO3BOJISIO-
Iy BapbUPOBATh HE TOJIBKO CYHIECTBYIOIINE SUCUKN O3HAUYMBAHUS, HO U CO3/1aBATh
HOBbIE [3]. Ha ocHOBE AByHampaBICHHBIX MPOLECCOB KOHBEHIIMOHAIU3AUA U UHTH-
MHU3AIUA aBTOPCKAsi 3HAYMMOCTh U BEKTOPHI KaK JIOTMKO-PAIlMOHATBHOTO, TaK U ad-
(heKTUBHO-3MOTHUBHOTO OIICHHWBaHUS (PEHOMEHOB, «IOCTOMHBIX» MOAITU3AINH, Opra-
HUYHO BXOJSIT B TPYIIIOBBIE 00JACTH AMUCTEMUYECKON, aleTUYECKON U aKCUOJIOTHU-
YECKOW 3HAYUMOCTH, T.€. OKa3bIBAIOTCS OJIM3KUMU U JOCTYITHBIMU MacCCOBOMY CO3HA-
HHUIO [4].

[lepconndukanus 1 TUOU3ALUS JOMUHUPYIOMIUX B KOMMYHUKATUBHBIX MPaK-

THKax MOI[GJIGI\/’I OKCINIMKAIIWKW KOTHUTHBHOT'O aKTHUBA TOT'O UJIKM MHOI'O IPCACTABUTCILA
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JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA MOXKHO OXapakTEepU30BaTh B TEPMHUHAX JIMHT-
BOIIEPCOHOJIOTUH KAK OTIEIBbHYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH. BOIBIIMHCTBOM HCCIEI0BA-
Tenel NaHHbIA (DEHOMEH MHTEPIPETUPYETCS B KAUECTBE «HOCUTENSI TOTO WU UHOTO
S3bIKa (TUIUYHOTO WM CaMOOBITHOIO), OXapaKTepU30BAHHOIO HAa OCHOBE aHaIM3a
MPOU3BEICHHBIX UM TEKCTOB C TOYKH 3PEHUS UCIOJIb30BAHUS CPEACTB JAHHOTO SI3bI-
Ka JUIsl OTpaXEHUs OKpY>Karollled AEHCTBUTENBHOCTH (KapTUHBI Mupa)» [5, c. 362].
OKCITMKAIUs U TPaHCHALUS ce0sl B pa3IMUHBIX TEKCTaX CO3/a€T YHHUKAJIbHOE IMpO-
CTPaHCTBO MPE3EHTAIlMOHHOIO WJIK B Oojiee CTpaTU(PUIIMPOBAHHOM BHUJE CaMoOIIpe-
3€HTAllMOHHOTO JUCKYpCa, TUIIU3UPYEMOIO HE TOJBKO MO TONMHKAIBHBIM OCHOBAaHM-
M, HO U Ha OCHOBAHUH >KaHPOBBIX U PETUCTPOBBIX KPUTEPHUAIBHBIX MTOKa3aTeneu [6].
OueBHUIHBIM SBIISIETCSL TOT (DAKT, UTO hopMa aKTyadu3aluu COOCTBEHHON KOHIEITY-
aTbHO-BAJIEPHON CUCTEMBI B TO3TUYECKOM JUCKYpCE MperoiaraetT Hauoosnee BbICO-
KUl ypOBEHb HE TOJBKO S3bIKOBOW U JIUCKYPCUBHOW KOMIETEHIIMH, HO M CIOCOO0-
HOCTh CO3/1aBaTh B HAPPATUBHOM MPOCTPAHCTBE YETKUE KOPPEISLUHNU WHIAUBUIYAJIb-
HO-aBTOPCKHUX KOTUTOJIOTUYECKHX JIOMHHAHT, MPEXKAE BCETO AKCHOJOTMYECKOTO H
OPUEHTAIMOHHOTO XapakKTepa, ¢ OOUIETUHTBOKYITYPHOU NMpUBA3KOM. IMEHHO 3TOT
(dakT obecreuynBaeT CBOETO poja BTOPUUYHYIO (HPa3e0CEMUOTHU3AINIO, CO3/AOIIYIO
00J1aCTU MOHOBEKTOPHOI'O SMOTHUBHO MOAKPEIJIEHHOT'O OIIEHUBAHUS TPAHCIUPYEMBIX
CMBICJIOB, T.€. FECHEPATUBHO-MUMETHYECKYIO CTOPOHY no33uca. «lloaronka» nHaMBH-
IyalbHBIX KOTHUOPEYEBBIX MOJAENEH MHTUMHU3AIUUA U JIETUTUMHU3ALUMN MTO3THYECKHUX
AKCHOJIOTMYECKUX JIOMHUHAHT K OOIIEKYJIbTYPHOMY BEKTOPY BOCIPUSITHUS U UHTEP-
MpEeTalUN CYIIECTBEHHBIM 00pa30M 3aBUCUT OT BO3MOXKHOCTEH SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU
K MUMETH3allUM, KaK MpOIecCy B €ro yriyolieHHOM nmoHuManuu. CxoacTBO (hopm
SMOTHBHU3ALNN 3HAYUMOCTHBIX AJIEMEHTOB IPHUBSA3aHO HE TOJBKO K T'€HAEPHBIM Xa-
PAKTEPUCTUKAM SI3BIKOBOM JTMYHOCTHU, HO U MHTPYIIIOBBIM, KOH(ECCHOHAIBHBIM, BO3-
pacTHbIM H T.4. «OCO3HaHHBIN BHIOOp U (hHUKCalMs B KOHIIENTYaJIbHO-BAIEPHOM TIPO-
CTpaHCTBE 00Pa3lOB U JUYHOCTHBIX CTEPEOTHUIIOB, POPMUPYIOMINX UHAUBUY THHBIH
MHMETHYECKHI cnekTp» [7, c¢. 239], co3naHue YETKUX TPaHUIl U aCCOUMATUBHBIX

KOppEJSUiA MPOAYKTUBHOTO U UMUTALIMOHHOTO T033Uca U OyJIeT OTJIuYaTh TOT ca-
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MBIH «3JUTAPHBIN) THUI S3BIKOBOM JUYHOCTU JIMHTBOKpEaTopa, KOTOpas CIOocoOHa
TBOPYECKM M HETPUBUAIIBHO IMEPEOCMBICIUBATH PEUCKAHPOBBIE CTEPEOTHUIIBI B UX
(YHKIIMOHATBHO-aKCHUOJIOTUYECKOM JKCILTMKATOpHOM (hopMmate; TpaHCHOpMHUPOBATH
1 MOAUGPUIIMPOBATH KAaK BOCHIPUHUMAEMO-MUMETHYECKYIO, TAK U UHAUBUYAYAIbHYIO
MOATUYECKYIO MAHEPY; HMHTECHCU(PUIIUPOBATH YMU30JUYECKUE FJIEMEHTHI B CEMaHTH-
YECKOM MPOCTPAHCTBE FEHEPAIN3ALNU U PEIEBAHTHOCTH [8]. IMEHHO «IIPUCBOCHHEY
BepOaJbHBIX U «KOJUIEKTUBHU3ALIUS KOTHUTUBHBIX KOMIIOHEHTOB B MPOIIECCE OCBOE-
HUS pePIIEKCUBHON PEaTIbHOCTU B MOITUUYECKOM «OMPEIMEUMBAHUNY HOOMATHUECKOMN
CTPYKTYPbl XapaKTEepU3yeT 0COObIN TUN SI3bIKOBOM JUYHOCTH [9, c. 15], nenesoit no-
MHUHAHTOW KOTOPOW CTAaHOBUTCS CO3JaHUE BEKTOpa YK€ HE CEMaHTU3UPYIOIIETO, HO
pacrpeaIMeurBaroero TUa «Io-HUMaHUs.

B kauecTBe JeMOHCTpalliy TPAHCISIIUU WHIUBUIYAIbHO-aBTOPCKUX MOJENeH
peonpeMEYMBaHNs T€HEPATM30BAHHBIX CMBICIIOB B MPEIOMJICHUHM B COOCTBEHHOM
KOHIIENTYyaJIbHO-BAIEPHOU CHUCTEME HaMu ObLIM M30paHHbIE MO3THUYECKUE MPOU3BE-
JIeHus mosTecchl BUKTOpHUaHckod snoxu K. [[k. Poccertn. DinmrtapHas si3bIKOBas
JUYHOCTh KOTOPOM OOBEAUHSAET HE TOIBKO MHTEHCU(DUIIMPOBAHHBIE (POPMBI TEOIEH-
TPUKHU CBOETO MEPUOJIa, HO U OCIOXKHIETCS HACIOCHUSIMU MHOM ayTrpynmnoBO#l mapa-
JUTMBI KaK B aCleKTe ayTeHTU(UKAIMKU JTUHTBOKYJIBTYPHBIX, TaK U KOH(PECCUOHAIb-
HBIX (UTaJNbSIHCKOW, KAaTOJWYECKOMW) sjeMeHTOB. MMeHHO B crenu@uke TaHHOTO
MPU3MUPOBAHUS KOTHUTHUBHO-KYJBTYPHOTO aKTHMBAa U MPOSBIAETCS MaKCHMallbHas
CTEMEHb BTOPUYHOM aKKYyJIbTYpallUH SMU30AUYECKUX M MUHTPYIIOBHIX JIEMEHTOB B
MOATUYECKOM TEKCTE.

Hurt no living thing:
Ladybird, nor butterfly,
Nor moth with dusty wing,
Nor cricket chirping cheerily,
Nor grasshopper so light of leap,
Nor dancing gnat, nor beetle fat,

Nor harmless worms that creep.
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OTpunianve B aHTJIOSA3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX MOJIETSAX COOTBETCTBYET
cCKopee o00JacTu JaeporaTUBHU3allUM, OJHAKO B HCIOJIb30BAaHUU AHTOHUMHUUYECKOMN
(hopMbl KOMMYHUKATUBHOM (DUKCAIMKM aBTOP TPAHCIUPYET SK3UCTEHIMAIbHBIN 3a-
npeT HaHeceHus Bpena living thing (xuBomy cymiectBy). Ha ocHoBe anadopuko-
KaTa)OpUUYECKOr0 M CUHTAKCHYECKOr0 MOBTOpAa B NepepabOTKe PUTMUKHU MaTepHa-
JUCTCKON (HOPMBI MPOMOBEIN MPOUCXOAUT JUHTBOKpEAaTHBHAs TpaHchopMalus He
TOJBKO OMOJIENCKOro CTHXa, HO M PEBUTAIU3AIUs TaK HA3bIBAEMBIX, MOJIHBIX B TO
BpeMsl J3€H-OyJAUNUCKUX MOTHUBOB aHTpomoMop(duzanuu U mnepcoHu(pUKauu Bcen
MPUPOJIBI, & YEIOBEK MOJIA€TCs B BUAE MUHYCKYJBHBIX 00pa30oB. Tak MHIUBHIYaIb-
HO-aBTOPCKOE BOCIHPUSATHE 0A30BBIX KYJIbTYPHBIX AKCUOJOTUUECKUX IOMUHAHT IreHe-
paIu3upyeTcs B MAPKUPOBAHHOM XUPUCTUAHCKOM JIMHTBOKYJBTYPHOM MPOCTPAHCTBE
aHTJIOA3BIYHOTO coobiiecTBa. Kpome Toro, hoHoceMaHTHUYECKHEe OCHOBAaHUSI KOHBEP-
reHiuu 3Bykocouetanus [kr] (3Byk [k] = ctporo ,,TBEpAbIN®, a [r] = ,,MITKui*),
TPAHCIUPYEMBII Ha MPOTSKEHUH BCErO0 PUTMHUKO-PUPMUUECKOTO PUCYHKA, WUMILIU-
HUTHO GOPMUPYET AyalibHYI0 amM(UOOIUI0 BOCHIPUATHS U MPU3BAH MPOJEMOHCTPHU-
pOBaTh BO3MOXKHOCTh coYeTaHusl TuddepeHInaNbHbIX — TBAPHOTO U HACAIHHOTO —
Hayaj Jaxe B mpoiecce popMalbHON IKCIUIMKAIUU. [[epTHHEHTHOCTHBIE 3HAYUMO-
CTU TBAapHON OCHOBBI ()M3UYECKOTO HEMPOTUBICHUS U HEPA3PYUIECHUS JETUTUMU3H-
PYIOTCSI B TIPOIIECCE ACCOLMATHUBHOIO COOTHECEHUSI MX C JTyXOBHBIM apXETHUIIOM,
KYJbTYPHBIM CTEPEOTUIIOM JyaJlbHOTO BOCHPHUSATHUS B AHTJIMKAHCKOM M KaTOJIUYe-
CKOM MHPOBOCIIPUSITUU «IOJICTaBh JAPYTYIO MIEKY», «BO3JIIOOM BparoB cBoux». Bean
gnat, moth, worms, Kak U BCE€ NPEJACTAaBUTEIM MHUpPA HACEKOMBIX MHTYUTHBHO BOC-
MPUHUMAIOTCS KaK «apMUS «UYKJI0ro» (Ha oCHOBE MOP(OJIOTUHU, TPUHIIUIIOB JKU3-
HA U T.II.) COIMAJIBHOMY 4elioBeueckoMy cooOmiectBy. KonmenrtyanbHo-BanépHas
CUCTEMa BJIUTAPHOMN S3BIKOBOM JIMYHOCTU MO3Ta COCOOHA MUHUMU3HUPOBATH TAHHOE
PacX0KJI€HHE MUPOB, UX NapajyieIbHOE CYIIECTBOBAHUE U MOCPEICTBOM OOBEIUHE-
HUS ¢ OyJAJAMICKHUMHU TE€TepOCTEPEOTUIIaMH KOHBEHIIMOHAIN3UPOBATH JIBE JHAMET-
pPaIbHO MPOTHUBOIOJIOKHBIE TEOLIEHTPUUECKHUE 00JIaCTH B KOHBEPT€HTHOM MPOCTPaH-

CTBC JTMHI'BOKPCATHBHOI'O II033HCA.
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CnenyeT OTMETUTh MMEHHO MEIUAIIMOHHO-MOJU(PUKAIIMOHHBIE CITOCOOHOCTH
PEUYEMBICN U SI3BIKOCO3HAHUS AIUTAPHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPHIE HAXOMST
CBOE MPUMEHEHHUE B JUHTBOKPEAIIMOHHOM MO33UCE. DTHUYECKUE, COLMAIbHbIC, THUC-
KYPCHUBHO-KOMMYHUKATUBHbIE KOMIETEHIIMM CTPYKTYPHO U COJEPKaTEIbHO Koppe-
JUPYIOT B YPOBHE C(HOPMUPOBAHHOCTU M CTENEHHU SKCIUIMKATOPHOCTH B MOPOXK]Iae-
MBIX TEKCTaX C KyJIbTYpPHBIM M KOTHHUTHUBHBIM aKTHUBOM, IIUPOTOU Te3aypyca, CIO-
COOHOCTBIO K aKTUBU3AIIUU MTACCUBHBIX KOTHHOpEUEBBIX Mozeneil [10, c. 22].

BecrMa unTepecHoi (hopMoi TOMMKAIBHO AETEPMUHUPOBAHHOTO MCTOJIb30Ba-
HUSI, Ka3aJIOCh OBI, JIETKOTO M TMHAMUYHOTO pa3Mepa cTuxa (aHarect) nmpu Gopmupo-
BAHUU THETYIIETO HACTPOEHUS SIBJIACTCS CICAYIONUNA MHUKPOKOHTEKCT, UMILTULIUPY-
IOIIHUH TeHIEPHYI0 MPUHAJIC)KHOCTD IUETETUUECKOTO HappaTopa.

A Daughter Of Eve
A fool I was to sleep at noon,
And wake when night is chilly
Beneath the comfortless cold moon;
A fool to pluck my rose too soon,
A fool to snap my lily.

B camom tekcte cruxorBopenus K. JIx. PocceTrtu HET mpsiMOro MapKHpOBa-
HUS T€HJEepPa, OHO TMOSBISETCA JIMIIb €AUHOXIbl B Ha3BaHUM, TIPUYEM MAPKUPYETCS
JBAX/IbI C MOJIKPEIUICHUEM aJUTIO3UU K HOAMAM «IOTEPU», «YMYIIEHHONH BO3MOKHO-
CTU» U «Hepeaan3oBaHHOU MeuTe» — A Daughter Of Eve. PutMuko-pupmuyeckui
PUCYHOK IMPHU 3TOM XapaKTEepPU3yeTCs UMEHHO KakK «KeHCKas pudmay, 4To B KOMOU-
HallUM CO CIIOHJIEEM HE TOJBKO CO3JAaEeT OIIYLIEHUE HAMPSHKEHHOCTH U YTSKEISET
CTUX, MOACITYAHO UHTUMH3UPYS TSHKECTh OCO3HAHUS HACTYMNAIOIIETO MepUuojia B3poc-
JICHUSI, HO ¥ KOHBEHIIMOHAIU3UPYET JOMHHAHTHBIE KOTHUTEMBI «IPOAOJIKEHHOCTH,
«HE3aBEPIICHHOCTH, « TUPUUECKOTO Pa3AyMbs».

JloCcTaTOYHO YETKO MPOCIEKUBAETCA HWHTECHIIMOHAIbHAS KpPEAIMOHUCTCKAs
CBSI3Ka MaTpHapXajbHbIX OUONEHCKUX CIOXKETOB C HOBBIMHU 3apOKAAIOIIUMUCS MaT-

TepHAMH UHTEPIPETALUU POJU KEHIIUHBI B OYp>Kya3HOM aHTJIMKAHCKOM COOOIIle-
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cTtBe. IMeHHO reHJiepHas UMIUIMKATOpPUKA TMO3BOJISIET B paMKaX KOHIIENTYaJlbHOM
MeTapopu3alnn «TyXOBHOIO OOHAXKEHUS» BCKPBITh ITyOUHHBIE TPOTUBOPEUHS IBYX
COIIMATIBHBIX CUCTEM, IEMOHCTPUPYS, MO CYTHU, UX Onu3ocTh. HamepeHHo mMapkupy-
€TCS UCXOJHasi HEBO3MOXXHOCTh OCYIIECTBIICHUSI BEIOOpA MEXKy MOJEIISIMU BOCIIPU-
ATHSI 3TOTO MUpPa U MOBEJCHUS B HEM, OTCYTCTBUE «OCO3HAHHOTO BbIOOpa» poiu [11]
MIPU UCXOJHOM «O0O0>KECTBEHHOM MPEONpPEACICHUN CyAbObl, KOTOPOE BHOBb IO/I-
KpEIUISIeTCSl B CUJIbHOM MO3UIIMU TEKCTa — HA3BAHUU. 3aKpeTUIeHHAs HUHCKPUIITUBHBIM
(koHULeITYanu3upoBaHHbIM B bubnuu) aktom kpeanuu EBbI mo3unus OXujgaHus U
COXKQJICHUS] TOJKPEIUISIETCSI CUTYaTHUBHBIM aHTJIMKAHCKUM MapKUpOBaHUEM (emu-
HUHHOCTH «4€pe3 KaTeropuH MacCUBHOCTH, MPUPObI, ECTECTBEHHO PEMPOTYKTUBHO-
ro, I€TCKOW HEMOCPEACTBEHHOCTH U yxoaa/otabixay [12, c. 92]. D10 sxcnauuupyer-
csi duroMopbHbIMU 0OpazaMu U MeTadopaMu, Kak B BBIIICTPUBEIEHHOM OTPHIBKE,
Tak ¥ B pe()pEHHOM MOBTOPE CIAEAYIONIEH CTPOPHI.
My garden-plot [ have not kept;
Faded and all-forsaken,

Crnenyet yka3aTh, 4TO B JJAHHOM CJIydyae Ha OCHOBE TpaHCISIIIMU B MeTadope
«3aIyIIEHHOCTHU 3a/1a» CO3/1aeTcsi 00JIaCTh CAPKACTUUYECKOW penpe3eHTalul «BUKTO-
PUAHCKOW KBAa3WMOPAJIN», TPUBOISIIEH CKOpEe K yNaJKy W CTarHaluu. JKCIAHCUA
CO3HaHMs, O0YCJIOBJIICHHAs! AMUCTEMON TEPPUTOPUATIBHON PKCIAHCUU B JAaHHBIN KOH-
KPETHBIA NEPUO/I BPEMEHH, HATAIKUBAETCSI Ha HEpPa3peUIMMOe MPOTUBOPEUNE UHTEH-
CHUBHOTO M 3KCTEHCUBHOIO MyTHU pa3BuTus. KOHTpacT B pocTe YTHIUTAPHOTO MPO-
CTPaHCTBA KOHLENTYaJIbHO-BAIEPHON CHCTEMBI COOOIIECTBA C BHEITHUM MOJIJIEpHKa-
HUEM BBICOKMX JyXOBHBIX OPUEHTHPOB U PEAbHBIM IMaJICHUEM HPABOB M HEBO3MOXK-
HOCTBIO HHM BO3Bpara K ObUIOMY, HU (DOPMUPOBAHUS HOBOT'O «CBETIOTO OyayLIEro»
KcIUHIUpyeTcs B (uHanbHOM crpode. HamepeHHOoe oTceueHHe YeThIPEXCTOMHOU
SMOHNYECKON CTPOKHU B mocieaHei anodrerme [ sit alone with sorrow mpeBpaiaeT eé
B TPEXCTOMHYIO, YTO YCUJIMBAET MHTOHUPOBAHUE U BHIBOJUT JAHHYIO CEHTEHIUIO 00
OJIMHOYECTBE YEJIOBEKA B CBOEH TOCKE IO YXOMSIIEH KU3HU U 3M0XE HA HOBBIM 3MO-

LIMOHAJIbHBIN YPOBEHB.
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Stripped bare of hope and everything,
No more to laugh, no more to sing,
1 sit alone with sorrow.

Takum 00pa3oM, UMEHHO TeHepaTUBHAs (hopMa JIMHTBOKPEATUBHOTO MO33HUCA C
BBEJICHUEM JOMOJHUTEIbHBIX MHUMECUCHBIX 3JEMEHTOB PETPOCHEKIIMHU IO3BOISET
MPEJCTABUTEIIO DJIUTAPHOTO TUIA S3bIKOBOW JTUYHOCTH CBECTU BOEIUHO 3MU30UYe-
CKHE (JJMYHOCTHBIE), MHIPYNIOBbIE TEMIOPAILHO CBSI3aHHbIEC (BUKTOPUAHCKUE) U Ce-
MaHTHYECKUE (TpaAUIMOHHBIE U OOYCJIOBICHHBIE KYJIbTYPHBIMU TPaAUIUSIMM) dJie-
MEHTBI KOHIIENTYalbHO-BaIEPHON CUCTEMBI.

DIUTapHOCTH MOATUYECKOU JIMHTBOKpEAI[UU MIPU COBMEILIEHUHN Ha YpOBHE (o-
HOCEMAaHTUKHU, PUTMUKO-PU(DMHUYECKOrO BapbUPOBAHUS, CTPYKTYPHO-S3BIKOBOM
OCJIO)KHEHHOCTH,  MHTEHCU(PUKAIIMM  CEJEKTHBHBIX  OOJacTel  IIEHHOCTHO-
OPUEHTAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA U lieNenonaranusi. PEKOHCTpYKIMS WU Mpe3eHTa-
1UsI COOCTBEHHOTO aBTOPCKOTO SI3bIKOCO3HAHMSI, OO0JIAAIONIET0 XapaKTePUCTUKOMN
AIUTAPHOCTH, TaKUM 0Opa3oM, OMpEeIMEUYUBAETCS HE TOJbKO Ha 0a3e COOCTBEHHO
S3BIKOBBIX CPEJICTB, HO HA KOHBEPIr€HTHONW OCHOBE KaK CBOEOOpa3HBIN COCOO MBIIII-
neHus, opMa JKU3HU, MOMEHT «PacKpbITUS MOTa€HHOCTU» (B TepMuHax M. Xaiiner-
repa). [loaTuueckoe TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE (POPMUPYETCSI MPE/ICTaBUTE-
JIeM 3JIUTAPHOrO THUIIA JIMYHOCTHU, O0SI3aHO HE TOJIbKO TPAHCIUPOBATH HEy3yallbHbIC
CMBICJIBI KaK y3JIOBbIE CTPYKTYPhl aBTOPCKOT'O MUPOBUJICHUS U MOCTYIUPOBATH HEOO-
XOJIUMOCTh WX BKJIIOYEHHUSI B KOHIIENTYyalbHO-BAJIEPHYIO CUCTEMY OOIlecTBa, HO U
COJIEpKaTh KIIIOYM, MOJAEIH U BEKTOPHI ISl KX OCMBICIIEHHUS U BBeJeHUs B cepy pe-

JICBAHTHOCTH.
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APT'YMEHTATHUBHOCTDB KAK BA3OBAS KATET'OPUSA
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AHHOTaUMsl. AKTYyaJbHOCTb. B COBpeMEHHOM MeaManmpoOCTpaHCTBE HaOIIOJaeTCs
TEHICHIM K IUTIOpAIN3allid MHEHUH U TOYEK 3peHHs IO OOIIECTBEHHO 3HAYUMBIM BOIIPOCAM, UTO
00yCJIOBIMBAET BO3PACTAHUE POJIM MOJEMHUYECKOM KOMMYHHUKAIIMM KaK MEeXaHH3Ma TPaHCIALUU U
CTOJIKHOBEHHSI  pa3iMyHbIX Mo3ulmii. Oco0ylo 3HAYMMOCTh MPHOOpETaeT HCCIel0BaHNe
apryMEHTAaTUBHBIX CTpPAaTE€rHii B TUCKYpPCE SHEPreTHKH, MOCKOJIbKY HaHHas cdepa 3aTparuBaet
KOMIUIEKC ~TEXHHUYECKHX, OSKOHOMHYECKHX M TICOMOJUTHUYECKUX AaCHEKTOB, TPeOYIOLINX
yOeauTenbHOM Mpe3eHTallii B CPeACTBaxX MaccoBoi mHpopMmaruu. Mertonoaorus. Marepuaaom
MCCIICIOBAHMSI TIOCITY>KUJ KOPITYC HEMEIKOS3BIYHBIX CTaTel, OMyOJUKOBAHHBIX B NMEPHOAMYECKUX
m3ganuax lepmanun B 2026 T. M TOCBSAIIEHHBIX IpoOJiieMaM SHEpreTHkH. B pamkax
AHTPONOLEHTPUUECKOTO IOJAX0Ja IPUMEHSIUCh OINUCATENbHBI METOJ|, KOHTEKCTOJIOIMYECKHMH,
CTWJINCTUYECKUM aHauu3, MAMCKYpC-aHalu3, a TaKXE CpPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIbHBI U
Ne(UHUIIMOHHBIA METOJbl, IO03BOJIUBIIME YTOYHHTH CEMaHTHKY BBICKAa3bIBAaHHHM C yd4eTOM
HKCTPATMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB KOMMYHMKalMU. AHaAu3. B Teopermueckoil yactu pabOTHI
CUCTEMATHU3UPOBAHbl CYLIECTBYIOIME MOAXOABl K H3YYEHHMIO IIOJIEMUKM U apryMEHTalUH,
BBIICJIEHBl MHTEPAKTUBHBIM, KOMMYHUKATUBHBIN, KOTHUTHMBHO-JTUHIBUCTUYECKUMN, JIOTHKO-
JMHTBUCTUYECKUM ¥ KOMMYHUKaTHBHO-TIparMaTHYeCKui monaxozisl. PaccmoTpena crnermduka
MOJIEMUYECKOW KOMMYHMKAIIMM B MeEJWa, BKIIOYass BO3MOXHOCTb MOJU(HUKAIMM KOTHUTHBHO-
MParMaTU4ecKoi Harpy3Ku SI3BIKOBBIX €MHMIL O BIMSHUEM 3KCTPATUHIBUCTHUECKUX (PaKTOPOB.
PesyabTaTel. B Xxone aHamM3a SMIOMPUYECKOTrO MaTepuaja BBISBIEHBI U OXapaKTEpU30BaHBI
JOMUHUPYIOIIME apryMEHTATUBHBIE CTpPATETUU: JIETUTUMALMS MO3ULMM Yepe3 amneiuBIIuIo K
aBTOPUTETHBIM HCTOYHUKAM M (akTam, JOOOHMpOBaHHE KOPIOPATUBHBIX HHTEPECOB, CTPATETHU
MIOJIO)KUTEIBHOW W OTPULIATENIBHOM NPE3EHTALMKM PA3IMYHbIX SHEPreTUYECKUX TEXHOJIOTH.
VYCTaHOBIEHO, YTO apryMeHTanus B HCCIEAYEMOM JHUCKYpCE NPEIACTaBISIET COOOH CIIOKHBIN
KOTHUTUBHO-IIParMaTUUECKU  MEXaHW3M, HAlpaBICHHbIH HAa  TPAHCISALMIO  LIEHHOCTHBIX
OpHEHTAINH, yOeXJeHHEe pELUUNHEeHTa U KOHCTPYMPOBAHHE OMNpEeNEHHONM KapTHHBI MHpa B
MEUAIIPOCTPAHCTBE.

KiroueBbie cioBa: nonemuueckuil guckype; CMU; apryMmeHTanusi; apryMeHTaTHUBHBIE
CTpaTEruy; peueBoe BO3ACHCTBHE; MEAUAKOMMYHHUKALIHS
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Abstract. Relevance. In today's media space, there is a trend towards pluralisation of
opinions and viewpoints on socially significant issues, which leads to an increase in the role of
polemical communication as a mechanism for transmitting and confronting different positions. The
study of argumentative strategies in the discourse on energy is of particular importance, as this area
touches upon a complex set of technical, economic, and geopolitical aspects that require convincing
presentation in the mass media. Methodology. The research material consisted of a corpus of
German-language articles published in periodicals in Germany and Austria in 2025-2026 and
devoted to energy issues. Within the framework of an anthropocentric approach, descriptive
methods, contextual stylistic analysis, discourse analysis, as well as comparative and definitional
methods were used to clarify the semantics of statements, taking into account extralinguistic factors
of communication. Analysis. The theoretical part of the work systematises existing approaches to
the study of polemics and argumentation, highlighting interactive, communicative, cognitive-
linguistic, logical-linguistic, and communicative-pragmatic approaches. The specifics of polemical
communication in the media are considered, including the possibility of modifying the informative
load of linguistic units under the influence of the discursive context. Results. During the analysis of
empirical material, the dominant argumentative strategies were identified and characterised:
legitimisation of a position through appeal to authoritative sources and facts, lobbying for corporate
interests, strategies of positive and negative presentation of various energy technologies. It was
established that argumentation in the discourse under study is a complex linguistic-pragmatic
mechanism aimed at transmitting value orientations, persuading the recipient, and constructing a
certain picture of the world in the media space.

Keywords: polemical discourse; media; argumentation; argumentative strategies; speech
influence; media communication

For citation: Shchurinov 1.S. Argumentativeness as a Basic Category of Polemical Dis-
course. Kazan Linguistic Journal. 2026;9(3): 442-451. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/3033-
8751.2026.9.3.442-451

B Hacrosiee BpeMs B CBSI3UM C YCOBEPILIEHCTBOBAHHMEM CIIOCOOOB Iepenayn

unopmarmu B CMU u Meana noMuMo OJHO3HAYHOTO OCBEHIEHHUS MPOUCXOAIINX
COOBITUM TPAHCIUPYIOTCS PA3IUYHBIC B3IJISIABI U MHEHUS, TTO3BOJISIONINE Ay JUTOPUU
chopmMupoBaTh IEIbHYIO KapTHUHY MuUpa. TpaHciaupyemas  uH(opmaius,
JOTIOJTHEHHAs KOMMEHTAPUSIMA U BBIBOJAMHU KYPHAJIUCTOB, SKCIIEPTOB, MOJUTUKOB,
XapaKTEPU3YETCS 3HAYUTEIBLHOM BapUAaTUBHOCTHIO, BBI3bIBASI B TEJIEBU3MOHHBIX
nepenadyax, Ha CTPAHULAX Ta3eT W HMHTEPHET-CAaUTax OKHUBJIEHHYIO MOJIEMUKY,

HAMoOJIHEHHYIO  apryMEHTAIUEH, KOHTP-apryMEHTAlMEl U OLEHOYHBIMU
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cyxxnaenusiMu. IlpeactaBieHHas B cpelCcTBaX MaccoBOd MH(GOpMalMM TMOJEMHUKA B
Kakou-1mbo cdepe — 3TO HE EINUHUYHBIE CIIOPbl, a KOMIUIEKCHAas CHCTeMa
B3aMMOCBSI3aHHBIX JIUCKYCCUM, 3aTparvBaloOllUX pa3JIUYHbIE AacCleKThl — OT
TEXHUUYECKUX PEHIEHUH [0 TEONMOIUTUYECKUX BOMPOCOB. AHANW3 MyOIMYHBIX
JUCKYCCHH, OTPaXKEHHBIX B CPEICTBAX MAcCOBOW MHGOPMAIIUU, TO3BOJISIET BHIIBUTH
crienu(puyYecKre JTUHTBOIIpAarMaTUueCKue OCOOEHHOCTU U CTPATEruu apryMEeHTAIluH,
UCIIOJIb3YEeMbI€ YYACTHUKAMU 3TUX KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB.

[lenp HaCTOAIIETO WCCIENOBAHUS COCTOUT B BBISIBICHUM JIEUCTBEHHBIX
apryMEHTAaTUBHBIX CTPATETUd B COBPEMEHHOM HEMEIKOS3BIYHOM MOJEMUYECKOM
JUCKYpCe, MOCBSIIEHHBIM TPOOJIEMaM COBPEMEHHON AHEPTETUKH.

OCHOBHBIM OOBEKTOM HU3YUYEHHUSI BBICTYyHaeT apryMeHTalus, peaiuzyemasi B
HEMEIIKOS3BIUYHOM  JUCKYpCe SHEPIreTUKH. MarepuaioM  uUCCIEIOBaHUS
JMHTBOIIPAarMaTUYECKUX OCOOEHHOCTEM MOJEMHUYECKUX BBICKA3bIBAHUN MOCITYKUI
MOJIEMUYECKUHN JUCKYPC, TPEACTABICHHBIA KOPITYCOM aKTyaJIbHBIX HEMEIKOS3bIYHBIX
cTaTed, TMOCBSAMIEHHBIX MOpoOJIeMaM DHEPreTUKM U ONyOJMKOBAHHBIX B
nepuoanueckux n3ganusax ['epmannu B 2026 r.

B mporecce wuccienoBaHuss B paMKax aHTPOMOIEHTPUYECKOrO MOAXOJa
UCIIOJB30BAINCh KakK OOIIEHAay4YHble, TaK M  YaCTHOJIMHIBUCTUYECKUE METOJIbI
WCCIICIOBAHUS: OIHUCATEIbHBIM METOJ BO Bcex ero d¢opmax (HaOmoAeHUE,
Kiaccuukanus, HHTEpHpeTanus) ObUI JONMOJHEH NpuéMamMu AeHUHHUIIMOHHOTO,
KOHTEKCTOJIOTUYECKOTO, CTHJIIMCTUYECKOTO0 U JAUCKYypC-aHalIu3a, MO3BOJUBIIMMU
YTOYHUTH CEMaHTHKY u parMaTuKy BBICKa3bIBAHUI C y4ETOM
AKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, a TaKKe IMpPUEMaMHU IIeJIeHaNpaBICHHON
BBIOOPKU 1151 GOPMUPOBAHUS UCCIIEIOBATENHCKON KAPTOTEKHU.

[lonemuueckue TEKCThI, Kak W JOObIe Jpyrue MeauaMaTepualsbl,
XapaKTepU3yTCd «UHTEHIUOHAIBHO 33JaHHOM (PYHKIIMOHAIBHO-CTHIIEBOM U
KOMMYHHKATUBHO-TIPATMAaTUYECKOM  OpPUEHTALMEH, ONpEeAesioueld penepryap
SI3BIKOBBIX CPEACTB M3 IIMMPOKOM 30HBI BbIOOpa ero aBTopa» [l1, c¢. 43], dyTo

npeamnojgaract HMCIOJb30BaHNC COOTBCTCTBYIOIIUX IIPHUEMOB BOBHCﬁCTBHH Ha
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pELMIMEHTa, BaXHOE€ MECTO B YHCIE KOTOPBIX MPUHAIJIEKUT APTYMEHTALNH,
TPAJUIIMOHHO TPAKTyeMON Kak cmnoco0 pacCykJeHHs, B TIIpolecce KOTOPOro
BBIJIBUTAETCSI HEKOTOPOE TMOJOXKEHHE B KA4eCTBE JIOKa3bIBAEMOTO  TE3HCA,
paccMaTpUBAKOTCSA JI0BOJBI, MAETCS OLIEHKA OCHOBAHUSIM M TE3UCY, JOKA3bIBAETCA
TE€3UC U ONPOBEPraeTcs aHTUTE3UC [2, c¢. 7]. AprymeHTanus pacCMaTpUBaETCs MpPHU
ATOM KaK OCOOBIM THUN TEKCTa WU €ro 4acTh, UMIJIEMEHTHUPOBAHHBIE B PEUYEBOE
B3aNMOJECHCTBUE C LEIbIO TPAHCISIIUU LEHHOCTHO-OPUEHTALIMOHHBIX KOMIIOHEHTOB, B
TOM 4YHCJIE B pPaMKaX MEIUanpOCTPaHCTBA BIUAIOIIMX HA TpaHC(OpPMALIMIO aKCHUO- U
KOHIIENTOC(epbl KOHTPKOMMYHHKAHTA, T. €. OKA3bIBAIOIINX MAaHUITYJISATUBHBIA 3¢ deKT
10 KOOPJIMHALIMY ICUCTBUN U CO3/IaHUIO CHHTOHHOW KOMMYHHKaIuH |3, ¢. 50].

B KOMMyHHKaTHBHO-ITParMaTU4eCKOM IIJIAHE MOKHO BBLAEIUTH CIECIYIOLIUE
BUJbI APTYMEHTALINU:

1) noxa3zaTenbCTBO: MPSIMOE MU KOCBEHHOE; OT IPOTHUBHOIO; Pa3/eIUuTEIbHOE,
WJIM TI0KA3aTEIbCTBO METOJOM UCKITIOUEHUS;

2) onmpoBEpPKEHUE: KPUTHKA TE€3UCA: OMPOBEPKeHUE (aKTaMu, 10Ka3aTeIbCTBO
WCTUHHOCTH  AHTUTE3UCa, YCTAHOBIICHUE JIOKHOCTHU  CIEACTBHH;  KPUTHKA
apryMEHTOB; KpUTHKA JEMOHCTPAIMU; OATBEPKACHUE Te3uca [4, c. 349].

B oTHomenuu cmnocoGoB (pOopMUPOBaHUS PEUEBOTO JIEUCTBUS apryMEHTAIluu
MPECTABIACTCS BO3MOXHBIM BBIICIUTh HA OCHOBE TPYAOB 3apyO€kKHBIX U
OTEUYECTBEHHBIX HCCIIEIOBATENIE HECKOJIbKO TMOAXOJ0B: 1) HHTEpPaKTUBHBIA —
MPUCYIIHI MNPEUMYIIECTBEHHO TEKCTAM HAy4YHOTO CTWI, paccmarpuBaemblidi 1.
XunM B KauecTBe JIBIKYIIEM CHUJIbl Hay4yHOTO wuccienoBaHus [S];  2)
KOMMYHUKATUBHBIH — C(OKYCUpPOBaHHBI Ha SI3bIKOBBIX H CTHJIMCTHYECKUX
CpeACTBax B HE-IUAJIOTUYECKOM OOIIEHWM, YTO 4Yallle BCEro MPOCIECKUBACTCS B
MEYaTHbIX Meaua; 3) KOTHUTUBHO-JIMHTBUCTUYECKHH — paccMaTpUBAIOIIUI
UCIOJB30BaHUE ApPTYMEHTOB B  KauyeCTBE KOMIIOHEHTOB OOIIEH  CUCTEMBI
B3aMMOOTHOIIEHUSI KOMMYHUKAHTOB: «IIOATANHOE MMOHUMAaHUE UH(OpMALIMK JaeT ee
CJIOMHO-CTYIIEHUYaTy0 00paOOTKy U TPOMCTBEHHYIO KaTEropu3alyio B KOTHUTUBHYIO,

AMOIMOHATILHO-OIICHOYHYI0 M S3BIKOBYIO cuctembl [6, c. 71]; 4) noruko-
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JIMHTBUCTHUYECKUN — MPEANONATalOlMNi HCCIEAOBAHUE HMIUIMKALUA MPUYAHHO-
CJIE/ICTBEHHBIX BBIBOJOB B paMkax cdepxda3zoBbIX €IMHCTB U OINHUCAHUE PEUEBBIX
aKTOB, COCTaBIISIIOLIMX TaKWE €IUHCTBA [7]; 5) KOMMYHHKAaTUBHO-IPArMaTUYeCKU —
MMOCTPOCHHBIM HA HHTErpallMd apryMEHTATUBHOCTH B CTPYKTYPY BCEX PEUYEBBIX
aktoB. [lomu€pkuBaeTcsi Takke HEOOXOAMMOCTh PACCMOTPEHHUSI apryMEHTaTHUBHOMN
JUYHOCTA B TPOIIECCE JOKA3aTelNbCTBA U YOEKICHMS, KOTOpas CO3/IaET KOHKPETHOE
MOJEIIMPYEMOE IMMPOCTPAHCTBO IO MPABUJIAM CUHTAKTUKH, CEMAaHTUKHY U MPAarMaThki [§].

B  mmpoxkom  cMbIciie  MOpPEACTABISIETCS  BO3MOXHBIM  BBIACIUTH
apryMEHTaTUBHBIA JUUCKYPC KAaK «OCOOBIN BUJ COLMAIBHOM KOMMYHUKAIUU, 1E1b
KOTOPOM COCTOUT B TOM, 4YTOOBI ONPEIEICHHBIM, BBITOJAHBIM [IJii TOBOPSIIETO
oOpa3omMm, BO3JEHCTBOBaThH Ha ajpecaTa COOOIIEHHUS B KOHCEHCYyaJbHOM 00JiacTu
B3auMojiecTBUs» [9, c. 99]. KoMmyHuKaHThl, 0COOEHHO B MEIMIHON MOJEMUKE,
MOTYT o0Opamarbcsi K Hrpe CJIoB, OOpa3HbIM CpPEICTBaM, KOHCTPYHUPOBAHUIO
HEOJIOTU3MOB, CKJIOHSISI 4YWTATelis Ha CBOK CTOPOHY (Hampumep, B MOJEIU
B3aMMOOTHOIIEHUN MEXIy MOJIUTUKAMU M SJIEKTOpaTOM), M B TaKOM cliy4yae
«MapajiokC HOBOW CJIIOBO(GOPMBI B TOM, YTO OHA HE TOJBKO MOPAXKAeT yMbI, HO
poOyKIaeT JOOONBITCTBO U PaCIONOKEHUE TpaxkiaH K ropopsuiemy» [10, c. 200],
YTO CBHUJETEIBCTBYET O 3HAUYMTEIBHOM IMPArMAaTUYECKOM IMOTEHIUAIE KPEATUBHOIO
CIIOBOTBOPYECTBA.

B mpouecce apryMeHTanMM MO3UMIAM KOMMYHHKAHTOB pEAIU3YIOTCA B
ONPEAEIEHHOM KOHTEKCTE, BIMSHUE HA KOTOPBIM OKa3bIBAIOT MPEAMET IOJIEMHKH,
(doHOBasi ¥ MpealIecTBYIONas 00CYXAeHUI0 UHPOpMAIUi. DTO OTPAXKAETCSI B TOM
4yyucjie Ha BBIOPAHHOW apryMEHTATHBHOM CTPAaTErwH, «IPU ATOM S3bIK BBICTYHAET
MHCTPYMEHTOM  (OPMHpPOBAHUST W  BBIPAXKEHUS I[IEHHOCTHBIX MPEANOYTECHUN
anpecanta» [11, c. 73].

Crtparerud apryMeHTallud C 1I€JIbl0 OOOCHOBAaHUS OMNPENETEHHON MO3UILINU
MPOCJICKUBAIOTCSL B MyOJIUKAIIUSIX, TOCBSIIEHHBIX BaXKHBIM JJI1 OOLIECTBA TEMaM, B
OCOOCHHOCTH TpoOJieMaM €BpPOIEUCKON 3HepreTuku. Tak, B Marepuaie H3JIaHHs

Edison nox na3zBanuem «Atomkraft ja bitte: Warum Europa wieder auf Kernenergie
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setzty [12], paccMaTpuBarOTCS MOJOXKHUTEIBHBIM ONBIT U MEPCIHEKTUBHBIE IIJIAHBI
UCIIOJB30BaHUs ATOMHOM YHEPTUM B €BPOIEUCKUX CTpaHaX, aKIlEHT MPU ATOM CJelaH
Ha KPUTHUYECKOUN OIIEHKE MPOBEAEHHBIX B 3TOM cepe B ['epmanuu pedopm. ABTOP
cratbu, B. KemmnkeHc, mpuBOaUT omnpeneinéHHble MHEHUSI U TE€3UCHI, OTHOCSIIUE K
KOHKPETHOM €BpOMENUCKON cTpaHe, MOJKPEIUIAs UX apryMeHTamu. Tak, Hampumep,
IUTUPYETCS BBICKA3bIBaHWE JAaTCKOTO MHUHHCTpa MO MpobdiemMaM Kiumara u
sHepreTudeckoro odecneuenus Jlapca Araapjia o IprUOpUTETE 3€JIEHON IHEPTETHUKU,
HO C HEKOTOPOU OrOBOPKOM:

Griine Energie aus Sonne und Wind wird auch in Zukunft das Riickgrat der
diinischen Energieversorgung sein, aber wir sehen auch, dass sie allein nicht
ausreichen kann.

Takum o00pa3oMm, B CTaTb€ MPOCICKUBACTCS apPryMEHTaTUBHAS CTpaTerus
MOAJCPKKU M TOJOXUTEIBHON OLIEHKU 3€JICHOM JHEPreTUKH, HO BBHIY €€
HEJIOCTATOYHOCTH MPHU3HAETCS MOTEHUHAIbHAS BO3MOXHOCTh OTPAaHHUYEHHOTO
UCIIOJB30BaHus U aTOMHOM sHepruu: Kleine modulare Kernreaktoren konnten hier
eine Option sein. VICIONB3YIOTCS TaKX€ CTPATETHMU IOJIOKUTEIBHON NMPE3CHTALUU
OMbITa JPYTUX CTpaH, B 4yacTHocTH, llIBeiiapuu, moJKpEemIEeHHOTO JAOCTOBEPHBIMU
(haxTamu, a Takxke HHOOPMATUBHBIMU IpadUKaMU.

Cratbsi B MeAa MOXKET OBITh MOCTPOCHA HA TPAHCISALUU ApTyMEHTAlMH 10
KOHKPETHOM mpobsiemMe, Kak 3TO HaOII0JIaeTcsl, HapuMmep, Ipu J000UPOBAHUM WU
MPOJIBUKEHUHU OTPENIENIEHHOr0 3aKoHOoNpoekTa. Tak, B myOnukamuu «Lobby-Papier —
RWE setzt auf Gas und will Batteriespeicher ausgrenzen» u3 Handelsblatt [13]
OTNMCHIBAETCS JIOOOMCTCKAas JeATENBbHOCTh DJHEpreTudeckoro koHiepHa RWE,
HalpaBJICHHasT Ha W3MEHEHue mpaBwil B cdepe sHepretuku [‘epmanuun. 3aech
MPOCIICKUBACTCS  yOexJaromiasi apryMeHTalusi CcO CTOPOHBI KOMIAHUU, HO
MPUBOJATCS M TOTEHIUAIbHBIE KOHTPAPTYMEHTBI CO CTOPOHBI SKCIEPTOB U
00I1IeCTBEHHOCTH, YTO CO3JAET CUTYALIUIO0 OCTPOTO MOJIEMUYECKOTO B3aUMOIEHCTBUS.

Astopel cratbu, K. Kpann, 0. Onk, K. llrparmann u K. Buty, TpaHcaupyrooT
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KITFOUE€BOE TPEIJIOKCHHE KOHIIEpHA O MPHOPUTETE Ta30BBIX JJIEKTPOCTAHIIUH, UYTO
SIBJISICTCSI ApTYMEHTOM B TOJIh3Y X OM3HEC-MOJIEIH U NHTEPECOB:

RWE schligt nun Mafnahmen vor, die ausschlieflich Gaskraftwerke
bevorzugen und Batteriespeicher de facto von den Ausschreibungen ausschlieffen
wiirden.

B wMarepumane Takke TPHBOAATCS apPTyYMEHTHI, MPOTHUBUTEIBHBIA KOTOPBIX
Oonee YeTko 0003HAYACT TMO3WUIMIO KOMIIAHWHM ITOCPEICTBOM KOHTPApryMeHTa,
YKa3bIBAIOIIETO HA BO3MOXXHBIC HETATUBHBIE TIOCIICICTBHUS:

Der Konzern spricht sich aufferdem gegen eine Empfehlung des
Bundeskartellamts aus, die seine Marktmacht begrenzen wiirde.

B pamMkax moneMuKd BBIABHHYTHIC KOMITAHHEW apTyYMEHTHI CTAJIKHMBAETCS C
WHTEpecCaMu KaK KOHKYPEHTOB, TaK W TMOTpeOHUTENeldl W PEeryIsaTopoB, KOTOPHIC
CTpEeMSITCS TPEAOTBPATUTh MOHOIOJM3AIUIO M 3JI0YMOTPeOIeHNE TOMUHUPYIOIINM
noJioxkeHueM. B popme mpuanHHO-CIeICTBEHHOTO BBICKA3BIBAHUSI TIPUBOISATCS Jlajiee
BECOMBIE KOHKPETHBIC apTyMEHTHI MPEIOCTEPETaloNIero XapakTepa Ha TOT CIIydai,
ecnu (pemepaabHOE MPABUTEIBCTBO MOAIEPIKUT MPEIOKEHNS KOHIIEpHA!

Falls die Bundesregierung auf die Forderungen eingeht, konnte dies nach
Ansicht von Experten Deutschlands Energiewende ausbremsen, fiir steigende
Strompreise sorgen und die Abhiingigkeit von fossilen Energien erhohen.

KoHTpaprymeHTausi B MPUBEICHHOM KOHTEKCTE aKTyaJIH3UPYeT COIHAIBHO
3HAUYMMBbIE HETATUBHBIC TIOCICICTBUS B PE3yNbTaTe MOAJCPKKHA MPEITOKCHUMI
KOHIIEpHA: 3aMeIJieHne peOPMHUPOBAHUS SHEPTETHKH, POCT II€H Ha AJICKTPOIHEPTUIO
Y YBEJIMYCHUE 3aBUCUMOCTH OT MCKOITAeMbIX BHIOB TOTUIHBA.

Kak mokazan ananw3, B TyOIWKamwsX, TMOCBSIIEHHBIX MpodIeMam
EBPOIEHCKON DHEPTeTUKH, TMPOCICIKUBAIOTCA UYETKO BBIPAXKEHHBIC —ITO3UITUH,
MOJKPEIUIIeMble  Pa3HOOOpPa3HBIMU  PUTOPUYSCKUMH ©  HWH(DOPMAITMOHHBIMU
WHCTPYMEHTAMH apTyMEHTAIIHH.

XapakTepHass [JI1 COBPEMEHHOTO TOJIEMHUYECKOTO JHCKypca SHEPTeTHKH

TPpaHCJIAINA )51 CTOJIKHOBCHUC Pa3IN4YHbIX TOYCK 3pCHUA 00ecIeunBaroT
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MOJIEMUYECKU I XapaxkrTep MH()OPMAITMOHHOTO MIPOCTPAHCTBA, aKTHUBHO
MpuOeraroiero K apryMeHTaluu Kak IeMCTBEHHOMY CPEACTBY yOEKIeHHUS.

Pemiaromiee 3HaueHWe MpU UHTEPNPETALUU APTYMEHTATHUBHBIX XOJOB HMEET
JTUCKYPCUBHBI KOHTEKCT U SKCTPAIMHIBUCTUYECKUE VYCIOBUS KOMMYHUKAIUU.
KonrtekcryanbHast 00yCcI0OBIEHHOCTh CIOCOOHA MOIU(PUIIUPOBATh HHOOPMATUBHOCTh
U apryMEHTAaTUBHBIA TOTEHIMANl PEUYeBBIX JACHCTBUM, MpuUIaBas 3BaTIOATUBHBIM
KOMIIOHEHTaM BbICKa3bIBaHUM JOTOJHUTEIIbHYI0 HHTEHCU(UKAIUIO.

AprymeHTanusi B UCCIEAYEMbIX HEMEIKOS3bIYHBIX MEIUATEKCTaX BKJIIOYAET
BHEJIPEHHE CHUCTEMbl JIOTHUYECKUX JOBOJOB W OLIEHOYHBIX CYXKJICHHM, CIOCOOHBIX
OTpa)kaThb MHOTOYPOBHEBBIN XapaKTEp OCTPBIX JUCKYCCUH MO BOMPOCAM SHEPrETUKU
— OT TEXHUYECKHX pPElIeHUuN 10 oOleeBporeckux npobieM. BrisiBieHHbIE B XOJI€
aHajgu3a CTpaTeruu, TaKWe KakK JIETUTUMAIUS TO3UIUU Yepe3 AaBTOPUTETHHIC
HUCTOYHUKH, JIOOOMpOBaHME  KOPIOPATUBHBIX HWHTEPECOB U  HUMIUIMIIUTHOE
MPOTUBOMOCTABIICHUE TEXHOJOTMYECKUX aJIbTE€PHATHB, CIIOCOOCTBYIOT HE TOJIBKO
yOeXKACHUIO PEIUIUEHTA, HO U KOHCTPYUPOBAHUIO OMPEACIEHHON KapTUHBI MHUpPA B

MCOUAIIPOCTPAHCTBC.
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